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Глава I
Нарциссы
Персефона сидела на солнце.
Она выбрала свое обычное место в кофейне, столик на открытом воздухе с видом на переполненную пешеходную улицу. Дорожка была обсажена тенистыми деревьями и самшитовыми садами, изобилующими пурпурными астрами, розовыми и белыми сладкими алиссумами. Легкий ветерок доносил аромат весны, и медовый воздух был мягким.
Прекрасный день, и хотя Персефона пришла сюда учиться, ей было трудно сосредоточиться, потому что ее взгляд был прикован к букету нарциссов, которые стояли в изящной вазе на ее столе. Букет был редким — всего два или три тонких стебля— их лепестки были хрустящими, коричневыми и скручивающимися, как пальцы трупа.
Нарцисс был цветком и символом Аида, Бога Мертвых. Они обычно украшали не столы, а гробы. Их присутствие в кофейне, вероятно, означало, что владелец был в трауре, что на самом деле было единственным разом, когда смертные почитали Бога Подземного мира.
Персефоне всегда было интересно, как Аид относится к этому, или ему все равно. В конце концов, он был не просто Королем Подземного Мира. Будучи самым богатым из всех богов, он заслужил титул Богатого и вложил свои деньги в некоторые из самых популярных клубов в Новой Греции — и это были не просто клубы. Элитные игорные притоны. Говорили, что Аид любил хорошие ставки и редко принимал ставки, кроме как на человеческую душу.

Персефона много слышала о клубах от других людей, когда училась в университете, и ее мать, которая часто выражала свою неприязнь к Аиду, также высказывалась против его бизнеса.

— Он взял на себя роль кукловода, — упрекнула Деметра. — Решал судьбы, как если бы он сам был одним из Мойр. Ему должно быть стыдно.

Персефона никогда не была ни в одном из клубов Аида, но она должна признать, что ей любопытно — о людях, которые посещали его, и о боге, который владел им. Что заставляло людей торговать своей душой? Было ли это просто желание денег, любви или каких-то материальных благ?

И что там говорилось об Аиде? Что он обладал всеми богатствами мира и стремился только увеличить свои владения, а не помогать людям?

Но это были вопросы не на сейчас.

У Персефоны была работа.

Она отвела взгляд от нарциссов и сосредоточилась на своем ноутбуке. Был четверг, и она ушла из универа час назад. Заказала свой обычный ванильный латте, ей нужно было закончить свою исследовательскую работу, чтобы она могла сосредоточиться на своей стажировке в «Новостях нью Афин», ведущем источнике новостей в Новых Афинах. Она приступила к работе на завтра, и если все пойдет хорошо, то через шесть месяцев после выпускного, у нее будет работа.
Ей не терпелось проявить себя.
Ее стажировка проходила на шестидесятом этаже Акрополя, достопримечательность в Новых Афинах, поскольку это было самое высокое здание в городе в сто один этаж. Первое, что сделала Персефона, переехав сюда, — поднялась на лифте на верхний этаж обсерватории, откуда она могла видеть город во всей его полноте, и это было все, что она себе представляла-красивое, огромное и захватывающее. Четыре года спустя было трудно поверить, что она будет ходить туда на работу почти каждый день.

Телефон Персефоны зазвонил на столе, привлекая ее внимание. Она увидела сообщение от своей лучшей подруги, Лексы Сайдерис. Лекса стала её первой подругой, после переезда в Новые Афины. Она повернулась лицом к Персефоне в классе и спросила ее, не хочет ли она составить ей пару на лабораторных занятиях. С тех пор они были неразлучны. Персефону привлекла перчинка Лексы — у нее были татуировки, волосы черные, как ночь, и любовь к Богине Колдовства Гекате.
— Где ты?
— В кофейне.
— Зачем? Нам нужно отпраздновать!

Персефона улыбнулась. С тех пор как она рассказала Лексе о своей стажировке две недели назад, она преследовала ее, чтобы пойти выпить. Персефоне удалось отложить прогулку, но у нее быстро заканчивались оправдания, и Лекса это знала.
— Я праздную. С ванильным латте.
— Только не с кофе. Алкоголь. Кайф. Ты + Я… Сегодня вечером.
Прежде чем Персефона успела ответить, подошла официантка с подносом и дымящимся латте. Персефона приходила сюда достаточно часто, чтобы знать, что девушка новенькая, как и нарциссы. Ее волосы были заплетены в две косички, а глаза были темными с пушистыми ресницами.
Девушка улыбнулась и спросила:
— Ванильный латте?
— Да, — сказала Персефона.
Официантка поставила кружку Персефоны и сунула поднос под мышку.
— Еще что-нибудь?
Персефона встретилась взглядом с девушкой. — Как думаешь, у владыки Аида есть чувство юмора?
Это был несерьезный вопрос, и Персефоне он показался забавнее всего, но глаза девушки расширились, и она ответила:
— Не понимаю, что вы имеете в виду.
Официантка явно чувствовала себя неловко, вероятно, услышав имя Аида. Большинство старались не произносить его или называли его Айдонием, чтобы не привлекать его внимания, но Персефона не боялась. Может быть, это как-то связано с тем, что она была богиней.
— Думаю, у него хорошее чувство юмора, — объяснила она. — Нарциссы-символ весны и возрождения, — ее пальцы зависли над увядшими лепестками. Во всяком случае, цветок должен быть ее символом. — Иначе с чего бы ему заявлять, что они принадлежит ему?

Персефона посмотрела на девушку, и ее щеки вспыхнули. Она пробормотала:
— Я… дайте мне знать, если вам что-нибудь понадобится.
Она склонила голову и вернулась к работе.

Персефона сфотографировала свой латте и отправила фотку Лексе, прежде чем сделать глоток.

Она вставила наушники и сверилась со своим ежедневником. Персефоне нравилось быть организованной, но еще больше ей нравилось быть занятой. Ее недели были заполнены — учеба по понедельникам, средам и четвергам, и до трех часов каждый день на стажировке. Чем больше она делала, тем больше у нее было оправданий за то, что она не вернулась домой, чтобы увидеть свою маму в Олимпии.

На следующей неделе у нее был тест по истории и работа для того же урока. Но она не волновалась. История была одним из ее любимых предметов. Они обсуждали Великий Спуск, который означал день, когда боги пришли на Землю, и Великую Войну, ужасные и кровавые битвы, которые последовали за этим.

Вскоре Персефона погрузилась в свои исследования и писательство. Она читала ученого, который утверждал, что Аид решил воскресить Зевса и Афину, герои были решающим фактором в финальной битве, когда пара ухоженных рук захлопнула ноутбук Персефоны. Она подпрыгнула и посмотрела в поразительные голубые глаза, овальное лицо, обрамленное густыми черными волосами.

— Угадай что?
Персефона достала наушники.
— Лекса, что ты здесь делаешь?
— Я шла домой с занятий и подумала, что зайду и расскажу тебе хорошие новости!

Она подпрыгивала взад-вперед на носочках, ее иссиня-черные волосы подпрыгивали вместе с ней.
— Какие новости?
— Мы попадём в Невернайт!
Лекса едва могла контролировать свой голос, и при упоминании знаменитого клуба несколько человек повернулись, чтобы посмотреть.
— Ш-ш-ш! — приказала Персефона. — Хочешь, чтобы нас убили?
— Не смеши меня, — Лекса закатила глаза, но понизила голос, зная, что Персефона не слишком остро реагирует. В Невернайт попасть было невозможно. Там был трехмесячный список ожидания, и Персефона знала, почему.

Невернайт принадлежал Аиду.

Большинство предприятий, принадлежащих богам, были безумно популярны. Бренд вина Диониса был распродан за считанные секунды, и, по слухам, в них содержалась амброзия. Кроме того, смертные очень часто оказывались в Подземном мире после того, как выпивали слишком много нектара.

Платья от кутюр Афродиты были так желанны, что девушка убила за одно из них всего несколько месяцев назад. Был суд и все такое.

Невернайт не был исключением.

— Как тебе удалось попасть в список? — спросила Персефона.
— Парень на моей стажировке не сможет пойти. Он уже два года в списке ожидания. Можешь ли ты поверить, как нам повезло? Ты и я… Невернайт. Сегодня!
— Я не могу пойти.

Плечи Лексы опустились. — Ну же, Персефона. Я нашла нам билет в Невернайт! Я не хочу идти одна!
— Возьми Айрис.
— Я хочу взять тебя. Мы должны отпраздновать. Кроме того, это часть твоего опыта в универе!

Персефона была почти уверена, что Деметра не согласится. Она пообещала своей матери несколько вещей, прежде чем приехать в Новые Афины, чтобы поступить в университет, в том числе, что она будет держаться подальше от богов.

Конечно, она не сдержала многих своих обещаний. В середине первого семестра она сменила специальность с ботаники на журналистику. Она никогда не забудет натянутую улыбку матери или то, как она сказала «как мило» сквозь стиснутые зубы, когда узнала правду. Персефона выиграла битву, но Деметра объявила войну. На следующий день, куда бы она ни пошла, одна из нимф Деметры следовала за ней.

Тем не менее, специализироваться в ботанике было не так важно, как держаться подальше от богов, потому что боги не знали о существовании Персефоны.

Ну, они знали, что у Деметры есть дочь, но ее никогда не представляли ко двору в Олимпии. Они определенно не знали, что она маскировалась под смертную. Персефона не была уверена, как отреагируют боги, обнаружив ее, но она знала, как отреагирует весь мир, и это было бы нехорошо. У них будет новый бог, которого они будут изучать и изучать. Она не сможет существовать — она потеряет свободу, которую обрела, а это ее не устраивало.

Персефона не часто соглашалась со своей матерью, но даже она знала, что ей лучше вести нормальную, смертную жизнь. Она не была похожа на других богов и богинь.
— Мне действительно нужно учиться и писать работу, Лекса. Кроме того, завтра я начинаю стажировку.

Она была полна решимости произвести хорошее впечатление, и появление с похмелья или недосыпания в свой первый день не было способом сделать это.

— Ты уже всё выучила!
Лекса указала на свой ноутбук и стопку заметок на столе. Но на самом деле Персефона изучала цветок и думала о Боге Мертвых. — И мы обе знаем, что ты уже написала эту статью, ты перфекционист.

Щеки Персефоны вспыхнули. Ну и что с того, что это правда? Учеба была первой и единственной вещью, в которой она была хороша.

— Пожалуйста, Персефона! Мы уедем пораньше, чтобы ты могла немного отдохнуть.
— Что я буду делать в Невернайт, Лекс?
— Танцуй! Пей! Целуйся! Может быть, немного поиграем в азартные игры? Я не знаю, но разве не круто?

Персефона снова покраснела и отвела взгляд. Нарцисс, казалось, смотрел на нее в ответ, отражая все ее неудачи. Она никогда не целовалась с парнем. Она никогда не общалась с мужчинами, пока не поступила в универ, и даже тогда держалась на расстоянии, в основном из страха, что ее мать материализуется и прибьёт их.

И это не преувеличение. Деметра всегда предостерегала ее от мужчин.

— Для богов ты-две вещи, — говорила она Персефоне, когда та была совсем маленькой. — Игра власти или игра с игрушкой.
— Конечно, ты ошибаешься, мама. Боги умеют любить. Есть несколько женатых.

Деметра рассмеялась. — Боги женятся ради власти, мой цветок.

Когда Персефона стала старше, она поняла, что мама говорила правду. Ни один из богов, которые были женаты, на самом деле не любили друг друга, а вместо этого проводили большую часть своего времени, обманывая, а затем мстя за предательство.

Это означало, что Персефона умрет девственницей, потому что Деметра также ясно дала понять, что смертные тоже не вариант.
— Они…стареют, — сказала она с отвращением.

Персефона решила не спорить с матерью о том, что возраст не имеет значения, если это настоящая любовь, потому что поняла, дело не в том, Богиня ты или смертная, просто ее мама не верила в любовь.

Ну, по крайней мере, не в романтическую любовь.
— Мне нечего надеть, — слабо попыталась возразить Персефона.
— Ты можешь позаимствовать что угодно из моего гардероба. Я даже сделаю тебе прическу и макияж. Пожалуйста, Персефона.

Она поджала губы, размышляя.

Ей придется улизнуть от нимф, которых ее мама посадила в их квартире, и усилить свою маскировку, что вызовет проблемы. Деметра захочет узнать, почему Персефоне вдруг понадобилось больше магии. С другой стороны, она могла бы свалить всё на экстра прикрытие на стажировке.
Без маскировки анонимность Персефоны будет разрушена, поскольку была одна очевидная характеристика, которая идентифицировала всех богов как Божественных, и это были их рога. Рога Персефоны были белыми и закручивались спиралью прямо в воздух, как у великого куду (антилопа), и, хотя ее маскировка обычно никогда не подводила среди смертных, она не была уверена, что это сработает так же для такого могущественного бога, как Аид.
— На самом деле я не хочу встречаться с Аидом, — сказала она наконец.

Эти слова были горькими на ее языке, потому что на самом деле они были ложью. Более правдивым утверждением было бы то, что ей было любопытно узнать о нем и его мире. Ей показалось интересным, что он был таким неуловимым, а ставки, которые он заключал со смертными, совершенно ужасающими. Бог Мертвых олицетворял все, чем она не была, — что-то темное и соблазнительное.

Заманчиво, потому что он был загадкой, а загадки были приключениями, и это то, чего действительно жаждала Персефона.

Может быть, это был журналист в ней, но она хотела бы задать ему несколько вопросов.
— Аида там не будет, — сказала Лекса. — Боги никогда не занимаются своими делами!

Это правда, особенно в отношении Аида. Было хорошо известно, что он предпочитал темный мрак Подземного мира.

Лекса долго смотрела на Персефону, затем снова наклонилась через стол.
— Это из-за твоей мамы? — спросила она тихим голосом.

Персефона удивленно уставилась на подругу. Она не говорила о своей маме. Она полагала, что чем меньше будет говорить о ней, тем меньше вопросов ей придется отвечать, и тем меньше лжи ей придется говорить.
— Откуда ты знаешь? — Это было единственное, о чем Персефона могла спросить.

Лекса пожала плечами. — Ну, ты никогда о ней не рассказываешь, а она приходила к нам пару недель назад, когда ты была на занятиях.
— Что?
У Персефоны отвисла челюсть. Она впервые услышала об этом визите. — Что она хотела? Почему ты мне не рассказала?

Лекса поднимает руки.
— Ладно, во-первых, твоя мама устрашающая. Я имею в виду, она великолепна, как и ты, но, — Лекса делает паузу, чтобы вздрогнуть. — Холодная. Во-вторых, она велела мне ничего тебе не говорить.
— Ну, я вроде как думала, что она тебе расскажет. Она сказала, что надеялась сделать тебе сюрприз, но так как тебя нет дома, то просто позвонит.

Персефона закатила глаза. Деметра никогда не звонила ей. Вероятно, она что-то искала там.
— Она заходила в нашу квартиру?
— Она попросила показать твою комнату.
— Черт возьми.
Персефоне придется проверить зеркала. Возможно, ее мать оставила заклинание, чтобы она могла смотреть через них.
— В любом случае. У меня такое чувство, что она…чересчур заботлива.

Это было преуменьшением года. Деметра чрезмерно опекала ее до такой степени, что Персефона практически не контактировала с внешним миром в течение восемнадцати лет своей жизни.
— Да, она стерва.
Лекса удивленно подняла брови.
— Твои слова не мои, — она сделала паузу, а затем уклонилась. — Хочешь поговорить об этом?
— Нет, — сказала она. Разговоры об этом не заставили бы Персефону чувствовать себя лучше, но поездка в Невернайт могла бы. Она улыбнулась. — Но сегодня я пойду с тобой.

Она, вероятно, пожалеет о своем решении завтра, особенно если ее мама узнает, но сейчас она чувствовала себя бунтаркой, а что может быть лучше, чем пойти в клуб наименее любимого бога ее матери?
— В самом деле? — Лекса хлопнула в ладоши. — О, боги мои, нам будет весело, — сказала Персефона.
Лекса вскочила на ноги. — Нам надо готовиться.
— Сейчас только три.
— Э-э, да, — Лекса потянула себя за длинные темные волосы. — Эти волосы отвратительны. Кроме того, на укладку уходит целая вечность, а теперь мне еще нужно сделать тебе прическу и макияж. Нам нужно начать прямо сейчас!

Персефона не сделала ни малейшего движения, чтобы уйти.
— Я догоню тебя через минуту, — сказала она. — Обещаю.

Лекса улыбнулась. — Спасибо, Персефона. Это будет здорово. Вот увидишь.

Лекса обняла ее, прежде чем практически танцевать по улице.

Персефона улыбнулась, глядя, как Лекса уходит. В этот момент официантка вернулась и потянулась, чтобы забрать кружку Персефоны. Рука богини метнулась вперед, крепко сжимая запястье девушки.
— Если ты сообщишь моей матери что-нибудь, кроме того, что я тебе велю, я убью тебя.
Это была та же девушка, что и раньше, с ее милыми косичками и темными глазами, но под маскировкой юной студентки черты нимфы звучали правдиво — маленький нос, яркие глаза и угловатые черты лица. Персефона заметила это раньше, когда девушка принесла ей напиток, но не почувствовала необходимости окликать ее. Она просто делала то, что велела ей Деметра, — шпионила. Но после разговора с Лексой Персефона не собиралась рисковать.

Девушка откашлялась и не встретилась взглядом с Персефоной. — Если твоя мать узнает, что я солгала, она убьет меня.
— Кого ты боишься больше? Персефона давно поняла, что слова-ее самое мощное оружие.

Она крепче сжала запястье девушки, прежде чем отпустить ее. Нимфа быстро прибралась и убежала. Персефона должна была признать, что она чувствовала себя плохо из-за угроз, но она ненавидела, когда за ней наблюдали и следили. Нимфы были похожи на когти Деметры, и они застряли в коже Персефоны.

Ее взгляд упал на умирающий нарцисс, и она погладила увядшие лепестки кончиками пальцев. От прикосновения Деметры он бы наполнился жизнью, но от ее прикосновения он свернулся и рассыпался.

Персефона могла быть Дочерью Деметры, и Богиней Весны, но она ни черта не могла вырастить.


Глава II
НеверНайт
Невернайт представлял собой узкое обсидиановое сооружение без окон. Он был выше, чем яркие здания вокруг него, и выглядел издалека как разрыв в структуре города. Башню можно было увидеть из любой точки Новых Афин. Деметра верила и часто говорила, что Аид построил такую высокую башню только для того, чтобы напоминать смертным об их конечной жизни.


Персефона начала нервничать, пока стояла в тени клуба Аида. Лекса пошла поговорить с парой девочек, которых узнала по универу, и оставила ее одну на их месте. Она была не в своей стихии, окруженная незнакомцами, готовящимися войти на территорию другого бога, и одетая в сексуальное, открытое платье. Она поймала себя на том, что сжимает и разжимает руки, не в силах решить, хочет ли скрыть низкий разрез наряда или выставить его. Она позаимствовала розовый блестящий наряд у Лексы, которая была менее стройной. Ее волосы свободно падали на лицо, и Лекса нанесла минимальный макияж, чтобы показать естественную красоту Персефоны.

Если бы мама увидела ее сейчас, то отправила бы обратно в оранжерею, или, как называла ее Персефона, стеклянную тюрьму.

От этой мысли желудок скрутило в спираль. Она огляделась, гадая, нет ли поблизости шпионов Деметры.

Было ли ее угрозы официантке в кофейне достаточно, чтобы заставить девушку молчать об их планах с Лексой? С тех пор как она сказала своей лучшей подруге, что придет сегодня вечером, ее воображение разыгралось от всех способов, которыми Деметра могла наказать ее, если она попадётся. Несмотря на заботу матери, она была мстительной карательницей. На самом деле у Деметры был целый участок в оранжерее, посвященный наказанию — каждый цветок, который там рос, был раньше нимфой, королем, существом, которое навлекло на себя ее гнев.

Именно этот гнев сделал ее параноиком и заставил проверить каждое зеркало в своей квартире, перед тем как выйти.
— О, боги мои!
Лекса была вся в красном, и у неё горели глаза, когда она вернулась к Персефоне. — Разве это не великолепно?

Персефона чуть не рассмеялась. На нее не производило такого впечатления величие богов. Она чувствовала, что если они могут выставлять напоказ свое богатство, бессмертие и власть, то самое меньшее, что они могут сделать — это помочь человечеству. Вместо этого боги проводили время, натравливая смертных на смертных, разрушая и реформируя мир ради забавы.

Персефона снова посмотрела на башню и нахмурилась. — Черный на самом деле не мой цвет.

— Ты по-другому запоёшь, когда увидишь Аида, — сказала Лекса.

Персефона сердито посмотрела на свою соседку по комнате. — Ты сказала мне, что его здесь нет!

Лекса положила руки на плечи Персефоны и посмотрела ей в глаза. — Персефона. Не пойми меня неправильно, ты горячая штучка и все такое, но…каковы реальные шансы, что ты привлечёшь внимание Аида? Это место переполнено.

Лекса была права, и все же, что, если ее маскировка сойдёт? Ее рога привлекли бы внимание Аида. Он ни за что не упустил бы шанс встретиться лицом к лицу с другим богом в его владениях, особенно с тем, которого он никогда не встречал.

У Персефоны скрутило живот, она поправила волосы и разгладила платье, не осознавая что Лекса наблюдает за ней, пока та не выпалила:
— Знаешь, можешь просто быть честной и признаться, что хотела бы встретиться с ним.
— Я не хочу встречаться с Аидом.

Она не была уверена, почему ей было так трудно сказать, что она заинтересована, но она не могла заставить себя признать, что, возможно, действительно хочет встретиться с богом.

Лекса бросила на нее понимающий взгляд, но прежде чем ее лучшая подруга успела что-то сказать, с первых рядов раздались крики. Персефона огляделась, чтобы посмотреть, что происходит. Мужчина попытался замахнуться на большого огра, охранявшего вход в клуб. Идея не очень, разумеется Аид нанял этих существ для охраны своей башни. Они были известны своей безжалостностью и жестокостью. Огр даже не моргнул, когда его рука сомкнулась на запястье мужчины. Из тени появились еще два огра. Они были большими и одеты в черное. Они схватили мужчину и потащили его прочь по тротуару.
— Нет! Подождите! Пожалуйста! Я просто хочу… мне просто нужно, чтобы она вернулась!

Прошло много времени, прежде чем Персефона перестала слышать его голос.

Рядом с ней вздохнула Лекса. — Такие истории не редкость.

Персефона вопросительно посмотрела на нее.

Лекса пожала плечами. — Что? В Божественных Дельфах всегда бывает история о том, как какой-то смертный пытался проникнуть в Подземный мир, чтобы спасти своих близких.

«Божественные Дельфы» был любимым журналом сплетен Лексы. Было мало вещей, которые могли соперничать с одержимостью Лексы богами — за исключением, может быть, моды.
— Но это невозможно.

Все знали, что Аид печально известен тем, что охраняет границы своего царства — ни одна душа не входит и ни одна душа не выходит без его ведома.

У Персефоны было ощущение, что то же самое относится и к его клубу.

И от этой мысли у нее по спине побежали мурашки.
— Это не мешает людям пытаться, — сказала Лекса.

Когда они с Лексой попали под пристальный взгляд огра, Персефона почувствовала себя незащищенной. Один взгляд в глаза-бусинки существа, и она чуть не соскочила. Вместо этого она скрестила руки на груди и попыталась не смотреть на уродливое лицо монстра. Он был покрыт фурункулами, и у него был прикус, который обнажал острые, как бритва, желтые зубы. Она не беспокоилась, что существо может видеть сквозь ее маскировку. Магия ее матери превосходила магию огров.

Лекса назвала свое имя, и огр замолчал, говоря в микрофон. Через мгновение он протянул руку и распахнул дверь в Невернайт.

Персефона с удивлением обнаружила, что небольшое пространство, в которое они вошли, было тусклым и тихим и заполнено еще двумя ограми. Она узнала их раньше, когда они тащили мужчину из клуба.

Огры окинули взглядом Лексу и Персефону, а затем спросили: — Сумочки?

Они раскрыли свои лапы, чтобы вдвоем проверить наличие запрещенных материалов, включая телефоны и камеры.

Единственным правилом в Невернайт было то, что фотографии запрещены. На самом деле, у Аида это правило было для любого мероприятия, на котором он присутствовал.

— Как Аид вообще узнает, если какой-нибудь любопытный смертный сделает фотку? — Персефона спросила Лексу, когда она объясняла правило.
— Понятия не имею, откуда он знает, но последствия того не стоят.
— Каковы последствия?
— Сломанный телефон, черный список в Невернайт и статья в журнале сплетен.

Персефона съежилась. Аид был серьезен, и это имело смысл. Бог был известен своей скрытностью. У него даже не было любовниц. Персефона сомневалась, что Аид дал обет целомудрия, как Артемида и Афина, и все же ему удавалось держаться подальше от глаз общественности.
Она вроде как восхищалась этим.

Как только их осмотрели, огры открыли еще один коридор. Лекса схватила Персефону за руку и потянула за собой.

Порыв холодного воздуха ударил в нее, принеся запах духов, пота и чего-то похожего на горькие апельсины.

Нарциссы, Персефона узнала этот запах.

Богиня Весны оказалась на балконе, выходящем на этаж клуба. Люди были повсюду — толпились вокруг столов, играя в карты и выпивая у бара плечом к плечу, их силуэты освещались красной подсветкой. Несколько роскошных кабинок были расставлены в уютной обстановке и заполнены людьми, но именно центр клуба привлек внимание Персефоны. На затонувшем танцполе тела были как вода в тазу. Люди двигались друг против друга в завораживающем ритме под потоком красного света. Потолок над головой был украшен хрустальными и коваными люстрами.

— Пошли! — Лекса потянула Персефону вниз по лестнице, которая вела на первый этаж. Она крепко держала Лексу за руку, боясь потерять ее, когда они пробирались сквозь толпу.

Ей потребовалось некоторое время, чтобы понять, в каком направлении идет ее подруга, вскоре они оказались у бара. Они втиснулись в пространство, достаточное только для одного человека.

— Два манхэттена, — приказала Лекса. Как только она потянулась за клатчем, между ними проскользнула рука и бросила несколько долларов.

За ним последовал голос: — Выпивка за мой счет.

Лекса и Персефона обернулись и увидели мужчину, стоящего позади них. У него был острый, как алмаз, подбородок и густые вьющиеся волосы. Они были такими же темными, как и его глаза, а кожа была красивой, блестящей коричневой. Он был одним из самых красивых мужчин, которых Персефона когда-либо видела.
— Спасибо, — выдохнула Лекса.
— Без проблем, — ответил он, сверкнув красивыми белыми зубами-приятное зрелище по сравнению с ужасными клыками огра. — Первый раз в Невернайт?

Лекса быстро ответила: — Да. А вы?
— О…Я здесь завсегдатай.

Персефона взглянула на Лексу, которая выпалила именно то, о чем думала Персефона. — Как?
Мужчина тепло рассмеялся. — Думаю, мне просто повезло, — сказал он и протянул руку. Адонис.

Он пожал руку Лексе, а затем Персефоне.

— Не хотите ли присоединиться к моему столику? — спросил Адонис.
— Конечно, — сказали они в унисон, чувствуя головокружение.

С напитками в руках Персефона и Лекса последовали за Адонисом к одной из кабинок, которые они видели с балкона. В каждой комнате стояли две бархатные кушетки в форме полумесяца и стол между ними. Там уже было несколько человек — шесть парней и пять девушек, они переместились, чтобы Лекса и Персефона могли сесть.

— Ребята, это Лекса и Персефона. — Адонис указал на свою группу друзей, называя имена, но Персефона поймала только тех, кто был ближе всего к ней — Аро, Ксерес и Сивилла. Аро и Ксерес выглядели как братья. У них обоих были рыжие волосы, россыпь веснушек, красивые голубые глаза и одинаковое, тонкое, как ива тело. Вскоре она узнала, что они близнецы.

Сивилла была белокурой и красивой. У нее были длинные ноги и простое белое платье. Она села между близнецами и наклонилась через Аро, чтобы поговорить с ними.

— Откуда вы? — спросила она.
— Иония, — сказала Лекса.
— Олимпия, — ответила Персефона.
Глаза девушки расширились. — Ты жила в Олимпии? Держу пари, там прекрасно!
Персефона жила далеко-далеко от города, в стеклянной оранжерее своей матери, и почти не видела Олимпию. Это было одно из самых популярных туристических направлений в Новой Греции. Место, где боги держали Совет и имели обширные поместья. Когда Боги отсутствовали, многие особняки и окружающие сады были открыты для экскурсий.
— Там красиво, — сказала Персефона. — Но Афины тоже прекрасны. У меня…на самом деле там не было большой свободы.

Сивилла, казалось, поняла. — Родители?
Персефона кивнула.

Она узнала, что мальчики и Сивилла были из Нью-Дельфи, а также учились в Афинском университете, как и они с Лексой.
— Что вы изучаете? — спросила Персефона.
— Архитектура, — сказали мальчики в унисон, что означало, они были в Университете Гестии.
— Я учусь в Университете Божественных. — сказала Сивилла.
— Сивилла Оракул, — сказал Аро, указывая на нее большим пальцем.

Девушка покраснела и отвела глаза.
— Значит, ты будешь служить богу! — сказала Лекса, широко раскрыв глаза.

Оракулы были желанными должностями среди смертных, и, чтобы стать таковыми, они должны были родиться с определенными пророческими дарами. Оракулы действовали как посланники богов. В древние времена это означало служение в храмах. Теперь это означает служить их пресс-менеджером. Оракулы давали заявления и организовывали пресс-конференции, особенно когда у бога было что-то пророческое, чтобы сообщить.
— Аполлон уже положил на нее глаз, — сказал Ксерес.

Сивилла закатила глаза. — Всё не так круто, как кажется. Моя семья была не особо счастлива.

Сивилле не нужно было этого говорить, чтобы Персефона поняла. Ее родители были теми, кого верующие и богобоязненные называли богохульниками.

Богохульниками была группа смертных, которые отвергли богов, когда они пришли на Землю. Уже чувствуя себя покинутыми ими, они не горели желанием повиноваться. Произошло восстание, и родились две стороны. Даже боги, поддерживавшие богохульников, использовали смертных как марионеток, таская их по полям сражений. Там царили разрушения и хаос. После года сражений битва закончилась.

Боги обещали новую жизнь, что-то лучшее, чем Элизиум (по-видимому, Аиду это не слишком понравилось), но боги выполнили обещание-они соединили континенты и назвали новую землю Новой Грецией, соединив ее на территории с большими сверкающими городами.
— Мои родители были бы в восторге, — сказала Лекса.

Персефона встретилась взглядом с Сивиллой. — Мне жаль, что они не были рады за тебя.
Она пожала плечами. — Теперь, когда я здесь, мне лучше.

У богини возникло ощущение, что у них с Сивиллой было много общего, когда дело касалось родителей.

Несколько моментов спустя разговор перешел на веселые истории о дружбе троицы, и Персефона отвлеклась на свое окружение. Она заметила мелкие детали, такие как нити крошечных огоньков над головой, которые выглядели как звезды в темноте наверху, нарциссы с одним стеблем на столах в каждой кабинке и кованые железные перила балкона второго этажа, где маячила одинокая фигура.
Вот где ее взгляд остановился, встретившись с парой темных глаз. Думала ли она раньше, что Адонис был самым красивым мужчиной, которого она когда-либо видела?

Она ошибалась.
Теперь этот мужчина смотрел на нее.
Она не могла определить цвет его глаз, но они зажгли огонь под ее кожей, и было похоже на то, что он это знал, потому что его полные губы изогнулись в резкой улыбке, привлекая внимание к его сильной челюсти, покрытой темной щетиной. Он был крупным, более шести с половиной футов ростом, и одет тёмное от его чернильных волос до черного костюма.

У нее пересохло в горле, и ей вдруг стало не по себе. Она поерзала и скрестила ноги, мгновенно пожалев об этом, потому что взгляд мужчины упал туда и задержался на мгновение, прежде чем скользнуть вверх по ее телу, зацепившись за ее изгибы. Огонь, который он зажег под ее кожей, собрался в низу ее живота, напоминая ей о том, какой она чувствовала себя опустошенной, как отчаянно ей нужно было наполниться.

Кто был этот человек, и как она могла так реагировать на незнакомца? Ей нужно было разорвать связь, которая создала эту осязаемую, удушающую энергию между ними.

Все, что потребовалось, — это увидеть, как пара нежных рук скользнула по талии мужчины. Она не стала ждать, чтобы увидеть лицо женщины, повернулась к Лексе и откашлялась.

Группа перешла к разговору о пятиборье — ежегодном соревновании по атлетизму с пятью различными спортивными соревнованиями, включая прыжки в длину, метание копья, метание диска, борьбу и серию коротких забегов. Соревнования были чрезвычайно популярны, и города Новой Греции были очень конкурентоспособны.

Персефона на самом деле не была поклонницей спорта, но ей нравился дух пятиборья, и ей нравилось болеть за Новые Афины на турнире. Она пыталась следить за разговором, но ее тело было заряжено, а мысли были заняты другими вещами — например, каково это будет, когда мужчина на балконе возьмет её. Он мог бы заполнить эту пустоту, укротить этот огонь, положить конец ее страданиям.

За исключением того, что его, очевидно, уже взяли, а если и нет, то все равно он был с другой женщиной.

Ей хотелось оглянуться через плечо и посмотреть, стоит ли он все еще на балконе. Некоторое время она сопротивлялась, пока любопытство не взяло верх. Она ненавидела то разочарование, которое испытала, обнаружив, что балкон пуст. Она вытянула шею, вглядываясь в толпу.
— Ищешь Аида? — пошутил Адонис, и взгляд Персефоны метнулся к нему.
— О, нет.
— Я слышала, что он здесь сегодня вечером, — перебила Лекса.

Адонис рассмеялся. — Да, обычно он наверху.
— Почему наверху? — спросила Персефона.
— В гостиной. Там тише. Более сокровенно. Думаю, он предпочитает спокойствие, когда обсуждает свои условия.
— Условия?
— Да, ну понимаешь, для его контрактов. Смертные приходят сюда, чтобы играть с ним на деньги, любовь или что-то еще. Самое хреновое в том, что если смертный проигрывает, он выбирает ставки и обычно просит их сделать что-то невозможное.
— Что ты имеешь в виду?
— Очевидно, он видит пороки или что-то в этом роде. Поэтому он попросит наркомана оставаться трезвым, а сексуально зависимого целомудренным. Если они выполнят условия, то будут жить. Если нет, он получит их душу. Как будто он намеренно хочет, чтобы они проиграли.
Персефону слегка затошнило. Она не знала о масштабах азартных игр Аида. Самое большее, что она слышала, что он просил душу смертного, но это звучало намного, намного хуже. Это были…манипуляции.
— А кому-нибудь разрешено туда подниматься? — спросила Персефона. Ей было любопытно как Аид выбирал, какие сделки принимать? И откуда Аид знал о слабостях этих смертных? Советовался ли он с Мойрами (Богини судьбы) или сам обладал этой силой?
— Если у тебя есть пароль, — сказал он.
— Как получить пароль? — спросила Лекса.

Адонис пожал плечами. — Черт меня побери, если я знаю. Я пришел сюда не для того, чтобы торговаться с Богом Мертвых.

Хотя у нее не было ни малейшего желания заключать сделку с Аидом, ей было интересно, как люди получают пароль. Как Аид торгуется? Предлагали ли смертные свои сделки богу, который затем считал достойны ли они?

— Персефона, в уборную, — сказала Лекса и встала, схватив её за руку.

Она потащила ее через переполненный зал в туалет. Пока они ждали в конце длинной очереди, Лекса повернулась, чтобы поболтать об Адонисе.

— Видела ли ты более привлекательного мужчину? — спросила она мечтательно.

Персефона хотела сообщить ей, что пока Лекса строила глазки Адонису, она скучала по мужчине, который заслуживал звание самого привлекательного. Вместо этого она сказала: — Ты сражена.
— Я влюблена.
Персефона закатила глаза. — Ты не можешь быть влюблена, вы только что встретились!
— Ладно, может, и не влюблена. Но если бы он попросил меня родить для него детей, я бы согласилась.
— Ты сошла с ума.
— Я серьезно, — сказала она, ухмыляясь. Затем она серьезно посмотрела на Персефону и сказала: — Это нормально-быть уязвимой, понимаешь?
— В смысле?
Вопрос Персефоны прозвучал резче, чем она хотела.
Лекса пожала плечами, а затем сказала: — Забей.
Персефона хотела попросить Лексу рассказать подробнее. Что она имела в виду, говоря о своей уязвимости? Но прежде чем она успела что-то сказать, открылась кабинка, и Лекса ушла. Персефона ждала, перебирая свои мысли, пытаясь понять, о чем могла говорить Лекса, когда открылась еще одна кабинка.

После уборной, она поискала Лексу, ожидая, что та будет ждать, но не смогла ее найти. Она посмотрела в сторону балкона, где Аид, предположительно, заключал свои сделки. Неужели ее подруга забрела туда?

Затем ее взгляд встретился с парой сапфировых глаз. В конце лестницы, прислонившись к колонне, стояла женщина. Персефоне показалось, что она выглядит знакомой, но она не могла вспомнить ее. Ее волосы были похожи на золотой шелк и сияли, как солнце Гелиоса. У нее была кожа цвета сливок, и она носила современную версию пеплос цвета морской волны.
— Ищешь кого-то? — спросила она.
— Подругу, она была в красном.
— Она поднялась наверх, — сказала женщина и указала подбородком на ступеньки. Персефона проследила за взглядом женщины, и та спросила:
— Уже была наверху?
— О, нет, не была, — сказала Персефона.
— Я могу дать тебе пароль.
— Как вы узнали пароль?
Женщина пожала плечами. — Там-сям, — она сделала паузу. — И что?

Персефона не могла отрицать, что ей было любопытно. Это было то волнение, которое она искала — приключение, которого она жаждала.
— Скажите мне.
Женщина усмехнулась, ее глаза сверкнули так, что Персефона насторожилась.
— Пафос.
Пафос означал трагедию. Персефоне это показалось зловещим.
— Спасибо, — сказала она женщине и направилась вверх по винтовой лестнице на второй этаж. Поднявшись по лестнице, она не обнаружила ничего, кроме темных дверей, украшенных золотом, и горгоны, стоящей на страже.

Лицо существа было сильно напугано, очевидно, даже с белой повязкой на глазах. Как и у других ее сородичей, у нее когда-то вместо волос были змеи. Теперь белый плащ с капюшоном покрывал ее голову и скрывал тело.

Когда Персефона приблизилась, она заметила, что стены были отражающими, и она поймала себя в отражении, наблюдая за румянцем на своих щеках и блеском в глазах. Ее маскировка ослабла с тех пор, как она пришла сюда. Она надеялась, что, если кто-нибудь заметит, она сможет обвинить в этом волнение и алкоголь.

Горгона подняла голову, но ничего не сказала. Персефона не была уверена, почему она так нервничала. Может быть, потому что не знала, чего ожидать за этими дверями. На мгновение воцарилась тишина, затем она услышала, как существо вдохнуло, и замерла.
— Божественная, — промурлыкала горгона.
— Прошу прощения?
— Богиня.
— Вы ошибаетесь.

Горгона рассмеялась. — Может, у меня и нет глаз, но я узнаю бога, когда чую его запах. С какой надеждой вы сюда пришли?
— Ты дерзкая для существа, которое знает, что разговаривает с богиней, — сказала Персефона.
Горгона улыбнулась. — Богиня только когда вам выгодно?
— Пафос! — рявкнула Персефона.
Улыбка горгоны осталась, но она открыла дверь и больше не задавала вопросов.
— Наслаждайтесь, миледи.

Персефона впилась взглядом в чудовище, когда вошла в маленькую, прокуренную комнату. В отличие от главного этажа клуба, здесь было уютно и тихо. Над головой висела единственная большая люстра, которая давала достаточно света, чтобы освещать столы и лица, но не более того. Там собралось несколько групп людей, играющих в карты, и никто из них, казалось, не замечал ее.

Когда дверь за ней захлопнулась, она начала исследовать, ища Лексу, но обнаружила, что ее отвлекают игры и люди. Она смотрела, как изящные руки раздают карты, и слушала, как игроки за столом перебрасываются шутками. Затем она подошла к овальному столу, за которым сидели посетители. Она не знала, что привлекло ее, но решила сесть.

Дилер кивнул. — Мадам.
— Ты играешь? — спросил голос у нее за спиной. Она почувствовала глубокий гул в своей груди.

Она повернулась и увидела мужчину с балкона. Ее кровь нагрелась до невозможного уровня, отчего ей стало жарко во всем теле. Она сжала скрещенные ноги и сжала руки в кулаки, чтобы не ерзать под его пристальным взглядом.

Вблизи она смогла заполнить несколько пробелов в своей прежней оценке его внешности. Он был красив в темном смысле — в смысле, который обещал разбитое сердце. Его глаза были цвета обсидиана и обрамлены густыми ресницами. Волосы были собраны в пучок на затылке. Она была права в том, что он был высоким. Ей пришлось запрокинуть голову, чтобы встретиться с ним взглядом.

Когда у Персефоны заболела грудь, она поняла, что задержала дыхание с тех пор, как он подошёл. Она медленно втянула воздух, а вместе с ним и его запах: дым, пряности и зимний воздух. Он заполнил всю пустоту внутри нее.

Пока она смотрела, он сделал глоток из своего стакана, облизнув губы. Он был воплощением греха. Она чувствовала это по тому, как ее тело реагировало на него — и она не хотела, чтобы он знал. Поэтому она улыбнулась и сказала: — Если ты готов научить.

Его губы изогнулись, и он поднял темную бровь. Он сделал еще один глоток, затем подошел к столу и сел рядом с ней.

— Храбро — сесть за стол, не зная игры.
Она встретилась взглядом с мужчиной.
— А как еще мне научиться?
— Хм… Он задумался, и Персефона решила, что ей нравится его голос. — Умно.

Мужчина уставился на нее так, словно пытался узнать её и она вздрогнула.
— Никогда не видел тебя раньше.
— Ну, я никогда не была здесь раньше, — сказала она и замолчала. — Тебе надо почаще сюда приходить.
Его губы дрогнули. — Я прихожу.
— Почему? — спросила она. Вопрос удивил его и ее, на самом деле она не собиралась говорить это вслух. — В смысле… Тебе не обязательно отвечать на этот вопрос.
— Я отвечу, если ты ответишь на мой.
Она на мгновение уставилась на него, затем кивнула.
— Хорошо.
— Я прихожу, чтобы повеселиться, — сказал он, но похоже, он не знал, что это такое. — А теперь ты… Почему ты сегодня здесь?
— Моя подруга Лекса была в списке, — сказала она.
— Нет. Это ответ на другой вопрос. Почему ты сегодня здесь?

Она обдумала его вопрос, затем сказала: — Мне показалось это бунтарством.
— А теперь ты не уверена?
— О, я уверена, что это бунт, — сказала Персефона, водя пальцем по поверхности стола. — Я просто не уверена, что буду чувствовать по этому поводу завтра.
— Против кого восстание?

Она посмотрела на него и улыбнулась. — Ты сказал один вопрос.

Он тоже улыбнулся, и это заставило ее сердце биться сильнее в груди. — Да, сказал.
Глядя в эти бесконечные глаза, она чувствовала, что он может видеть ее — не маскировку или даже ее кожу и кости, но ее суть, и это заставляло ее дрожать.
— Тебе холодно?
— Что?
— Ты сильно дрожишь с тех пор, как села, — заметил он. Она почувствовала, как ее лицо покраснело, и внезапно выпалила: — Кто была эта женщина с тобой?

На мгновение он выглядел смущенным, а затем сказал: — Оу, Минфа. Она всегда кладет руки туда, где им не место.

Персефона побледнела. — Думаю, мне пора идти.

Он остановил ее, положив свою руку на ее. Его прикосновение было электрическим, и она задохнулась, быстро отстраняясь.
— Нет, — сказал он почти повелительно, и Персефона посмотрела на него.
— Прошу прощения?
— Я хотел сказать, что еще не научил тебя играть.
Его голос понизился, и это было завораживающе. — Позволь мне.

Было ошибкой удерживать его взгляд, потому что невозможно было сказать «нет». Она сглотнула и сумела расслабиться.
— Тогда научи меня.
Его глаза прожгли ее, прежде чем упасть на карты. Он перетасовал их, объяснив: — Это покер. Она отметила, что у него изящные руки и длинные пальцы. Он играл на пианино? — Сыграем в пять карт и начнем со ставки.

Персефона посмотрела на себя — она не захватила с собой клатч, но мужчина быстро сказал: — Тогда ответ на вопрос. Если я выиграю, ты ответишь на любой мой вопрос, и если ты выиграешь, я отвечу на твой.

Персефона поморщилась. Она знала, о чем он собирается спросить, но отвечать на вопросы было гораздо лучше, чем потерять все свои деньги и душу, поэтому она сказала: — Идёт.

Эти чувственные губы изогнулись в улыбке, которая углубила морщины на его лице, что только сделало его более привлекательным. Кто был этот человек? Она подумала, что могла бы спросить его имя, но ей не хотелось заводить друзей в Невернайт.

Он объяснил, что в покере существует десять различных рейтингов, самый низкий-старшая карта, а самый высокий- флэш-рояль. Цель состояла в том, чтобы получить более высокий ранг, чем у другого игрока. Он объяснил и другие вещи, такие как чек, фолд и блеф.
— Блеф?
— Иногда покер-это просто игра в обман…особенно когда ты проигрываешь.

Аид раздал каждому из них по пять карт. Персефона посмотрела на свою руку и попыталась вспомнить, что он говорил о разных рангах. Она раскрыла карты, и мужчина сделал то же самое.

— У тебя пара королев, — сказал он. — А у меня фулл-хаус.
— Итак…ты победил.
— Да, — ответил он и тут же потребовал свою награду. — Против кого восстание?

Она криво улыбнулась. — Моя мама.
Он поднял бровь. — Почему?
— Тебе придется выиграть еще одну партию, если я собираюсь ответить.

Итак, он ещё раз раздал и снова выиграл. На этот раз он не задал вопроса, просто выжидающе посмотрел на нее.
Она вздохнула. — Потому что…она меня разозлила.
Он смотрел на нее, ожидая, и она улыбнулась. — Ты не говорил, что ответ должен быть подробным.
Он тоже улыбнулся. — Учту на будущее, уверяю тебя.
— На будущее?
— Что ж, надеюсь, мы не в последний раз играем в покер.

Бабочки запорхали у нее в животе. Она должна сказать ему, что это первый и последний раз, когда она пришла в Невернайт.
Он снова раздал карты и выиграл. Персефона устала проигрывать и отвечать на вопросы этого человека. И вообще, почему он так заинтересовался ею? Где та женщина, с которой он был раньше?
— Почему ты злишься на свою мать?

Она на мгновение задумалась над этим вопросом, а затем сказала: — Потому что она хочет, чтобы я была той, кем я не могу быть. Персефона опустила взгляд на карты, а затем сказала: — Не понимаю, почему люди так поступают.

Он вопросительно наклонил голову.
— Тебе не нравится наша игра?
— Нравится. Но я не понимаю, почему люди играют с Аидом. Почему они хотят продать ему свою душу?


— Они соглашаются на игру, не потому что хотят продать свою душу. Они делают это, потому что думают, что могут победить.
— И у них получается? Выиграть?
— Иногда.
— Как думаешь, его это злит?
Вопрос должен был остаться мыслью в ее голове, и все же слова сорвались с ее губ.

Он ухмыльнулся, и она почувствовала это глубоко внутри.
— Дорогая, я выигрываю в любом случае.

Ее глаза расширились, а сердце замерло. Она быстро встала, его имя сорвалось с ее губ, как ругательство.
— Аид.

Его имя на ее губах, казалось, подействовало на него, но она не могла сказать, было ли это хорошо или плохо — его глаза потемнели, а линии улыбки превратились в жесткую, непроницаемую маску.
— Мне нужно идти.
Она развернулась и вышла из маленькой комнаты. На этот раз она не позволила ему остановить себя. Она поспешила вниз по винтовой лестнице и нырнула в массу тел на первом этаже. Все это время она остро ощущала то место на запястье, где пальцы Аида касались ее кожи. Было ли преувеличением сказать, что оно горело?

Ей потребовалось некоторое время, чтобы найти выход. Толкнув дверь она вышла на улицу и сделала несколько глубоких вдохов, а затем позволила всему, что произошло обрушиться на неё.

Она позволила Аиду, Богу Подземного Мира учить ее, прикасаться к ней, играть и расспрашивать ее.
И он победил.
Но это было еще не самое худшее.
Нет, хуже всего то, что в ней была какая-то сторона — сторона, о существовании которой она не подозревала до сегодняшнего вечера, которая хотела вернуться внутрь, найти его и потребовать урок анатомии его тела.
















Глава III
Нью-Афинские новости
Персефона проверила зеркало, чтобы убедиться, что ее маскировка на месте. Магия была слабой, потому что это заимствованная магия, но этого хватило, чтобы скрыть ее рога и сменить темно-зеленые глаза на болотные.
Она протянула руку, чтобы нанести немного больше чар на глаза. Их было труднее всего изменить, и потребовалось больше магии, чтобы приглушить яркое, странное свечение. Подняв руку, она остановилась, заметив что-то на запястье.
Что-то темное.
Она присмотрелась повнимательнее. Ряд черных точек отмечал ее кожу, некоторые поменьше, другие побольше. Похоже, на ее руке была сделана простая, элегантная татуировка.
Что-то не так.
Персефона открыла кран и терла кожу, пока она не стала красной и грубой, но чернила не сходили и не размазывались. Казалось, что они потемнели.

Затем она вспомнила вчерашний вечер, когда рука Аида накрыла ее руку, чтобы не дать ей уйти. Тепло его кожи передалось ей, но после того, как она покинула клуб, это тепло превратилось в ожог, который только усилился, когда она легла спать прошлой ночью.

Она несколько раз включала свет, чтобы осмотреть запястье, но ничего не нашла.
До сегодняшнего утра.

Персефона подняла взгляд к зеркалу, и ее маскировка пошла рябью от гнева. Почему она послушала его и осталась? Почему была слепа к тому факту, что пригласила Бога Мертвых научить ее картам?

Она знала почему. Ее отвлекла его красота. Почему никто не предупредил ее, что Аид-очаровательный ублюдок? Что от его улыбки перехватывало дыхание, а от взгляда замирали сердца?

Что это за штука у нее на запястье и что означает?

Одно она знала наверняка: Аид расскажет ей.

Сегодня.

Однако прежде чем она сможет вернуться в обсидиановую башню, ей нужно пройти стажировку. Ее взгляд упал на красивую украшенную шкатулку, которую подарила ей мама. Сейчас в ней хранились драгоценности, но в двенадцать лет в ней было пять золотых зерен. Деметра сотворила их из своей магии и сказала, что они расцветут розами цвета жидкого золота для нее, Богини Весны.

Персефона посадила их и сделала все возможное, чтобы вырастить цветы, но они выросли чёрными и увядшими.

Она никогда не забудет выражение лица матери, когда та увидела, что смотрит на увядшие розы — потрясенная, разочарованная и не верящая, что цветы ее дочери растут как что-то прямо из Подземного мира.

Деметра протянула руку, коснулась цветов, и они вспыхнули жизнью.

Персефона больше никогда не подходила к ним и избегала этой части оранжереи.

Глядя на коробку, отметина на ее коже горела еще жарче, напоминая об очередной неудачной попытке угодить маме. Она порылась в коробке, пока не нашла браслет, достаточно широкий, чтобы скрыть метку.

Браслет сойдёт, пока Аид не уберет это.

Когда Персефона вернулась в свою комнату, перед ней появилась мама. Персефона подскочила.
— Клянусь богами, мама! Можешь ли ты, по крайней мере, использовать дверь, как нормальный родитель? И постучать?

Богиня Плодородия была прекрасна и не утруждала себя чарами, чтобы скрыть свои элегантные оленьи рожки. Волосы у нее были светлые, как у Персефоны, но прямые и длинные. У нее была кремовая кожа, и ее высокие скулы были естественно розовыми, как и губы. Деметра подняла свой острый подбородок, оценивая Персефону критическим взглядом — глазами, которые меняли цвет с коричневого на зеленый и золотой.

— Вздор, — сказала она, взяв Персефону за подбородок большим и указательным пальцами, применяя больше магии. Персефона знала, что она делает, даже не глядя в зеркало — прикрывает веснушки, разглаживает румянец на щеках и поправляет волнистые волосы. Деметре нравилось, когда Персефона была похожа на нее, а Персефона предпочитала как можно меньше походить на свою мать.
— Может, ты и играешь в смертную, но все равно можешь выглядеть Божественно.

Персефона закатила глаза. Ее внешность была еще одним способом разочаровать маму.
— Вот так! — наконец воскликнула Деметра, отпуская подбородок. — Красивая.

Персефона посмотрела в зеркало. Она была права — Деметра скрыла все, что Персефоне нравилось в себе.
Тем не менее, ей удалось выдавить:
— Спасибо, мама.
— Ничего особенного, мой цветок.
Деметра погладила ее по щеке.
— Итак, расскажи мне об этой…работе.

Это слово прозвучало как ругательство, сорвавшееся с губ Деметры. Персефона стиснула зубы. Она была удивлена тем, как быстро и яростно гнев пронзил ее.
— Это стажировка, мама. Если я преуспею, то, возможно, получу работу, когда закончу учебу.

Деметра нахмурилась. — Дорогая, ты же знаешь, что тебе не нужно работать.
— Это ты так говоришь, — пробормотала она себе под нос.
— Ещё раз? — спросила Деметра.
Персефона повернулась к матери и сказала громче: — Я хочу работать там, мама. У меня это хорошо получается.
— Ты хороша во многих вещах, Кори.
— Не называй меня так! — рявкнула Персефона. Глаза ее матери вспыхнули. Она видела этот взгляд прямо перед тем, как Деметра избила одну из своих нимф за то, что та позволила ей скрыться из виду.

Персефоне не следовало сердиться, но она ничего не могла с собой поделать. Она ненавидела это имя. Её детское прозвище, и оно означало именно это — дева. Это слово было похоже на тюрьму, но хуже того, оно напомнило ей, что если она слишком далеко зайдет за черту, решетки ее тюрьмы только затвердеют. Она была лишенной магии дочерью Олимпийца. Мало того, она заимствовала магию своей матери. Во всяком случае, это была привязь, которая означала, что повиновение матери было еще важнее. Без чар Деметры Персефона не могла бы жить в мире смертных скрытно.
— Прости, мама, — выдавила она, но не смотрела на богиню, когда говорила. Не потому, что ей было стыдно, а потому, что она действительно не хотела извиняться.
— О, мой цветок. Я не виню тебя, — сказала она, положив руки на плечи дочери. — Это мир смертных. Он создает пропасть между нами.
— Мама, ты ведешь себя нелепо, — сказала Персефона и вздохнула, закрыв лицо руками, потом заговорила снова, вполне серьезно. — Ты — все, что у меня есть.

Деметра улыбнулась, держа дочь за запястья. Метка Аида горела. Она слегка наклонилась, словно собираясь поцеловать Персефону в щеку. Вместо этого она сказала: — Помни об этом.
И ушла.

Персефона выдохнула, и ее тело увяло. Даже когда ей нечего было скрывать, общение с матерью было утомительным. Она постоянно была на взводе, готовясь к тому, что в следующий раз мама сочтет неприемлемым. Со временем Персефоне казалось, что она ожесточилась против нежеланных слов матери, но иногда они пронзали ее.

Она закончила собираться, выбрав красивое светло-розовое платье с оборками на рукавах. Надела белые туфли на танкетке и взяла белую сумочку. По пути к выходу она остановилась, чтобы посмотреть на свое отражение в зеркале, убирая чары с волос и лица, возвращая кудри и веснушки. Она улыбнулась, снова узнав себя.

Она направилась к выходу. У Персефоны не было машины и возможности телепортироваться, как у других богов, поэтому она либо шла пешком, либо ездила на автобусе, когда ей нужно было обойти Нью Афины. Сегодня выглянуло солнце и было тепло, поэтому она решила прогуляться.

Персефона любила этот город, потому что он был так не похож на то, где она выросла. Здесь были зеркальные небоскребы, которые сверкали под теплыми лучами Гелиоса. Были музеи, заполненные историями, которые Персефона узнала только когда переехала сюда. Почти в каждом квартале были здания, похожие на произведения искусства, скульптуры и фонтаны. Даже со всем этим камнем, стеклом и металлом, были акры парков с пышными садами и деревьями, где Персефона провела много вечеров, гуляя. Свежий воздух напомнил ей, что она свободна.

Она сделала глубокий вдох, пытаясь успокоиться. Вместо этого он переместился к ее животу, где завязался узлом, что усугублялось чернильным браслетом на запястье. Она должна была избавиться от него, прежде чем увидит Деметра, или ее несколько лет свободы превратятся в жизнь в стеклянной коробке.

Обычно именно этот страх заставлял Персефону быть осторожной.

За исключением прошлой ночи — прошлой ночью она чувствовала себя бунтаркой, и, несмотря на эту странную отметину на своей коже, она обнаружила, что Невернайт и его король были всем, чего она когда-либо желала.

Хотела бы она, чтобы это было не так, хотела бы, чтобы Аид показался ей отталкивающим. Она пожалела, что провела прошлую ночь, вспоминая, как его темные глаза следили за ее телом, как ей пришлось запрокинуть голову, чтобы встретиться с ним взглядом, как его изящные руки тасовали карты.

Как эти длинные пальцы будут ощущаться на ее коже? Каково это-быть поднятой в его сильные руки и унесенной прочь?

После вчерашней ночи она хотела того, чего никогда раньше не хотела. Вскоре ее беспокойство сменилось огнем, таким незнакомым и сильным, что она подумала, что может превратиться в пепел.

Боги. О чем она думает?

Одно дело-находить Бога Мертвых привлекательным, и совсем другое — желать его. Между ними абсолютно ничего не могло быть. Ее мама ненавидела Аида, и она знала, не спрашивая, что отношения между ними запрещены. Она также знала, что нуждалась в магии мамы больше, чем в том, чтобы погасить этот огонь, бушующий внутри нее.

Она приблизилась к Акрополю, его ослепительная зеркальная поверхность почти ослепила ее. Поднялась по короткой лестнице к золотым и стеклянным дверям. На нижнем уровне этажа был ряд турникетов и охранников — необходимых для предприятий, расположенных в высотке. Среди них рекламная компания Зевса, Дуб и Орёл. Поклонники Зевса, как известно, толпились у Акрополя только для того, чтобы взглянуть на Бога Грома.

Однажды толпа попыталась штурмовать здание, чтобы добраться до него, что было своего рода иронией, учитывая, что Зевс редко бывал в Акрополе и проводил большую часть своего времени в Олимпии.

Однако бизнес Зевса был не единственным, нуждающимся в безопасности. В новостях Нью Афин было несколько проблемных историй — историй, которые приводили в ярость как богов, так и смертных. Персефона не знала о каком-либо возмездии, но, проходя через охрану, она поняла, что эти смертные охранники не смогут остановить разгневанного бога от штурма шестидесятого этажа ради мести.

После службы безопасности она нашла несколько лифтов, которые доставили ее на свой этаж. Двери открывались в большую приемную с надписью «Нью Афинские новости» над головой. Под ним стоял изогнутый стеклянный стол, и красивая девушка с длинными темными кудрями приветствовала ее улыбкой.

— Персефона, — сказала она, выходя из-за стола. На ней было темно-синее платье с золотыми молниями. — Рада снова видеть тебя.
Девушку звали Валери. Персефона помнила ее по собеседованию.

— Позволь мне проводить тебя. Деметрий ожидает.

Валери направила Персефону в отдел новостей, который находился за стеклянной перегородкой. Там несколько металлических и стеклянных столов были расставлены в идеальные линии по всему полу. Вокруг царила суматоха — звонили телефоны, шуршали бумаги, стучали клавиши, когда писатели и редакторы набирали очередную статью. Запах кофе был сильным, как будто все это место работало на кофеине и чернилах. Сердце Персефоны колотилось в груди от волнения.

— Я видела, что ты из Нью-Афинского университета, — сказала Валери. — Когда заканчиваешь?
— Через шесть месяцев.
Она мечтала о том моменте, когда пройдет по этой большой сцене, чтобы получить диплом. Это будет вершиной ее времени среди смертных.
— Ты, должно быть, взволнована.
— Да, — ответила Персефона и взглянула на Валери.
— А как насчет тебя? Когда ты заканчиваешь?
— Через пару лет, — ответила Валери.
— И как давно ты здесь?
— Около года, — ответила она с улыбкой.
— Планируешь остаться, когда закончишь учёбу?
— В здании, да, всего несколькими этажами выше.

Ах, она могла поспорить, что маркетинговая компания Зевса нашла ее.

Валери постучала в открытую дверь кабинета в самом конце комнаты.
— Деметрий, Персефона здесь.
— Спасибо, Валери, — сказал Деметрий

Девушка повернулась к богине, улыбнулась и вышла, давая ей возможность войти в кабинет. Новым боссом Персефоны был Деметрий Этос. Он был старше, но было ясно, что он сердцеед в расцвете сил. Его волосы были короткими по бокам, более длинными на макушке и с проседью. Он носил очки в черной оправе, что придавало ему ученый вид. Персефона сочла, что у него тонкие черты лица — тонкие губы и маленький нос. Высокий и худой. На нем был синий пиджак, брюки цвета хаки и галстук-бабочка в горошек.
— Персефона, — сказал он, выходя из-за стола и протягивая руку. Она взяла её. — Рад снова тебя видеть.
— Я счастлива быть здесь, мистер Этос, — сказала она.
— Зови меня Деметрий.
— Хорошо…Деметрий.
Она не смогла сдержать улыбки.
— Пожалуйста, садись!
Он указал на стул, и она села. Деметрий прислонился к столу, засунув руки в карманы. — Расскажи мне о себе.

Когда Персефона впервые переехала сюда, она ненавидела этот вопрос, потому что был момент, когда все, о чем она могла говорить, были ее страхи — замкнутые пространства, ловушки, лифты. Со временем она набралась опыта, и ей стало легче определять себя по тому, что ей нравилось.
— Ну, я студентка Нью Афинского университета. Специализируюсь на журналистике и закончу в мае… — начала она, и Деметрий махнул рукой.
— Не то, что в твоем резюме.
Он встретился с ней взглядом, и она заметила, что у него голубые глаза. Он улыбнулся. — Как насчет твоих увлечений, интересов…?
— О, — она покраснела, на мгновение задумалась, а затем сказала: — Я люблю выпечку. Это помогает мне расслабиться.
— Расскажи мне больше. Что любишь печь?
— На самом деле все, что угодно. Я бросала себе вызов в искусстве сахарного печенья.
Его брови поднялись, а улыбка осталась. — Искусство сахарного печенья, да? Так бывает?
— Да, я покажу тебе, — она достала телефон и нашла несколько фотографий. Конечно, она сфотографировала только свое лучшее печенье.

Деметрий посмотрел на фотографии. — О, хорошо. Они великолепны, Персефона.
Он встретился с ней взглядом, возвращая ей телефон.

Никто, кроме Лексы, никогда не говорил ей этого.
— Значит, любишь печь. Что еще?
— Люблю писать. Рассказы.
— Истории? Нравится фантастика?
— Да.
— Романтика? — Предположил он. Это то, что предполагало большинство людей, и румянец на щеках Персефоны не особо помогал.
— Вообще — то нет. Мне нравится мистика.

Брови Деметрия снова поднялись, почти соприкасаясь с линией его волос.
— Неожиданно, — сказал он. — Мне это нравится. Что ты надеешься получить от этой стажировки?
— Приключение, — не удержалась она. Слово сорвалось с языка, но Деметрий, казалось, был доволен.
— Приключение, — сказал он, отодвигаясь от стола. — Если ты жаждешь приключений, Нью Афинские новости могут дать тебе их, Персефона. Эта должность может выглядеть как все, что ты пожелаешь, — это твоё дело создавать и управлять. Если ты хочешь вести репортаж, можешь вести репортаж. Если хочешь писать статьи, можешь писать. Если захочешь выпить кофе, будет кофе.

Персефона была заинтересована только кофе. Она не думала, что может быть более взволнована, но, когда Деметри говорил, у нее возникло ошеломляющее чувство, что эта стажировка изменит ее жизнь.
— Уверен, ты знаешь, что мы часто попадаем в СМИ, — криво усмехнулся он.
— Ирония судьбы, учитывая, что мы являемся источником новостей.

Нью Афинские новости были хорошо известны количеством судебных исков, поданных на них. Всегда поступали жалобы на клевету и вторжение в частную жизнь. Хотите верьте, хотите нет, но это были не самые худшие обвинения, выдвинутые против компании. Аполлон обвинил их в том, что они являются членами Триады, группы Безбожных смертных, которые активно организовались против богов, поддерживая справедливость, свободу воли и свободу. Газета, разумеется, опровергла это утверждение, поскольку Зевс объявил «Триаду» террористической организацией и угрожал смертью любому, кто будет уличен в их пропаганде.

Чего Зевс не ожидал — или, возможно, ожидал — это того, что Верующие организовались в культы и начали собственную охоту, убив нескольких явных Безбожных, не заботясь о том, связаны они с Триадой или нет. Это было ужасное время, и Зевсу потребовалось больше времени, чем необходимо, чтобы выступить против культов. Так сообщают Нью-Афинские новости.
— Мы ищем истину, Персефона, — сказал Деметрий. — Есть власть в правде. Ты хочешь власть?

Он даже не знал, о чем спрашивает.
— Да, — сказала она. — Я хочу власти.

На этот раз, когда Деметрий улыбнулся, он показал зубы. — Тогда тебе здесь самое место.

Деметрий проводил Персефону к ее столу, стоявшему рядом с его кабинетом. Она устроилась поудобнее, проверила ящики, отметив, что ей понадобится попросить или купить, и положила свою сумочку. Сверху лежал новый ноутбук. Он был прохладным на ощупь, и когда она открыла его, на темном экране отразилось лицо мужчины. Она повернулась на стуле и встретилась с широко раскрытыми удивленными глазами.
— Адонис, — сказала она.
— Персефона.
Он был одет в лавандовый костюм и держал чашку с кофе. Выглядел так же красиво, как и прошлой ночью, только более профессионально. — Я понятия не имел, что ты наш новый стажер.
— Я понятия не имела, что ты здесь работаешь, — сказала она.
— Старший репортёр, в основном занимаюсь развлечениями, — сказал он довольно самодовольно. — Мы скучали по тебе, когда ты ушла прошлой ночью.

Она покинула клуб Аида, ничего не сказав Лексе, и была уже почти дома, когда ей позвонила встревоженная подруга. Она чувствовала себя плохо, но Персефона больше не могла оставаться в этой темной башне, и было бы несправедливо заставить Лексу вернуться домой только из-за ее ошибки.
— О да, извините. Я хотела подготовиться к своему первому дню.
— Я не собираюсь винить тебя за это. Что ж, добро пожаловать.
— Адонис, — позвал Деметрий, отступая в дверной проем своего кабинета. — Не мог бы ты устроить Персефоне экскурсию по нашему этажу?
— Я только за.
Он улыбнулся ей. — Готова?

Персефона последовала за Адонисом. Она была счастлива увидеть знакомое лицо, даже если встретила его только вчера вечером. Это заставляло ее чувствовать себя здесь более комфортно.

— Мы называем это рабочей комнатой. Это место, где все следуют за уликами и расследуют, — сказал он.
Люди поднимали головы от своих столов и, проходя мимо, махали ей или улыбались. Адонис указал на стену застекленных комнат. — Залы для интервью и конференций. Комната отдыха. Гостиная, — он указал на огромную комнату с различными, непринужденными зонами отдыха и теплым, слабым освещением. Там было уютно, и уже сидели несколько человек. — Ты, вероятно, предпочтешь писать здесь, когда будет такая возможность.

Адонис показал ей шкаф со всем необходимым, и она обыскала его в поисках ручек, тетрадей и блокнотов. Помогая ей отнести всё обратно к столу, он спросил:
— Итак, какая журналистика тебя интересует?
— Я склоняюсь к журналистским расследованиям.
— О, детективы, да?
— Мне нравятся исследования.
— Какой-нибудь конкретный предмет? — он спросил.
Аид.
Имя бога всплыло в ее голове без предупреждения. Она знала, что это из-за метки на запястье. Ей не терпелось добраться до Невернайт и выяснить, что это значит.
— Я просто…люблю разгадывать тайны, — ответила она.
— Тогда, может быть, ты поможешь нам выяснить, кто воровал еду из холодильника в комнате отдыха.

Персефона рассмеялась.

У нее было такое чувство, что ей здесь понравится.







Глава IV
Сделка
Персефона стояла у Невернайт менее чем через час после того, как покинула Акрополь, стуча в идеальную черную дверь. Она приехала туда на автобусе, это чуть не свело ее с ума. Она не могла усидеть на месте. Ее разум всколыхнул всевозможные страхи и тревоги по поводу того, что может означать метка. Было ли это своего рода…требованием? Чем-то, что свяжет ее душу с Подземным миром? Или это один из его ужасных контрактов?

Она собиралась выяснить, откроет ли кто-нибудь эту чертову дверь!

— Эй! — крикнула она. — Есть там кто?
Она продолжала колотить в дверь, пока у нее не заболели руки. Как раз в тот момент, когда она подумала о том, чтобы сдаться, дверь распахнул огр, который работал здесь прошлой ночью. Персефона наткнулась на него и быстро отодвинулась. При дневном свете он выглядел еще более отвратительно. Его толстая кожа обвисла вокруг шеи, и он уставился на нее маленькими, прищуренными глазами.
— Чего ты хочешь?
Его слова были рычанием, и от нее не ускользнуло, что он мог раздавить ее череп одной рукой.

— Я должна поговорить с Аидом, — сказала она.
Огр уставился на нее, а затем захлопнул дверь.
Это действительно вывело ее из себя.
Она снова постучала в дверь. — Мерзавец! Впусти меня! — закричала она.
Она всегда знала, что огры существуют и знала некоторые из их слабостей, прочитав несколько книг из библиотеки Артемиды в школе. Один из них? Они ненавидели, когда их обзывали.

Огр снова распахнул дверь и зарычал на нее, выдувая ей в лицо свое вонючее, гнилостное дыхание. Он думал, что отпугнет ее — и, вероятно, на других это действовало, но не на Персефону. Метка на запястье сводила ее с ума. На карту была поставлена ее свобода.

— Я требую, чтобы меня впустили!
Она топнула ногой, и ее пальцы сжались в ладони. Она прикинула, сколько места осталось в дверном проеме. Сможет ли она пройти мимо огромного существа? Если бы она двигалась достаточно быстро, его обхват, вероятно, вывел бы его из равновесия.

— Кто ты такая, смертная, чтобы требовать аудиенции у Бога Мертвых? — спросило существо.

— Твой господин наложил на меня метку, и я поговорю с ним.

Существо засмеялось, его глаза-бусинки весело заблестели.

— Ты поговоришь с ним?

— Именно. Впусти меня!

С каждой секундой она злилась все больше.

— Мы закрыты. Тебе придется прийти позже.

— Я не приду позже, ты впустишь меня сейчас, ты, большой, уродливый огр!

Персефона поняла свою ошибку, как только эти слова сорвались с ее губ. Лицо существа изменилось. Он схватил ее за шею и оторвал от земли.

— Кто ты? — спросил он. — Хитрая маленькая нимфа?

Она вцепилась когтями в стальную кожу огра, но он только глубже вонзил свои мясистые пальцы в ее кожу. Она не могла дышать, ее глаза слезились, и единственное, что она могла сделать, — это сбросить маскировку. Когда ее рога стали видны, существо отпустило ее, как будто она горела.

Персефона пошатнулась и глубоко вдохнула. Она прижала руку к своему нежному горлу, но сумела удержаться на ногах и свирепо посмотрела на огра в своем истинном облике. Он опустил глаза, не в силах смотреть на нее или встретиться взглядом с ее яркими, жуткими глазами.

— Я Персефона, Богиня Весны, и если ты хочешь сохранить свою мимолетную жизнь, то будешь повиноваться мне, — ее голос дрожал. Она все еще была напугана тем, что огр чуть не придушил её. Слова, которые она произнесла, принадлежали ее матери, Деметра однажды угрожала так Сирене, которая отказалась помочь ей в поисках Персефоны, когда та убежала. На самом деле Персефона была всего в нескольких футах, прячась за ближайшим кустом. Она подслушала грубые слова матери и запомнила их, зная, что без силы слова будут ее единственным оружием.

Дверь позади огра открылась, и он отступил в сторону, опустившись на колени, когда в поле зрения появился Аид. Персефона не могла дышать. Она провела весь день, вспоминая, как он выглядел, вспоминая его элегантные, но темные черты лица, и все же ее память блекла по сравнению с реальностью. Она была почти уверена, что на нем был вчерашний костюм, но галстук на его шее был ослаблен, а пуговицы рубашки расстегнулись на шее, обнажая грудь. Как будто его прервали на середине раздевания.

Потом она вспомнила женщину, которая обнимала его за талию, — Минфа. Возможно, она их прервала. Она получила огромное удовлетворение от этой мысли, хотя ей все равно.

— Леди Персефона, — сказал он, его голос был тяжелым и соблазнительным, и она вздрогнула.

Она заставила себя посмотреть ему в глаза-в конце концов, они были равны, и она хотела, чтобы он знал это, потому что собиралась выдвинуть требования. Она обнаружила, что он изучает ее, склонив голову набок. Находиться под его пристальным взглядом в ее истинном облике было странно интимно, и ей захотелось снова наложить маскировку. Она совершила ошибку, была так зла и в таком отчаянии, что выдала себя.

— Владыка Аид, — выдавила она, коротко кивнув. Она гордилась тем, что ее голос не дрожал, хотя внутри все дрожало.

— Милорд, — сказал людоед, опустив голову. — Я не знал, что она богиня. Я принимаю наказание за свои действия.

— Наказание? — спросила Персефона, чувствуя себя все более незащищенной при дневном свете за пределами клуба. Аиду потребовалось мгновение, чтобы оторвать взгляд от Персефоны и посмотреть на людоеда.

— Я поднял руку на богиню, — сказал монстр.

— И к тому же на женщину, — печально добавил Аид. — Я разберусь с тобой позже.

Аид отступил в сторону.

— Леди Персефона, — сказал он и впустил ее в Невернайт. Она осталась в темноте, когда за ней закрылась дверь. Воздух был тяжелым, наполненным силой, которую она чувствовала глубоко в животе, и густым от его запаха. Ей хотелось вдохнуть и наполнить им легкие. Вместо этого она затаила дыхание.

Затем он заговорил ей на ухо, его губы легко, как перышко, коснулись ее кожи.

— Ты полна сюрпризов, дорогая.

Она резко вдохнула и повернулась к нему лицом, но когда она это сделала, Аида уже не было рядом с ней. Он открыл дверь и ждал, когда она войдет в коридор.

— После тебя, богиня.

Он произнёс это не насмешливо, скорее с любопытством.

Она прошла мимо бога и вошла в клуб, оказавшись на балконе, выходящем на пустой этаж. Место было на удивление безупречным. Она обернулась и увидела ожидающего Аида. Когда она встретилась с ним взглядом, он спустился по лестнице, и она последовала за ним.

Он пересек этаж, направляясь к винтовой лестнице и на второй этаж. Она колебалась.

— Куда мы идём?

Он остановился и повернулся к ней.

— Мой кабинет. Я полагаю, наш разговор требует конфиденциальности?

Она открыла и закрыла рот, оглядывая пустой клуб.

— Кажется довольно личным.

— Это не так, — сказал он и, не сказав больше ни слова, направился вверх по лестнице. Она последовала за ним. Когда они поднялись, он повернул направо — прочь от комнаты, в которой она была прошлой ночью, — к черной стене, искусно украшенной золотом. Она не могла поверить, что не заметила этого прошлой ночью. На двух больших дверях были изображены виноградные лозы и цветы, вьющиеся вокруг копья Аида, поднятого в золотом рельефе. Остальная часть стены была украшена золотыми цветочными узорами.

Наверное, ей не стоило так удивляться, что Бог Мертвых решил украсить ее цветами — в конце концов, нарцисс был его символом.

Ее взгляд был прикован к Аиду, когда он открыл одну из позолоченных дверей. Ей не хотелось находиться с ним в замкнутом пространстве. Она не доверяла ни своим мыслям, ни своему телу. На этот раз он позвал ее.

— Вы будете колебаться на каждом шагу, леди Персефона?

Она сверкнула глазами.

— Я просто восхищалась вашим декором, лорд Аид. Вчера вечером я этого не заметила.

— Двери в мои покои часто закрыты в рабочее время, — ответил он и указал на открытую дверь. — Ну что, пойдем?

Она снова собралась с духом и подошла ближе. Он не оставил ей много места, чтобы пройти, и она задела его, когда вошла в комнату.

Она оказалась в кабинете Аида. Первое, что она заметила, были окна, выходящие на клубный этаж. Отсюда он мог видеть все. Снаружи не было окон, и, несмотря на это, помещение было тепло освещено и странно уютно, даже с черным мраморным полом. Может быть, это как-то связано с камином у стены. Диван и два стула составляли прекрасную зону отдыха, а меховой ковер только добавлял уютной эстетики. В дальнем конце комнаты возвышалась, как трон, большая обсидиановая плита, служившая столом. Насколько она могла судить, на нем ничего не было — ни документов, ни фотографий. Ей было интересно, использовал ли он его вообще или просто для вида.

Прямо перед ней стоял стол, на котором стояла ваза с кроваво-красными цветами.

Она закатила глаза, глядя на цветочную композицию.

Аид закрыл дверь, и она напряглась. Это было опасно. Ей следовало встретиться с ним внизу, где было больше места, где она могла лучше думать и дышать, не вдыхая его. Его ботинки стучали по полу, когда он приблизился, и ее тело стало дразнящим.

Аид остановился перед ней. Его глаза прошлись по ее лицу, задержавшись на ее губах на долю секунды, прежде чем опуститься к шее. Когда он потянулся, чтобы коснуться ее, рука Персефоны сжала его руку. Не то чтобы она боялась его, скорее своей реакции на его прикосновение. Их глаза встретились.

— Тебе больно? — спросил он.

— Нет, — сказала она, и он кивнул, осторожно высвобождая руку из ее хватки. Он пересек комнату, чтобы увеличить расстояние между ними, как предположила Персефона.

Затем она вспомнила, что находится в своей истинной форме, и начала накладывать маскировку.

— О, уже слишком поздно скромничать, тебе не кажется? — сказал Аид, пронзая ее своими прекрасными темными глазами. Он развязал галстук, и она посмотрела, как он соскользнул с его шеи, прежде чем поднять на него глаза. Он не ухмылялся, как она ожидала. Он выглядел первородным. Как изголодавшееся животное, которое наконец загнало свою добычу в угол. Не уверенная, что хочет получить ответ, она сглотнула и поспешно сказала: — Я что-то прервала?

Уголок его рта приподнялся. — Я как раз собиралась ложиться спать, когда услышал, что ты требуешь впустить тебя в мой клуб.

Было уже далеко за полдень.

— Представь мое удивление, когда я обнаружил богиню со вчерашнего вечера на своем пороге.

— Тебе горгона сказала?

Она сердито шагнула в комнату. Аида это позабавило.

— Нет. Эвриала не говорила… Я узнал в твоей магии магию Деметры, но ты не Деметра.

Затем он наклонил голову, как раньше.

— Когда ты ушла, я просмотрел несколько сообщений. Я и забыл, что у Деметры есть дочь. Предположил, что ты Персефона. Вопрос в том, почему ты не используешь свою собственную магию?

— Так вот почему ты это сделал? — спросила она, снимая браслет, которым прикрывала отметину на коже, и поднимая руку.

Аид ухмыльнулся. На самом деле ухмыльнулся.

Персефона хотела напасть на него. Она сжала руки по бокам, чтобы не прыгнуть через комнату.

— Нет. Это результат проигрыша мне.

— Ты учил меня играть, — возразила она.

— Игра слов, — сказал он, пожимая плечами. — Правила Невернайт предельно ясны, Богиня.

— Они совсем не ясны, а ты — мудак!

Глаза Аида потемнели. Очевидно, ему не нравилось, когда его обзывали, не больше, чем огру. Он оттолкнулся от стола и направился к ней. Персефона сделала шаг назад.

— Не обзывай меня, Персефона, — сказал он и потянулся к ее запястью. Он обвел метку вокруг, заставляя ее дрожать. — Когда ты пригласила меня за свой столик, ты заключила соглашение. Если бы ты выиграла, то могла бы уйти из Невернайт без претензий. Но ты этого не сделала, и теперь у нас контракт.

Она сглотнула, вспомнив все ужасные вещи, которые слышала о контрактах Аида и его невозможных условиях. Какую тьму он вытащит из глубины ее души?

— И что это значит? — Ее голос все еще был язвительным.

— Это значит, что я должен выбрать условия.

— Я не хочу заключать с тобой контракт, — процедила она сквозь зубы. — Убери это!

— Не могу.

— Ты наложил эту метку и можешь убрать её.

Его губы дернулись.

— Думаешь, это смешно?

— О, дорогая, ты даже не представляешь.

Слово «дорогая» скользнуло по ее коже, и она снова задрожала. Он, казалось, заметил это, потому что улыбнулся чуть шире.

— Я богиня, — снова попыталась она. — Мы равны.

— Ты думаешь, наше происхождение меняет тот факт, что ты добровольно заключила со мной контракт? Это закон, Персефона. Она пристально посмотрела на него. — Метка исчезнет, когда контракт будет выполнен. Он сказал это так, как будто это должно все исправить.

— И каковы твои условия?

То, что она спрашивала, не означало согласия.

Челюсть Аида была плотно сжата. Казалось, он сдерживал себя. Возможно, он не привык, чтобы ему приказывали. Когда он поднял голову и посмотрел на нее, она поняла, что попала в беду.

— Создать жизнь в Подземном Мире, — сказал он наконец.

— Что?

Она не была готова к этому, хотя, вероятно, должна была быть готова. Разве отсутствие силы не ее самая большая слабость? Ирония судьбы, учитывая ее Божественность.

— Сотвори жизнь в Подземном мире, повторил он. — У тебя есть шесть месяцев и если ты потерпишь неудачу или откажешься, то станешь постоянным жителем Подземного Мира.

— Ты хочешь, чтобы я вырастила сад в твоем королевстве? — потрясенно спросила она.

Он пожал плечами.

— Я полагаю, что это один из способов создания жизни.

Она пристально посмотрела на него.

— Если ты украдешь меня в Подземный Мир, то столкнешься с гневом моей матери.

— О, я уверен, — задумчиво произнес он.

— Так же, как ты почувствуешь ее гнев, когда она узнает, что ты так безрассудно наделала.

Щеки Персефоны вспыхнули. Он был прав. Разница между ними заключалась в том, что Аида, казалось, совсем не смутила угроза. Чего ему бояться? Он был одним из трех — самых могущественных богов в мире. Угроза со стороны Деметры была брошенным камешком.

Она выпрямилась, подняла подбородок и встретилась с ним взглядом. — Прекрасно.

Затем она почувствовала, как рука Аида сжала ее запястье, словно кандалы, и вырвала руку.

— Когда мне начинать?

Глаза Аида сверкнули. — Приходи завтра. Я покажу тебе дорогу в Подземный мир.

— Только после занятий, — сказала она.

— Занятий?

— Я студентка Нью Афинского университета.

Аид с любопытством посмотрел на нее и кивнул. После занятий тогда.

Они долго смотрели друг на друга. Как бы сильно она ни ненавидела его сейчас, было трудно не наслаждаться его видом.

— А как насчет твоего вышибалы?

— А что с ним?

— Я бы предпочла, чтобы он не помнил меня в таком виде, — сказала она, указывая на свои рога. Затем она наложила маскировку и немного расслабилась, находясь в своей смертной форме. Аид наблюдал за превращением, как будто изучал форму древней скульптуры.

— Я сотру его память о тебе…после того, как он будет наказан за свое обращение с тобой.

Персефона вздрогнула. — Он не знал, что я богиня.

— Но он знал, что ты женщина, и позволил своему гневу взять верх над собой. Значит, он будет наказан.

Аид сказал это как ни в чем не бывало, и она знала, что спорить бесполезно.

— Чего мне это будет стоить? — спросила она, потому что знала, с кем имеет дело, и только что попросила Бога Мертвых об одолжении.

Его губы дергаются.

— Умно, дорогая. Ты знаешь, как это работает. Наказание? Ничего. Его память? Одолжение.

— Не называй меня дорогой, — отрезала она. — Какого рода одолжение?

— Все, что я захочу. Для использования в будущем.

Она на мгновение задумалась. Что Аиду от нее нужно? Что она может ему предложить? Может быть, именно эта мысль заставила ее согласиться, или страх, что ее мама обнаружит, что она показала свою истинную форму. В любом случае, она сказала: — Договорились.

Аид улыбнулся.

— Я попрошу своего водителя отвезти тебя домой.

— В этом нет необходимости.

— Есть.

Она сжала губы и процедила: — Хорошо.

На самом деле ей не хотелось снова ехать на автобусе, но мысль о том, что Аид знает, где она живет, была тревожной.

Затем бог обнял ее за плечи, наклонился вперед и прижался губами к ее лбу. Движение было таким внезапным, что она потеряла равновесие. Ее пальцы запутались в его рубашке, чтобы не упасть, ногти задели кожу его груди. Его тело было твердым и теплым, а губы мягкими на ее коже. Когда он отстранился, она не смогла собраться с силами, чтобы рассердиться.

— Для чего это было? — спросила она тихим шепотом.

Аид сохранил эту приводящую в бешенство ухмылку, как будто знал, что она не может мыслить здраво, и провел пальцем по ее разгоряченной щеке.

— Для твоей же пользы. В следующий раз дверь откроется для тебя. Я бы предпочел, чтобы ты не выводила Дункана из себя. Если он снова причинит тебе боль, мне придется убить его, а хорошего огра трудно найти.

Персефона могла только представить.

— Владыка Аид, Танатос ищет вас…

Из потайной двери за его столом в кабинет вошла девушка. Она была прекрасна. Ее волосы были разделены пробором посередине и были красными, как пламя. Ее глаза были острыми, брови изогнуты, губы полными, сочными и красными. Все ее черты были заостренными и угловатыми. Она была нимфой, и когда она смотрела на Персефону, в ее глазах была ненависть. Именно тогда Персефона поняла, что все еще стоит рядом с Аидом, ее руки запутались в его рубашке. Когда она попыталась отстраниться, его руки крепче сжали ее.

— Я не знала, что у тебя гости, — натянуто ответила Минфа.

Аид не смотрел на девушку. Вместо этого он не сводил глаз с Персефоны. — Минутку, Минфа.

Первой мыслью Персефоны было — значит, это Минфа. Она была красива в том смысле, в каком Персефона не была — в том смысле, который обещал соблазнение и грех, и она ненавидела ревность, которую чувствовала.

Второй ее мыслью было: зачем ему понадобилась минута? Что еще он мог сказать? Персефона не видела, как Минфа ушла, потому что не могла оторвать взгляда от Аида.

— Ты не ответила на мой вопрос, — сказал Аид. — Почему ты используешь магию своей матери?

Настала ее очередь улыбнуться. — Владыка Аид, — сказала она, проводя пальцем по его груди. Она не была уверена, что заставило ее сделать это, но она чувствовала себя храброй. — Единственный способ получить от меня ответы — это если я решу вступить с тобой еще в одну азартную игру, а в данный момент это маловероятно.

Затем она взялась за лацканы его пиджака и расправила его, ее взгляд упал на красный цветок полиантеса в кармане его пиджака. Она посмотрела на него и прошептала: — Думаю, ты пожалеешь об этом, Аид.

Она коснулась цветка, и глаза Аида проследили за этим движением. Когда ее пальцы коснулись лепестков, цветок завял.












Глава V
Вторжение
Водитель Аида был циклопом.

Она постаралась не выглядеть такой удивленной, когда увидела существо, стоящее перед черным Лексусом снаружи Невернайт. Он не был похож на циклопа, изображенного в учебниках истории. Они были отвратительными существами. Этот человек был выше Аида с длинными ногами, широкими плечи и худощавым телосложением. Его глаза были прикрыты, но добрые, и он улыбнулся, увидев Персефону.

Аид настоял на том, чтобы проводить Персефону наружу. Она не горела желанием появляться на людях с богом, хотя и не была уверена, что эта мысль приходила в голову Аида. Он, вероятно, больше беспокоился о том, чтобы как можно скорее выпроводить её и немного отдохнуть…или что он там собирался делать, прежде чем она прервала его.
— Леди Персефона, это Антоний, — сказал Аид. — Он позаботится о том, чтобы ты благополучно добралась до дома.

Персефона подняла бровь, глядя на Бога Подземного Мира. — Я в опасности, милорд?
— Просто предосторожность. Я бы не хотел, чтобы твоя мать стучала в мою дверь, прежде чем у нее появится для этого причина.
«Теперь у нее есть на это причина», — сердито подумала она, и метка на запястье стала горячей. Она встретила его пристальный взгляд, намереваясь пронзить своим и выразить свой гнев, но ей было трудно мыслить. У Бога Мертвых были глаза, как у вселенной: яркие, живые, необъятные. Она потерялась в них и во всем, что они обещали.

Антоний отвлек ее от этих опасных мыслей. Ничего хорошего не выйдет из того, что Аид окажется интересным. Разве она уже не поняла этого?
— Миледи, — сказал Антоний, открывая заднюю дверцу машины.
— Милорд.
Она кивнула Аиду, повернулась и скользнула в черный кожаный салон.

Антоний осторожно закрыл дверцу и уселся на водительское сиденье. Они быстро выехали на дорогу, и ей потребовались всё самообладание, чтобы не оглянуться. Ей было интересно, как долго Аид стоял там, прежде чем вернуться в свою башню, — смеялся ли он над ее смелостью и неудачей.

Она уставилась на блестящий золотой браслет, закрывавший черную метку. В этом свете золото выглядело медным и дешевым. Она сняла его и осмотрела отметины на своей коже. Единственное, за что она могла быть благодарна в этот момент, так это за то, что метка была маленькой и в таком месте, где ее можно легко спрятать.

Создать жизнь в Подземном мире.

Была ли вообще жизнь в Подземном мире? Персефона ничего не знала о царстве Аида, и во всех своих исследованиях она никогда не находила описаний земли мертвых, только детали о местоположении, и даже они, казалось, противоречили друг другу. Она предполагала, что узнает об этом завтра, хотя мысль о возвращении в Невернайт, чтобы спуститься в Подземный Мир, наполняла ее тревогой.

Она застонала. Всё так хорошо начиналось.
Ты вернёшься, чтобы навестить Лорда Аида? — спросил Антоний, взглянув в зеркало заднего вида. У циклопа был приятный голос. Он был теплый и пряный.
— Боюсь, что да, — рассеянно ответила Персефона.
— Надеюсь, он тебе понравится. Наш Господин часто бывает один.

Персефоне эти слова показались странными. — Мне он не кажется таким одиноким.

Она подумала о ревнивой Минфе.
— Так всегда с Божественными, но, боюсь, он доверяет очень немногим. По-моему, ему нужна жена.
Персефона покраснела.
— Уверена, Лорд Аид не заинтересован в том, чтобы остепениться.
— Ты удивишься, узнав, чем интересуется Бог Мертвых, — ответил Антоний.

Персефона не хотела знать про интересы Аида. Она уже чувствовала, что и так знает слишком много, и ни один из них не был хорошим.

Персефона наблюдала за циклопом со своего места на заднем сиденье. Ей было интересно, как это чудовище оказалось на службе у Бога Подземного Мира, поэтому спросила.
— Мои сородичи были освобождены из Тартара троицей после того, как нас поместил туда Кронос, — ответил он. — И поэтому мы отплатили за услугу, время от времени служа Зевсу, Посейдону и Аиду.
— В качестве водителя? — она не хотела, чтобы прозвучало так отталкивающе, но это казалось черной работой.

Антоний рассмеялась. — Да, но наш вид также великие строители и кузнецы. Мы создавали дары для троицы и будем продолжать.

— Но прошло столько времени. Вы, должно быть, уже отплатили им за их благосклонность?
— Когда Бог Мертвых дает тебе жизнь, это милость, которая никогда не будет отплачена.

Персефона нахмурилась. — Не понимаю.
— Ты никогда не была в Тартаре, так что я не ожидаю, что ты поймёшь, — он сделал паузу и добавил. — Не пойми меня превратно. Мое служение Аиду-это мой выбор, и из всех богов я рад служить ему. Он не похож на других Божественных.

Персефона действительно хотела знать, что это значит, потому что из того, что она знала об Аиде, он был худшим из Божественных.

Антоний доехал до ее квартиры и вышел с водительского сиденья, чтобы открыть ей дверь.
— О, тебе не нужно-я сама могу открыть дверь.
Он улыбнулся. — Рад служить, леди Персефона.

Она начала просить, чтобы он не называл ее так, но потом поняла, что он использовал ее титул, как будто знал, что она богиня, но на ней была маскировка.
— Как ты…
— Лорд Аид назвал тебя леди Персефоной, объяснил он. — Я тоже буду.
— Прошу, в этом нет необходимости.

Его улыбка стала шире. — Думаю, вам следует привыкнуть к этому, леди Персефона.

Он закрыл дверь и склонил голову. Персефона вошла в свою квартиру в оцепенении. Этот день был долгим и странным благодаря Богу Мертвых.

Никакой передышки, потому что Лекса стояла на кухне, когда Персефона вошла и набросилась на нее.

— Э-э, чей Лексус высадил тебя перед нашей убогой квартирой?

Она хотела солгать и заявить, что кто-то из работы подбросил ее, но знала, что Лекса не поверит этому-она должна была быть дома два часа назад, и ее лучшая подруга только что наблюдала, как шофёр буквально проводил ее.
— Что ж, ты никогда в это не поверишь, но… это Аида.

Хотя она и могла признаться в этом, но не была готова рассказать Лексе о контракте или метке на запястье.

Лекса уронила кружку, которую держала в руках. Персефона вздрогнула, когда она упал на пол и разбилась.
— Ты что, шутишь?
Персефона покачала головой, когда потянулась за метлой, Лекса последовала за ней.
— Как…Аид? Бог мертвых Аид? Владелец Невернайт Аид?
— Да, Лекса. Кто же еще? — раздраженно спросила Персефона.
— Как? Почему?

Персефона начала подметать керамические осколки.
— Это для моей работы, — формально это не было ложью. Она могла бы назвать это расследованием.
— И ты познакомилась с Аидом? Видела его во плоти?

Персефона вздрогнула при слове «плоть», вспомнив случайное появление Аида.
— Да.
— Как он выглядит?
Персефона отвернулась от Лексы и схватила совок, пытаясь скрыть яростный румянец, заливающий ее щеки.
— Подробности. Выкладывай!

Персефона протянула Лексе совок, пока подметала разбитую кружку. — Я…не знаю, с чего начать.

Лекса улыбнулась. — Начни с его глаз.



Персефона вздохнула. Было так интимно-описывать Аида, и часть ее хотела держать его при себе. Она прекрасно понимала, что описывает только смягченную версию бога, потому что ей еще предстояло увидеть его в его истинном облике. За этой мыслью последовало странное предвкушение, ей не терпелось познать Бога в его Божественности. Будут ли его рога такими же черными, как глаза и волосы? Свернутся ли они по обе стороны его головы, как у буйвола, или поднимутся в воздух, делая его еще выше?
— Он красив, — сказала она, хотя даже это слово не отдавало ему должного.

Дело было не только в его внешности, но и в его сущности. — Он… властный.
— Кое-кто влюблен.
Самодовольная ухмылка на лице Лексы напомнила Персефоне, что она слишком сосредоточена на том, как выглядит бог, и недостаточно на том, что он сделал.
— Что? Нет, нет, послушай, Аид красив. Я не слепая, но я не могу мириться с тем, чем он занимается.
— Что ты имеешь в виду?

Персефона напомнила Лексе о том, что они узнали от Адониса в Невернайт.
— Ну, ты могла бы спросить об этом Аида.
— Мы не друзья, Лекса.

Они никогда не станут друзьями.

Тогда Лекса по-настоящему разволновалась. — Оу, а что, если ты напишешь про него? Ты могла бы расследовать его сделки со смертными! Какой скандал!

Было бы скандально — не только из-за содержания, но и потому что Персефона подумывала написать статью о боге, что очень немногие люди делали из-за страха возмездия.

Но Персефона не боялась возмездия, ей было все равно, что Аид бог.
— Похоже, у тебя есть еще одна причина посетить Аида, — сказала Лекса.

Похоже, так оно и было, и разве Аид не предложил ей легкий доступ? Когда прижался губами к ее лбу, сказав, что это для ее же блага. Ей не придется стучать, чтобы снова войти в Невернайт.

Она улыбнулась.

Бог Подземного Мира определенно пожалеет о встрече с Богиней Весны — и она с нетерпением ждала этого дня. Она тоже была Божественной. Хотя у нее не было собственной силы, она может писать статьи, и, возможно, это делает ее идеальным человеком для разоблачения его. В конце концов, если с ней что-нибудь случится, Аид познает гнев Деметры.

По дороге на занятия в Нью-Афинский университет Персефона остановилась, чтобы купить несколько браслетов. Поскольку ей придется носить метку Аида до тех пор, пока она не выполнит их контракт, она хотела соответствующим образом дополнить свои наряды аксессуарами. Сегодня на ней была груда жемчуга, классический штрих, дополняющий ее ярко-розовую юбку и белый костюм.

Ее каблуки застучали по бетонному тротуару, когда в поле зрения появился университет. Каждый шаг означал, что время шло, а это означало, что час, минута, секунда приближали ее возвращение в Невернайт.

Сегодня Аид заберет ее в Подземный мир. Она не спала всю ночь, обдумывая, как ей выполнить их контракт. Она спросила, не хочет ли он, чтобы она посадила сад, и он пожал плечами — это один из способов, сказал он. Что это должно было означать, и какими еще способами создать жизнь? Разве не поэтому он выбрал это место? Потому что у нее не было сил выполнить задание?

Она сомневалась, что Лорд Аид хотел, чтобы в его пустынном царстве были прекрасные сады. В конце концов, его интересовало наказание, и, судя по тому, что она слышала и видела от него, он не хотел, чтобы Подземный мир был местом для мира и цветочков.

Несмотря на то, как она злилась на себя и Аида, ее эмоции были противоречивы. Она была одновременно заинтригована и нервничала спускаться в царство бога.
Но больше всего она боялась.
Что, если она потерпит неудачу?

Нет, она закрыла глаза от этой мысли. Она не могла облажаться. Сегодня вечером она увидит Подземный Мир и составит план. То, что она не могла вызывать ростки из земли с помощью магии, не означало, что она не могла использовать другие методы. Методы смертных. Ей просто нужно быть осторожной. Понадобятся перчатки — или она убьёт каждое растение, к которому прикоснется, и пока сад будет цвести, она поищет другие способы выполнить контракт.
Или разорвать его.

Она мало что знала об Аиде, кроме того, что ее мама и смертные говорили о боге. Он был скрытным, не любил вторжений и средства массовой информации.

Ему действительно не понравится то, что она запланировала на сегодня, и внезапно у нее возникла мысль — может ли она настолько разозлить Аида, чтобы он освободил ее от этого контракта?

Персефона прошла через вход в Нью Афинский университет. Это был набор из шести колонн, увенчанных заострённым камнем. Оказавшись внутри, Персефона оказалась во внутреннем дворе. Перед ней возвышалась Библиотека Артемиды, здание в стиле пантеона, которое она с удовольствием исследовала на первом курсе.

В кампусе было легко ориентироваться, так как он был расположен как семиконечная звезда — библиотека была одной из семи точек.

Персефона всегда проходила центр звезды, которая была Садом Богов, акром земли, полным любимых цветов олимпийцев и мраморных статуй. Хотя Персефона много раз ходила по этому пути на занятия, сегодня она чувствовала себя по-другому. Сад был угнетающим, цветы, как враги, их запахи смешивались в воздухе — густой аромат жимолости смешивающий со сладким запахом розы — донимал ее чувства.

Неужели Аид ожидал, что она вырастит что-то настолько грандиозное? Неужели он действительно приговорит ее к пожизненному заключению в Подземном мире, если она не выполнит его просьбу в течение шести месяцев?

Она знала ответ. Аид был строгим богом. Он верил в правила и границы, и он установил их вчера, даже не опасаясь угрозы гнева ее матери.

Персефона прошла мимо бассейна Посейдона и возвышающейся статуи обнаженного Ареса со шлемом на голове и щитом в руке. Не единственная статуя обнаженного бога в саду. Обычно она не задумывалась об этом, но сегодня ее взгляд был прикован к большим рогам на голове Ареса. Ее собственные казались тяжёлыми под маскировкой, которую она носила. Когда она переехала в Нью Афины, до нее дошли слухи, что рога-источник Божественной силы. Персефоне хотелось, чтобы это было правдой. Теперь дело даже не в том, чтобы обладать силой. Речь шла о свободе.

— Просто Мойры выбрали для тебя другой путь, мой цветок.
Деметра говорила, что магия Персефоны никогда не проявлялась.
— Какой путь? — спросила Персефона. — Нет никакого пути, только стены твоей стеклянной тюрьмы! Ты прячешь меня, потому что тебе стыдно?
— Я оберегаю тебя, потому что у тебя нет силы, мой цветок. Есть разница.

Персефона все еще не была уверена, какой путь решили для нее Мойры, но она знала, что может быть в безопасности, не будучи заключенной в тюрьму, и она предположила, что в какой-то момент Деметра согласилась, потому что позволила ей уйти-хотя и на длинном поводке.

— Мама, — сказала она.
Рядом с дочерью появилась Деметра. На ней был человеческий облик. Не то, как она часто выглядела. Не то чтобы Деметра не любила смертных — она всегда защищала своих последователей, просто знала свой статус богини. Смертная маска Деметры не так уж сильно отличалась от ее Божественного облика. Она сохранила те же гладкие волосы, те же ярко-зеленые глаза, ту же сияющую кожу, но ее рога были скрыты. Она выбрала облегающее изумрудное платье и золотые каблуки. Для посторонних она выглядела умной, деловой женщиной.
— Что ты здесь делаешь? — спросила Персефона.
— Где ты была вчера? — Голос Деметры был резок.
— Звучит, как будто ты уже знаешь ответ. Так почему бы тебе не рассказать мне?
— Не относись к этому с сарказмом, моя дорогая. Всё очень серьезно — почему ты была в Невернайт?

Персефона попыталась унять бешено колотящееся сердце.
— Откуда ты знаешь, что я была в Невернайт?

Видела ли ее нимфа?
— Неважно, откуда я узнала. Я задала тебе вопрос.
— Это для работы, мама. Сегодня мне тоже надо вернуться.
— Ни в коем случае. Нужно ли мне напоминать тебе, что условием твоего пребывания здесь было держаться подальше от богов. Особенно Аида.

Она произнесла его имя как проклятие, и Персефона вздрогнула.
— Мама, я должна это сделать. Это моя работа.
— Тогда ты уволишься.
— Нет.

Деметра выглядела ошеломленной, и Персефона была уверена, что за все свои двадцать четыре года она ни разу не сказала матери «нет».
— Что ты сказала?
— Мне нравится моя жизнь, мама.
— Персефона, тебе не обязательно жить этой смертной жизнью. Ты меняешься.
— Отлично. Этого я и хочу. Хочу быть собой, что бы это ни значило, тебе придется это принять.

Лицо Деметры стало холодным, как камень, и Персефона знала, о чем она думает: «Я не должна принимать ничего, кроме того, чего хочу я».
— Я прислушалась к твоим предостережениям о богах, особенно об Аиде. Чего ты боишься? Что я позволю ему соблазнить меня? Доверься мне, мама.

Деметра побледнела и прошипела: — Это серьезно, Персефона.
— Я говорю серьезно, мама.
Она посмотрела на часы. — Я должна идти, а то опоздаю на занятия.
Персефона обошла маму и вышла из сада. Она чувствовала, как взгляд Деметры обжигает ей спину.

Она была уверена, что пожалеет о том, что вступилась за себя.

Вопрос был в том, какое наказание выберет Богиня Плодородия?

****

Занятия прошли в размытом потоке яростных заметок и монотонных лекций. Обычно Персефона была внимательна, но у нее было много забот. Разговор с матерью гложит ее изнутри. Хотя Персефона гордилась тем, что может постоять за себя, она знала, что Деметра может увести ее щелчком пальцев обратно в стеклянную оранжерею. Она также думала о своем разговоре с Лексой и о том, как могла бы начать поиски материала для своей статьи. Она знала, что интервью будет необходимо, но ей не хотелось снова находиться с ним в замкнутом пространстве. Она все еще чувствовала себя не в своей тарелке за обедом, и Лекса это заметила.
— Что случилось?
Персефона обдумывала, как сказать подруге, что ее мама шпионит за ней. Наконец, она сказала: — Я узнала, что моя мама следила за мной. Она…вроде как узнала о Невернайт.

Лекса закатила глаза. — Неужели она не понимает, что ты взрослая?
— Не думаю, что моя мама когда-либо считала меня взрослой.

И она не надеялась, что когда-нибудь будет, о чем свидетельствовало ее прозвище Кора.
— Не позволяй ей расстраивать тебя из-за того, что ты развлекаешься, Персефона. Определенно не позволяй ей мешать тебе делать то, что ты хочешь.

Но все было гораздо сложнее. Повиновение означало, что она могла остаться в мире смертных, и именно этого хотела Персефона, даже если это было не так легко.

После обеда Лекса пришла с Персефоной в Акрополь, утверждая, что хочет увидеть, где она работает. Персефона подозревала, что ее подруга хотела взглянуть на Адониса, и получила его, потому что он перехватил их, когда они проходили мимо стойки регистрации.
— Привет, — сказал он, улыбаясь. — Лекса, верно? Рад снова тебя видеть.

Боги. Она ни капельки не могла винить Лексу за то, что она попала под чары Адониса. Этот человек был очарователен, и ему помогало то, что он был удивительно красив.

Лекса усмехнулась. — Я не могла поверить, когда Персефона сказала мне, что работала с тобой. Какое совпадение.

Он посмотрел на Персефону. — Это был определенно приятный сюрприз. Знаешь, как говорят, земля круглая, а?
— Адонис, на минутку? — крикнул Деметрий с порога. Все посмотрели в его сторону.
— Иду! — крикнул Адонис и оглянулся на Лексу. — Рад тебя видеть. Давайте все как-нибудь сходим куда-нибудь.
— Осторожнее, мы словили тебя на слове, — предупредила она.
— Я надеюсь.

Адонис ушел, и Лекса посмотрела на Персефону. — Скажи мне, он так же красив, как Аид?

Персефона не хотела насмехаться, но сравнивать было не с чем. Она также не собиралась произносить громкое «Нет»
Но она это сделала.
Лекса подняла бровь и улыбнулась. Она наклонилась и чмокнула Персефону в щеку. — Увидимся вечером. Да, и не забудь проследить за Адонисом. Он прав — мы должны пойти куда-нибудь вместе.

Когда Лекса ушла, Персефона поставила свою сумку на стол и пошла готовить кофе. После обеда она чувствовала себя уставшей, и ей требовалась вся ее энергия для того, что она собиралась сделать.

Когда она вернулась к своему столу, Адонис вышел из кабинета Деметрия.
— Итак, насчет этих выходных, — сказал он.
— В эти выходные?
— Я подумал, что мы могли бы пойти на Испытания, — сказал он. — Ну, знаешь, с Лексой. Я приглашу Аро, Ксереса и Сивиллу.

Испытания представляли собой серию соревнований. Те, кто участвовал в соревнованиях, надеялись представить свой край в предстоящем пятиборье. Персефона никогда не была там, но она видела и читала репортажи в прошлом.
— О…Ну, вообще-то, прежде чем мы это обсудим, я надеялась, что ты мне кое в чем поможешь.

Адонис просиял. — Конечно, в чем дело?
— Кто-нибудь здесь когда-нибудь писал о Боге Мертвых?

Адонис рассмеялся, но тут же осекся. — О, ты серьезно?
— Вполне.
— Я имею в виду, это довольно сложно.
— Почему?
— Потому что не похоже на то, что Аид заставляет этих людей играть с ним в азартные игры. Они делают это добровольно, а затем сталкиваются с последствиями.
— Это не значит, что последствия правильны или даже справедливы, — возразила Персефона.
— Нет, но никто не хочет оказаться в Тартаре, Персефона.

Это, казалось, противоречило тому, что Деметрий говорил в её первый день — что Нью Афинские Новости всегда ищут правду. Сказать, что она была разочарована, было бы преуменьшением, и Адонис, должно быть, заметил это.
— Послушай…если ты серьезно, я могу прислать тебе все, что у меня есть на него.
— Ты сделаешь это?
— Конечно, — сказал он с усмешкой. — При одном условии-ты дашь мне прочитать статью, которую напишешь.

У нее не было проблем с отправкой Адонису своей статьи, и она приветствовала отзывы, поэтому сказала: — Договорились.
Адонис отправил.
Вскоре после того, как он вернулся к своему столу, она получила электронное письмо с заметками и голосовыми записями, подробно описывающими сделки, которые бог заключил с несколькими смертными. Не все, кто писал или звонил, были жертвами Аида, некоторые были семьями жертв, чьи жизни были прерваны из-за проигранной сделки.

В общей сложности она насчитала семьдесят семь различных случаев. По мере того как она читала и слушала, из интервью вырисовывалась общая нить.

Все смертные, отправившиеся к Аиду за помощью, отчаянно нуждались в чем-то, в деньгах, здоровье или любви. Аид согласился бы исполнить все, о чем попросит смертный, если бы они выиграли у него в игре на его выбор.

Но если они проиграют, то окажутся в его власти.

И Аид, казалось, наслаждался, предлагая невозможный вызов.

Через час Адонис зашел проведать ее.
— Находишь что-нибудь из этого полезным?
— Я хочу взять интервью у Аида, — сказала она. — Сегодня, если это возможно.

Она чувствовала нетерпение — чем скорее она опубликует эту статью, тем лучше.

Адонис побледнел. — Ты хочешь…что?
— Я бы хотела дать Аиду шанс высказать свою точку зрения, — объяснила она. Все, что Адонис имел об Аиде, было с точки зрения смертного, и ей было любопытно, как бог видит сделки, смертных и их пороки.
— Знаешь, до того, как я напишу свою статью.

Адонис пару раз моргнул и, наконец, нашел нужные слова.
— Так нельзя, Персефона. Ты не можешь просто появиться в божьем месте и потребовать аудиенции. Есть…есть правила.

Она подняла бровь и скрестила руки на груди.
— Правила?
— Да, правила. Мы должны отправить запрос его пиар менеджеру.
— Запрос, в котором, я полагаю, будет отказано?
Адонис выглядел смущенным.
— Послушай, если мы пойдем туда, по крайней мере, мы можем сказать, что пытались связаться с ним для комментариев, но он нам отказал. Я не могу написать эту статью, не попытавшись, и я не хочу ждать.
Не тогда, когда я могу войти в Невернайт по своему желанию, — подумала она. Аид пожалеет, что поцеловал ее, когда увидит, как она собирается воспользоваться его благосклонностью.

Через мгновение Адонис вздохнул.
— Ладно. Я дам знать Деметрию, что мы уходим.

Он начал поворачиваться, но Персефона остановила его. — Ты ведь…не рассказал об этом Деметрию, или?
— Ты же планируешь написать эту статью.
— Я знаю, но мы можем сохранить это в секрете? Пока что?
Адонис улыбнулся. — Да, конечно. Все, что пожелаешь, Персефона.

Адонис припарковался на обочине перед Невернайт. Его красный Лексус ярко выделялся на черном фоне обсидиановой башни Аида. Несмотря на то, что Персефона была полна решимости довести это интервью до конца, у нее был момент сомнения. Неужели она была такой смелой, предполагая, что сможет таким образом воспользоваться благосклонностью Аида?

Адонис подошел к ней. — При дневном свете выглядит по-другому, да?
— Да, — рассеянно ответила она. Башня действительно выглядела по-другому — более суровой. Неровный разрез в сверкающем городе.

Адонис попробовал открыть дверь, но она была заперта, поэтому он постучал и, не дав никому времени ответить, отошёл.
— Похоже, дома никого.

Он определенно не хотел быть здесь, и Персефона удивлялась, почему он не решался встретиться с богом, когда так часто приходил в его клуб по ночам.

Когда Адонис отвернулся от двери, Персефона попробовала ее открыть и она открылась.
— Да! — Она зашипела про себя.
Адонис озадаченно посмотрел на нее.
— Как ты это сделала? Дверь была заперта!
Она пожала плечами. — Может быть, ты недостаточно сильно потянул. Ну же.

Исчезая в Навернайт, она услышала, как Адонис сказал: — Клянусь, она была заперта.

Она спустилась по лестнице и вошла в уже знакомый клуб. Ее каблуки застучали по блестящему черному полу, и она посмотрела в темноту высокого потолка, зная, что этот этаж виден из офиса Аида.
— Эй? Есть кто тут? — позвал Адонис.

Персефона съежилась и подавила желание сказать Адонису, чтобы он заткнулся. Она планировала, что поднимется наверх, в кабинет Аида, и застигнет его врасплох. Хотя не была уверена, что это хорошая идея. Она вспомнила вчерашний день, когда он открыл дверь взъерошенным. По крайней мере, если она удивит его, то сможет узнать правду о том, что происходит между ним и Минфой.

Говоря о Минфе, рыжеволосая нимфа появилась из темноты комнаты. На ней было облегающее черное платье и туфли на каблуках. Она была такой же прекрасной, какой ее помнила Персефона. Богиня Весны встречала и дружила со многими нимфами, но ни одна из них не выглядела такой суровой, как Минфа. Она задавалась вопросом, было ли это результатом служения Богу Подземного мира.

— Могу я вам чем-нибудь помочь?
У нее был манящий и прокуренный голос, не скрывающий резкости ее тона.
— Привет, — Адонис прошел мимо Персефоны, внезапно обретя уверенность, и протянул руку. Персефона была удивлена и слегка расстроена, когда Минфа взяла его за руку и улыбнулась.
— Адонис.
— Минфа.
— Вы здесь работаете?
— Я ассистентка лорда Аида, — ответила она.

Персефона отвернулась и закатила глаза. «Ассистентка» казалось многозначительным словом.
— В самом деле? — В голосе Адониса звучало искреннее удивление. — Но ты такая красивая.

В этом действительно не было вины Адониса. Нимфы так действовали на людей, но Персефона была на задании и теряла терпение.

Адонис держал руку Минфы дольше, чем положено, пока Персефона не прочистила горло, он не отпустил ее.
— Э-э…а это Персефона, — он указал на нее. Минфа ничего не сказала, она даже не кивнула. — Мы из Нью-Афинских новостей.
— Так вы репортер? — спросила она, ее глаза вспыхнули, и Адонис, вероятно, воспринял это как интерес к своему занятию, но Персефона знала обратное.

— На самом деле мы здесь, чтобы поговорить с Аидом, — сказала она. — Он где-нибудь поблизости?

Глаза Минфы прожгли ее насквозь. — У вас назначена встреча с лордом Аидом?
— Нет, — ответила Персефона.
— Тогда, боюсь, вы не сможете с ним поговорить.
— О, это очень плохо, — сказал Адонис. — Мы вернемся, когда у нас будет назначена встреча. Персефона?

Она проигнорировала Адониса, свирепо глядя на Минфу.
— Сообщи своему господину, что Персефона здесь и хотела бы поговорить с ним, — это был приказ, но Минфа не смутилась и улыбнулась, глядя на Адониса.
— Ваша коллега, должно быть, новичок и, следовательно, не знает, как это работает. Видите ли, Лорд Аид не дает интервью.
— Конечно, — сказал Адонис и обхватил пальцами запястья Персефоны. — Пойдем, Персефона. Я же говорил тебе, что есть протокол, которому мы должны следовать.

Персефона посмотрела на пальцы Адониса, обхватившие ее запястье, а затем встретилась с ним взглядом. Она не была уверена, какой взгляд бросила на него, но ее глаза горели, и гнев разгорался в ее крови. — Отпусти… меня…
Его глаза расширились, и он отпустил ее. Она снова обратила свое внимание на Минфу.
— Я знаю, как это работает, — сказала Персефона. — Я просто требую поговорить с Аидом.
— Требуете? — Минфа скрестила руки на груди, брови поднялись до линии волос, затем она улыбнулась, и это было зловеще. — Прекрасно. Я скажу ему, что вы требуете встречи с ним, но только потому, что получу огромное удовлетворение, услышав, как он вас прогонит.

Она повернулась на каблуках и растворилась в темноте. Персефона на мгновение задумалась, действительно ли она собирается сказать Аиду или отправит огра, чтобы выгнать их.
— Зачем Аиду знать твое имя? — спросил Адонис.

Не глядя на него, она ответила: — Я познакомилась с ним в ту же ночь, когда встретила тебя.

Она чувствовала, как его вопросы повисли в воздухе между ними, надеясь что он их не задаст.

Минфа вернулась с недовольным видом, и это наполнило Персефону ликованием, особенно с тех пор, как нимфа была так уверена, что Аид прогонит их.

Она подняла подбородок и натянуто сказала: — Следуйте за мной.
Персефона подумала о том, чтобы сказать Минфе, что ей не нужен проводник, но Адонис был здесь, и ему уже было любопытно. Она не хотела, чтобы он знал, что она была здесь вчера, или о ее контракте с Богом Мертвых.

Персефона бросила взгляд на Адониса, прежде чем последовать за Минфой вверх по той же винтовой лестнице, по которой она вчера поднималась вслед за Аидом, и к богато украшенным золотым и черным дверям кабинета Аида. Адонис тихо присвистнул.

Сегодня она сосредоточилась на золоте, а не на цветах, думая, что ему подходит золото. Он был Богом Драгоценных металлов.

Минфа не постучала, прежде чем войти в кабинет Аида. Она шагнула вперед, покачивая бедрами. Возможно, она надеялась привлечь внимание Аида, но Персефона почувствовала на себе его взгляд, как только вошла в комнату. Он выслеживал ее, как добычу, стоя у окна, и ей стало интересно, как долго он наблюдал за ними внизу.

Судя по тому, как напряженно он стоял, она предположила, что он был там некоторое время.

В отличие от вчерашнего дня, когда она потребовала, чтобы ее впустили в Невернайт, внешний вид Аида был нетронутым. Он был элегантной бездной тьмы, и она могла бы подумать, что испугалась, если бы не была так зла на него.

Минфа помедлила и кивнула. — Персефона, милорд.

В ее тоне снова зазвучали знойные нотки. Наверное, она использует его, когда хочет подчинить мужчин своей воле.

Возможно, она забыла, что Аид-бог. Она пошевелилась, снова повернувшись лицом к Персефоне, стоящей прямо за богом.
— И…ее друг, Адонис, — добавила она.

Именно при упоминании об Адонисе глаза Аида наконец оторвались от Персефоны, и она почувствовала себя освобожденной от чар. Взгляд Аида скользнул к ее коллеге и потемнел, прежде чем он кивнул Минфе.

— Ты свободна, Минфа.
Как только она ушла, Аид подошел, чтобы наполнить стакан коричневой жидкостью из хрустального графина. Он не попросил их сесть и не спросил, хотят ли они сесть. Это было нехорошим знаком. Он хотел, чтобы эта встреча была короткой.
— Чему я обязан этим…вторжением?

При этом слове ее глаза сузились. Она хотела спросить его о том же — потому что именно это он и сделал, вторгся в ее жизнь.
— Лорд Аид, — сказала она и достала из сумочки блокнот. Она записала имена всех жертв, которые звонили в Нью-Афин Ньюс с жалобой. — Мы с Адонисом из Нью-Афинских новостей. Мы расследуем несколько жалоб на вас и хотели бы узнать, не могли бы вы прокомментировать их.

Он поднес стакан к губам и сделал глоток, но ничего не сказал. Рядом с ней Адонис нервно рассмеялся. — Персефона ведет расследование. Я просто здесь для моральной поддержки.

Она пристально посмотрела на него. Трус.
— Это список моих проступков? — Он спросил. Его глаза были темными и лишенными эмоций. Ей было интересно, так ли он приветствовал души в своем мире.

Она проигнорировала его вопрос и прочитала несколько имен в списке, через мгновение подняла глаза.
— Вы помните этих людей?

Он сделал вялый глоток ликера. — Я помню каждую душу.
— И каждую сделку?

Его глаза сузились, и он мгновение изучал ее, прежде чем спросить: — Перейдем к делу, Персефона. В прошлом у вас не было с этим проблем, почему сейчас?

Она почувствовала, что Адонис смотрит на нее, и посмотрела на Аида, ее лицо покраснело от гнева. Он произнес это так, словно они знали друг друга гораздо дольше, чем два дня.
— Вы согласны предложить смертным все, что они пожелают, если они сыграют с вами и выиграют.
— Не все смертные и не все желания, — сказал он.
— О, прошу прощения, вы избирательны в жизнях, которые разрушаете.

Его лицо окаменело. — Я не разрушаю жизни.
— Вы оглашаете условия своего контракта только после того, как выиграете! Это обман.
— Условия ясны, детали мне предстоит определить. Это не обман, как ты это называешь. Это азартная игра.
— Вы бросаете вызов их пороку. Вы раскрываете их самые темные секреты.
— Я бросаю вызов тому, что разрушает их жизнь. Это их выбор — победить или не устоять.

Она уставилась на него. Он говорил так буднично, как будто говорил об этом тысячи раз.
— А откуда вы знаете их порок? — она спросила.

Это был ответ, которого она ждала, и при этом вопросе на лице Аида появилась злая улыбка. Это преобразило его и намекнуло на бога под маскировкой.
— Я забочусь о душе, — сказал он. — Что отягощает её, развращает, разрушает её и бросаю этому вызов.

Но что ты видишь, когда смотришь на меня?

Ей было неприятно думать, что он знает ее секреты, а она ничего о нем не знает.
А потом она сорвалась.
— Вы худший из богов!

Аид вздрогнул, но быстро оправился от шока, когда растаял в гневе.
— Персефона… — предупредил Адонис, но теплый баритон Аида быстро заглушил его.
— Я помогаю этим смертным, — возразил он, делая решительный шаг к ней.
— Как? Предложив невозможную сделку? Воздержаться от зависимости или потерять свою жизнь? Это абсолютно нелепо, Аид.
— Я добился успеха, — возразил он.
— Ого. И в чем заключается ваш успех? Я полагаю, для вас это не имеет значения, так как вы выигрываете в любом случае, верно? Все души приходят к вам в какой-то момент.

Его взгляд становится каменным, и он двинулся, чтобы сократить расстояние между ними, но прежде чем он успел, Адонис встал между богом и Персефоной. Глаза Аида вспыхнули и он взмахнул запястьем, Адонис обмяк и рухнул на пол.
— Что ты сделал? — потребовала она и потянулась к нему, но Аид схватил ее за запястья, удерживая на ногах и притягивая к себе. Она затаила дыхание, не желая быть так близко, где она могла чувствовать его тепло и вдыхать его запах. Его дыхание ласкало ее губы, пока он говорил.
— Я полагаю, ты не хочешь, чтобы он услышал то, что я должен тебе сказать-не волнуйся, я не буду просить об одолжении, когда сотру его память.
— О, как мило с твоей стороны, — насмешливо сказала она, вытягивая шею, чтобы встретиться с ним взглядом. Он склонился над ней, его хватка на ее запястьях была единственным, что удерживало ее от падения на спину.

— Какие вольности вы допускаете, пользуясь моей благосклонностью, леди Персефона. Его голос был низким, слишком низким для такого разговора. Это был голос влюбленного — теплый и страстный.
— Ты никогда не уточнял, как я могу воспользоваться твоей благосклонностью.

Его глаза слегка сузились.
— Не уточнял, хотя и ожидал, что ты знаешь лучше, чем тащить этого смертного в мое царство.

Настала ее очередь прищуриться. — Ты его знаешь?

Аид проигнорировал вопрос.
— Собираешься написать обо мне сочинение? Скажите, леди Персефона, вы подробно расскажете о том, что пережили со мной? Как ты опрометчиво пригласила меня за свой стол, умоляла научить тебя картам.
— Я не умоляла!
— Не расскажешь ли ты о том, как краснеешь с головы до ног в моем присутствии и как из-за меня у тебя перехватывает дыхание.
— Замолчи!
Говоря это, он наклонился ближе.
— Расскажешь об одолжении, которое я для тебя оказал, или тебе слишком стыдно?
— Остановись!
Она отстранилась, и он отпустил ее, но еще не закончил.
— Можешь винить меня за свой выбор, но это ничего не меняет. Ты моя на шесть месяцев — и это означает, что если ты напишешь обо мне, я позабочусь о последствиях.

Она изо всех сил старалась не задрожать от его собственнических слов. Он был спокоен, когда говорил, и это нервировало ее, потому что у нее было отчетливое впечатление, что внутри он был совсем не спокоен.
— Это правда, что о тебе говорят, — сказала она, ее грудь поднималась и опускалась.
— Ты не слушаешь молитв. Не щадишь никого!

Лицо Аида оставалось пустым. — Никто не молится Богу Мертвых, миледи, а когда молятся, уже слишком поздно.

Аид махнул рукой, и Адонис проснулся, резко вдохнув. Он быстро сел и огляделся, когда его взгляд упал на Аида, он вскочил на ноги.
— П-простите, — сказал он. Он смотрел в пол и не встречался взглядом с Аидом.
— Я больше не буду отвечать на ваши вопросы. Минфа проводит вас.

Аид отвернулся. Как только он это сделал, Адонис поднялся на ноги. Минфа появилась мгновенно, волосы и глаза пылали, она смотрела прямо на Персефону. У нее мелькнула мимолетная мысль, что они с Аидом были бы довольно пугающей парой, и ей это не понравилось.

Адонис и Персефона повернулись, чтобы уйти.
— Персефона, — голос Аида привлек ее внимание. Она остановилась у двери и оглянулась. — Сегодня вечером я внесу ваше имя в список приглашенных.

Он все еще ждет ее сегодня вечером? Ее сердце упало в желудок. Какое наказание он добавит к ее приговору за неосторожность? У нее был контракт, и она уже задолжала ему одну услугу.

Она на мгновение уставилась на него, и вся его темнота, казалось, слилась воедино, за исключением его глаз, которые горели, как огонь в ночи.

Она повернулась, чтобы выйти из кабинета, не обращая внимания на потрясенное выражение лица Адониса.

Как только они оказались за пределами Невернайт, Адонис заговорил: — Ну, это было интересно.

Персефона не слушала. Она была слишком отвлечена тем, что произошло в кабинете Аида. Она была потрясена злоупотреблением Аидом властью и его порочной верой в то, что он помогает.

— Ты сказала, что встречалась с Аидом всего один раз? — спросил Адонис, когда они сели в его машину.
— Хм? — спросила она
— Аид, ты уже встречалась с ним раньше?

Она на мгновение уставилась на него. Аид сказал, что сотрет воспоминания Адониса, но на этот вопрос она задумалась, сработало ли это.
— Да, — нерешительно призналась она. — А что?
Он пожал плечами.
— Просто мне показалось, что между вами двумя возникло большое напряжение…Как будто между вами что-то было.

Как получилось, что несколько часов того, что между ними было показались ей вечностью? Зачем она пригласила Аида за стол? Она знала, что будет сожалеть об этом решении всю оставшуюся жизнь. У такого рода сделок были когти, и она никак не могла выйти из этого без шрамов. Слишком многое было поставлено на карту, слишком многое было запрещено. Свобода Персефоны была заключена в этом — и угроза исходила со всех сторон.
— Персефона? — спросил Адонис. Она перевела дыхание.
— Нет, — сказала она через мгновение. — Между нами не было ничего.



Глава VI
Стикс
Что надеть в турне по Подземному миру?

Этот вопрос Персефона задавала себе с тех пор, как покинула кабинет Аида в начале дня. Ей следовало бы задать больше вопросов, например, пойдут ли они в поход? Как там погода внизу? У нее было искушение надеть штаны для йоги, просто чтобы посмотреть на его реакцию, но потом она вспомнила, что сначала собиралась в Невернайт, а у них дресс-код.

В конце концов, она выбрала короткое серебряное платье с низким вырезом и каблуками, которые сверкали, когда она шла.

Персефона вышла из автобуса перед клубом Аида и подошла к входу, не обращая внимания на ревнивые взгляды из невероятно длинной очереди. Ожидающий вышибала не был Дунканом, другой огр. Персефоне стало интересно, как Аид наказал чудовище за его отношение к ней. Она должна признать, что в тот момент Бог Мертвых удивил ее. Он защищал ее не потому, что она была богиней, а потому что она была женщиной.

И, несмотря на его многочисленные недостатки, она уважала это.

— Меня зовут… — начала она.
— Вам не нужно представляться, миледи, — сказал огр.

Персефона покраснела и понадеялась, что никто в ближайшей к ней очереди не услышит. Огр протянул руку и открыл дверь, склонив голову. Откуда это существо знает ее? Была ли это та милость, которой одарил ее Аид? Было ли это как-то видно?

Она встретилась взглядом с огром. — Как тебя зовут?
Существо выглядело удивленным и сказало: — Меконнен, миледи.
— Меконнен, — повторила она и улыбнулась. — Зови меня Персефоной, пожалуйста.
Его глаза расширились.
— Миледи, я не могу. Лорд Аид, он..
— Я поговорю с Лордом Аидом, — сказала она и положила руку на плечо огра. — Зови меня Персефоной.

Меконнен криво улыбнулся, а затем театрально взмахнул рукой, кланяясь в пояс. — Персефона.

Она рассмеялась и покачала головой. Она поговорит с ним позже о поклоне, но то что он больше не будет называть ее «миледи» уже начало.

Она вошла в клуб и направилась на этаж, но как только дошла до конца лестницы, к ней подошел Сатир. Он был красив, у него были лохматые темные волосы, козлиная бородка и темные рога, которые вились на голове. На нем был чёрный костюм.
— Леди Персефона? — спросил он.
— Прошу, просто Персефона.

— Прошу прощения, леди Персефона, так приказал лорд Аид.

Неужели она собирается вести этот разговор со всеми?
— Лорд Аид не имеет права решать, как ко мне обращаться, — сказала она и улыбнулась. — Просто Персефона.

Уголки его губ изогнулись.
— Ты мне уже нравишься. Я Илиас. Лорд Аид хочет, чтобы я извинился от его имени. Он занят другими делами и сказал мне проводить тебя в его кабинет. Он обещает, что не задержится надолго.

Ей было интересно, что его задерживает. Возможно, он заключал еще одну ужасную сделку со смертным…или с Минфой.

— Тогда я просто подожду в баре.
— Боюсь, так не пойдёт.
— Еще один приказ? — спросила она.

Илиас виновато улыбнулся. — Боюсь, Персефона, этому приказу следует повиноваться.

Это раздражало ее, но Илиас был не виноват. Она улыбнулась Сатиру. — Тогда только ради тебя. Веди.

Она последовала за Сатиром, когда он пробирался сквозь густеющую толпу по знакомой тропинке к офису Аида. Она удивилась, когда он последовал за ней внутрь. Он подошел к бару, где Аид обслуживал себя ранее в тот же день.
— Принести тебе что-нибудь? Может, вина?
— Да, пожалуйста, белого, если есть.

Если она собиралась провести вечер с Аидом в Подземном мире, ей надо выпить.
— Уже несу!
Сатир был так весел, ей трудно было поверить, что он работает на Аида. С другой стороны, Антоний, казалось, благоговел перед богом. Ей было интересно, чувствует ли Илиас то же самое. Она смотрела, как он выбрал бутылку вина и начал откупоривать ее. Через мгновение она спросила: — Почему ты служишь Аиду?
— Я не служу лорду Аиду. Я работаю на него. Есть разница.
Справедливо.
— Тогда почему ты работаешь на него?
— Лорд Аид очень щедр, — объяснил Сатир. — Не верь всему, что о нем говорят. По большей части это неправда.

Это вызвало у нее интерес. — Скажи мне что-нибудь, что не соответствует действительности.

Сатир усмехнулся, налил ей вина и подвинул бокал через стол.
— Спасибо
— Всё для тебя.

Он слегка склонил голову, приложив руку к груди. Когда он снова посмотрел на нее, она была удивлена его серьезностью.
— Все говорят, что Аид защищает свое царство, и хотя это правда, дело не в силе. Он заботится о своих людях, защищает их и если кто-то пострадает занимается этим лично. Если ты принадлежишь ему, он разорвет мир на части, чтобы спасти тебя, — она вздрогнула.
— Но я не принадлежу ему
Илиас улыбнулся.
— Принадлежишь, иначе я не подавал бы тебе вино в его кабинете.
Сатир поклонился. — Если тебе что-нибудь понадобится, просто произнеси мое имя.

С этими словами Илиас ушел, а Персефона осталась в тишине. В кабинете Аида было так тихо — камин даже не потрескивал. Она задавалась вопросом, было ли это формой наказания в Тартаре. Это определенно свело бы ее с ума.

Через мгновение она подошла к стене с окнами, выходящими на главный этаж клуба. У нее было странное чувство, что именно так когда-то чувствовали себя олимпийцы, когда жили в облаках и смотрели вниз на Землю.

Она изучала смертных внизу. С первого взгляда она увидела группы друзей и пары, их тревоги были рассеяны напитком в их руках. Для них это была ночь веселья и эйфории. Ночь не слишком отличалась от той, что была у нее в первый визит. Для других, однако, их визит в Невернайт означал надежду.

Она смотрела на одного за другим. Они выдавали себя тем, как с тоской поглядывали на винтовую лестницу, ведущую на второй этаж, где Аид заключал свои сделки. Она отметила поникшие плечи напряженных, блестящий пот на лбу встревоженных, жёсткую позу отчаявшихся.

Это зрелище опечалило ее, но скоро их предупредят, чтобы они не стали жертвами игр Аида. Она позаботится об этом.

Она отвернулась от окна, и ее взгляд упал на стол Аида. Это был огромный кусок обсидиана, и выглядел он так, словно его откололи от земли и отполировали. Персефона подумала, не из Подземного Ли Мира он пришел. Она провела пальцами по его гладкой поверхности. В отличие от ее стола, который уже был покрыт заметками и украшен фотографиями, на его столе не было беспорядка. Она была разочарована. Она надеялась почерпнуть что-нибудь полезное из содержимого, но в этом даже не было ящиков.

Она вздохнула и обернулась, вспомнив, что Минфа появилась из коридора за столом Аида. Теперь, глядя на стену, не было видно никаких признаков существования двери. Она подошла ближе, наклонилась вперед, чтобы осмотреть стену — ничего.

Дверь, вероятно, откликалась на магию Аида, а это означало, что она должна была откликнуться на его милость. Она провела рукой по гладкой поверхности пока ее рука не погрузилась в стену. Она ахнула и быстро отстранилась, сердце бешено колотилось в груди. Персефона осмотрела свою руку спереди и сзади, но обнаружила, что с ней все в порядке.

Тогда ее охватило любопытство, и она оглянулась через плечо, прежде чем попытаться снова. На этот раз она еще глубже вжалась в стену. Она подалась, как жидкость, и когда она переступила через нее с другой стороны, то оказалась в коридоре, уставленном хрустальными люстрами. Свет держал ее ноги в тени, и когда она сделала шаг вперед, то упала и тяжело приземлилась на что-то острое. От удара у нее перехватило дыхание. Запаниковав, она судорожно вдохнула, пока ее дыхание не пришло в норму. И тут она поняла, что упала на ступеньку. Свет над головой едва касался очертаний лестницы.

Персефона с трудом поднялась на ноги, несмотря на острую боль в боку. Она сняла туфли-лодочки и оставила их позади, спускаясь по ступенькам с крутым уклоном. Она прижимала одну руку к боку, а другую к стене, боясь, что если снова упадет, то сломает ребра.

К тому времени, когда Персефона достигла ровной земли, ее ноги и бок болели. Впереди ослепительный, туманный свет просачивался в похожее на пещеру отверстие. Спотыкаясь, она направилась к нему и вышла прямо в поле высокой зеленой травы, усыпанной цветущими белыми цветами. Вдалеке возвышался обсидиановый дворец — он был прекрасен, но зловещ, как облака, полные молний и грома. Оглянувшись, она обнаружила, что спустилась с огромной обсидиановой горы.
Значит, это и есть Подземный мир, — подумала она. Выглядело так нормально и красиво. Как целый другой мир под миром. Небо здесь было огромным и ярким, но она не могла разглядеть солнца, и воздух не был ни теплым, ни холодным, хотя ветер, который шевелил траву и ее волосы, заставлял дрожать. Он также нес смесь ароматов — сладких цветов, специй и пепла. Так же пахло и от Аида. Ей хотелось вдохнуть, но даже неглубокое дыхание причиняло боль после падения.


Она отошла подальше от подножия горы, скрестив руки на груди, не решаясь прикоснуться к нежным белым цветам, опасаясь, что они завянут. Чем дальше она шла, тем больше злилась на Аида. Вокруг нее была пышная растительность. Часть ее хотела, чтобы Подземный Мир был полон пепла, дыма и огня, но здесь она нашла…жизнь.

Почему Аид поручил ей такую задачу, если он уже преуспел в ее создании?

Она продолжала идти вперед, не имея другой цели, кроме дворца. Это было единственное, что она могла видеть за пределами огромного поля. Она была удивлена, что никто еще не пришел за ней. Она слышала, что у Аида была трехголовая собака, которая охраняла вход в Подземный мир и задавалась вопросом, не его ли милость помогла ей пройти в это неизвестное место.

За исключением того, что она вроде как хотела, чтобы кто-нибудь пошел с ней, потому что чем дольше она шла и тяжелее дышала, тем больше болел бок.

Вскоре путь ей преградила река. Это был тревожный водоем, темный и бурлящий, и такой широкий, невозможно было сказать, что на другой стороне.
Это, должно быть, Стикс, подумала она. Он отмечал границы Подземного Мира и, как было известно, охранялся Хароном, демоном, также известным как направляющий дух, который водил души в Подземный Мир на своем пароме, но Персефона не видела ни демона, ни парома. Там были только цветы — обилие нарциссов разлилось по берегу реки.

Как она должна была пересечь это? Она оглянулась на гору— зашла слишком далеко, чтобы повернуть назад. Она была сильной пловчихой, за исключением того, что боль в боку могла замедлить ее. Если не считать ширины, река выглядела довольно скромно — просто темная, глубокая вода.

Персефона подошла ближе к берегу. Она была мокрой, скользкой и крутой. Цветы, растущие вдоль склона, создавали море белого цвета — странный контраст с водой, похожей на масло. Она проверила ногой, прежде чем полностью соскользнуть в реку. Вода была холодной, и ее дыхание стало затрудненным, что усилило боль в боку.

Как только она прилично проплыла через реку, что-то схватило ее за лодыжку и потянуло. Прежде чем она успела закричать, ее утащили под воду.

Персефона брыкалась и царапалась, но чем больше она боролась, тем крепче хватка и тем быстрее существо двигалось вглубь реки. Она попыталась повернуться, чтобы взглянуть на то, что схватило ее, но спазм боли заставил ее закричать, и вода пролилась ей в рот и в горло.

Затем что-то сжало ее запястье, и она резко дернулась, когда существо, тянущее ее за ноги, остановилось.
Когда она посмотрела на то, что держало ее, она закричала. Это был труп. На нее смотрели два пустых глаза. Кусочки кожи все еще прилипали к частям лица скелета.

Она была зажата между ними, когда они тянули ее вверх и вниз, растягивая ее тело до боли. Вскоре к ним присоединились еще двое, которые схватили ее за оставшиеся конечности.

Ее легкие горели, грудь болела, и она чувствовала, как под глазами нарастает давление.

Я умру в Подземном мире.

Но затем один из мертвых отпустил, чтобы напасть на другого, и вскоре за ним последовали остальные. Персефона воспользовалась шансом и поплыла так быстро, как только могла. Она была слаба и устала, но видела, как странное небо Аида освещает поверхность реки наверху, свобода и воздух, которые оно обещало, вдохновляли ее.

Она вынырнула на поверхность как раз в тот момент, когда один из мертвецов догнал ее. Что-то острое впилось ей в плечо и снова утащило ее под воду. На этот раз она была спасена, когда кто-то с берега реки успел схватить ее за запястье. Ее тащили из воды, мертвое существо резко отцепилось. Крик пронзил ее, она не могла вздохнуть.

Она почувствовала под собой твердую почву, и музыкальный голос приказал ей дышать.
Она не могла — это было сочетание боли и усталости. Затем она почувствовала, как чей-то рот прижался к ее губам, когда воздух вошел в ее легкие. Она перевернулась и закашляла, когда вода пролилась на траву. Закончив, она в изнеможении перевернулась на спину.

Над ней нависло лицо. Он был красив и напоминал ей солнечный свет. У него были золотистые кудри и бронзовая кожа.

Но больше всего ей нравились его глаза. Они были золотыми и любопытными.
— Ты бог, — удивленно сказала она.
Он улыбнулся, показав ямочки по обе стороны лица. — Так и есть.
— Ты не Аид, — сказала она, смутившись.
— Нет, — он выглядел удивленным. — Я Гермес.
— А, — сказала она и снова опустила голову.
— А?
— Да, а.
Он усмехнулся.
— Значит, ты слышала обо мне?
Она закатила глаза. — Бог Хитрости и Воровства.
— Прошу прощения, ты забыла о торговле, коммерции, купечестве, дорожном спорте, путешествии, спортсменах, геральдике…
— Как я могла забыть геральдику? — рассеянно спросила она, а затем задрожала, глядя в тусклое небо.
— Тебе холодно? — спросил он.
— Ну, меня только что вытащили из реки.

Он снял плащ и укрыл ее. Ткань прилипла к ее коже. Именно тогда она вспомнила, что надела короткое серебряное платье в Невернайт и покраснела. — Благодарю.
— Не стоит, — сказал он, все еще наблюдая за ней. — Мне угадать, кто ты?
— О да, попробуй, — сказала она.

Гермес на мгновение посерьезнел и постучал пальцем по своим полным губам. — Хм. Я думаю, что ты Богиня Сексуальной Неудовлетворенности.

Персефона разразилась смехом. — Типо Афродита?
— Я сказал сексуальной неудовлетворённости? Я имел в виду сексуальной неудовлетворённости Аида.

Как только слова слетели с его губ, бог был отброшен назад. Его тело заставило землю дрожать под ней, когда он приземлился, разбрасывая грязь и камни.

Персефона села, несмотря на боль, и повернулась, чтобы увидеть Аида. Он стоял, возвышаясь над ней в своем строгом черном костюме. Его глаза были темными и злыми.
— Зачем ты это сделал? — спросила она.
— Ты испытываешь мое терпение, Богиня, и мою благосклонность.
— Значит, ты богиня!
Голос Гермеса звучал торжествующе, и он поднялся из-под обломков невредимым.
Она посмотрела на Аида.
— Он сохранит твою тайну или окажется в Тартаре.
Гермес стряхнул грязь и камни с рук и груди.


— Знаешь, Аид, не все должно быть угрозой. Ты мог бы попробовать время от времени просить — точно так же, как мог бы попросить меня отойти от своей богини, вместо того, чтобы бросать меня полпути через Подземный мир.
— Я не его богиня! А ты…
Персефона посмотрела на Аида. Брови Гермеса поднялись, и он выглядел очень удивленным. Она с трудом поднялась на ноги, потому что до сих пор смотрела на них обоих с земли. — Ты мог бы быть с ним повежливее. Он спас меня от твоей реки!
Как только она встала на ноги, она пожалела, почувствовав головокружение и тошноту.
— Тебе не пришлось бы спасаться от моей реки, если бы ты дождалась меня!
— Верно, потому что ты был занят другими делами, — она закатила глаза. — Интересно, что это означает.
— Принести тебе словарь?
Гермес рассмеялся, и Аид повернулся к нему. — Почему ты все еще здесь?

Персефона покачнулась. Аид сделал выпад, поймав ее прежде, чем она упала на землю. Давление сотрясло ее бок, и она застонала.
— Что случилось? — потребовал он.
— Я упала на лестнице. Думаю, я… — она вздохнула и поморщилась. — Кажется, ушиб ребра.

Встретившись с ним взглядом, она с удивлением увидела, что он выглядит обеспокоенным. Она вспомнила слова Илиаса, сказанные ранее, он лично заботится если кто-то пострадает в его царстве.
— Все в порядке, — прошептала она. — Я в порядке.

Потом Гермес сказал:
– У нее также довольно неприятная рана на плече.
И беспокойство, которое она видела, сгорело вместе с гневом. Его челюсти сжались, и он поднял Персефону на руки, стараясь не встряхнуть ее.
— Куда мы идём?
— В мой дворец, — сказал он и телепортировался.






Глава VII
Прикосновение милости
— Можешь сесть? — спросил Аид.
Она открыла глаза и увидела, что Король Подземного Мира смотрит на нее сверху вниз и закрыла их, когда они телепортировались, потому что обычно это вызывало у нее головокружение.

Она кивнула, Аид опустил ее на пол и помог сесть. Именно тогда она поняла, что сидит на кровати, покрытой черными шелковыми простынями. Она огляделась и обнаружила, что он привел ее в спальню. Напоминало Невернайт с блестящими обсидиановыми стенами и полом, и, несмотря на всю черноту, комната почему-то казалась уютной. Возможно, это связано с ревущим камином напротив кровати, меховым ковриком у ее ног или, может быть, французскими дверьми, которые вели на балкон с видом на лес темно-зелёных деревьев.

Аид опустился перед ней на колени, и она почувствовала легкую панику.
— Что ты делаешь?

Он ничего не сказал, стягивая с нее плащ Гермеса. Она не была готова, иначе боролась бы, вместо этого она замерла, выставленная напоказ под взглядом Аида. Он откинулся на пятки, пока его глаза блуждали по ее телу. Дольше всего они задержались на ее разорванном плече, цепляясь во всех местах, где облегало ее серебряное платье. Она прижала руку к груди, пытаясь сохранить некоторую скромность, затем Аид встал на колени, обхватив ее руками по обе стороны от нее. С этого ракурса его лицо было на одном уровне с ее. Она почувствовала его дыхание на своих губах, когда он заговорил. Пахло виски.
— С какой стороны?

Она держала его взгляд мгновение, прежде чем потянулась к его руке и прижала к своему боку. Она была удивлена своей смелостью, но вознаграждена его прикосновением. Оно было теплым и целебным. Она застонала и прижалась к нему. Если бы кто-нибудь вошел в его комнату в этот момент, то мог бы подумать, что он слушает ее сердце, судя по тому, как он был зажат между ее ног, голова повёрнута.

Она сделала несколько глубоких вдохов, пока не перестала чувствовать боль в ушибленных ребрах. Через мгновение он повернулся к ней, но не отстранился.
— Лучше?

Его голос был низким, хриплым шепотом, который прошелся по ее коже. Она подавила желание поежиться.
— Да.
— Теперь твоё плечо, — сказал он, вставая.

Она начала поворачивать голову, чтобы взглянуть на рану, но Аид остановил ее, положив руку ей на щеку.
— Нет. Лучше, если ты не будешь смотреть.

Он отвернулся от нее и шагнул в соседнюю комнату. Она услышала звук бегущей воды и ожидая его возвращения, легла на бок, желая закрыть усталые глаза.
— Просыпайся, моя дорогая.
Голос Аида был как его прикосновение — теплый, манящий. Он снова опустился перед ней на колени, сначала размытый, а затем резко сфокусировавшийся.
— Прости, — прошептала она.
— Не извиняйся, — сказал он и начал смывать кровь с ее плеча.
— Я могу сама, — сказала она и начала подниматься, но Аид удержал ее на месте и встретился с ней взглядом.
— Позволь мне.
В его глазах было что-то…грубое и первобытное, с чем она не могла спорить, поэтому она кивнула.

Его прикосновение было нежным, и она закрыла глаза. Чтобы он знал, что она не спит, она задавала вопросы.
— Почему в твоей реке мертвецы?
— Это души, которые не были похоронены с монетами, — сказал он.

Она открыла на глаз. — Ты все еще этим занимаешься?
Он ухмыльнулся. Она решила, что ей нравится его улыбка. — Нет. Эти мертвецы — древние.
— И что они делают? Кроме того, что топить живых.
— Это все, что они делают, — ответил он, как ни в чем не бывало, и Персефона побледнела. Затем она поняла, что это было их целью. Ни души внутрь, ни души наружу. Любой, кто найдет свой путь в Подземный Мир без ведома Аида, должен будет пересечь Стикс, и вряд ли выживет.

После этого она замолчала. Аид закончил промывать ее рану, и она снова почувствовала, как его исцеляющее тепло излучается через нее. Плечо заняло гораздо больше времени, чем ребра, и она задалась вопросом, насколько серьезной была травма.
Закончив, он положил пальцы ей под подбородок. — Переоденься.
— Мне…мне не во что переодеться.
— У меня кое-что есть, — сказал он, помогая ей подняться на ноги. Он провел ее за ширму и вручил ей атласный халат. Очень короткий и черный. Она посмотрела на кусок ткани, а затем на него.
— Я так понимаю, это не твое?
— Подземный мир подготовлен для самых разных гостей.
— Спасибо, но не думаю, что хочу носить что-то, что носила одна из твоих любовниц.

Она хотела, чтобы он сказал ей, что у него нет любовниц, вместо этого он нахмурился и сказал: — Либо это, либо вообще ничего, Персефона.
— Ты не станешь.
— Что? Раздевать тебя? С радостью и гораздо большим энтузиазмом, чем вы думаете, миледи.

Мгновение она смотрела на него, а затем ее плечи поникли. Она была измучена, расстроена и не хотела бросать вызов богу. Она взяла халат.
— Отлично.
Он оставил ее одну, чтобы переодеться. Она вышла из-за перегородки в халате и сразу же попала под пристальный взгляд Аида. Он долго смотрел на нее, потом откашлялся, взял ее мокрое платье и повесил на ширму.
— Что теперь?
— Отдохни, — сказал он и поднял ее на руки. Она хотела возразить. Он исцелил ее, и, несмотря на усталость, она могла ходить, но оставалась тихой, неспособной говорить. Аид смотрел на нее и нес к своей кровати. Он не отводил взгляд, даже когда уложил ее и натянул одеяло на ее тело.
Ее глаза отяжелели от сна.
— Спасибо, — прошептала она, а затем заметила суровое выражение его лица. Нахмурившись, она сказала: — Ты сердишься.

Она протянула руку, чтобы разгладить его нахмуренные брови, провела пальцем по его лицу, по щеке и к уголку губ. Он не расслабился под ее прикосновением, и она быстро отстранилась. Она закрыла глаза, не желая видеть его разочарование.
— Персефона, — сказала она.
— Что? — растерянно спросил он.
— Я хочу, чтобы меня называли только Персефоной. Не «миледи».
— Отдыхай, — услышала она его голос. — Я буду здесь, когда ты проснешься.

Она не боролась со сном.

****

Когда Персефона открыла глаза, они показались ей наждачной бумагой. На мгновение ей показалось, что она дома, в своей постели, но потом быстро вспомнила, что чуть не утонула в реке в Подземном мире. Аид привел ее в свой дворец, и теперь она лежала в его постели.

Она быстро села, закрыв глаза от головокружения. Когда это прошло, она снова открыла глаза и обнаружила, что Аид сидит в кресле и наблюдает за ней. В одной руке он держал стакан виски, очевидно, его любимый напиток. Он снял пиджак и надел черную рубашку с закатанными рукавами и наполовину расстегнутыми пуговицами. Она не могла определить выражение его лица, но чувствовала, что он расстроен.
Аид сделал глоток виски, и огонь за его спиной затрещал в тишине, которая растянулась между ними. В этой тишине она прекрасно осознавала, как ее тело реагирует на него. Он даже ничего не делал, но в этом тесном помещении она чувствовала его запах, и это разожгло огонь в ее животе.

Она поймала себя на том, что хочет, чтобы он заговорил — скажи что-нибудь, чтобы я снова могла злиться на тебя, подумала она.
— Как давно я здесь?
— Несколько часов.
Ее глаза расширились. — Который час?
Он пожал плечами. — Поздно.
— Мне нужно идти, — сказала она, но не двинулась с места.
— Ты проделала весь этот путь. Позволь мне провести тебе экскурсию по моему миру.

Аид встал, и его присутствие, казалось, заполнило комнату. Он допил остатки виски, а затем подошел к тому месту, где она сидела на кровати. Он схватил одеяло и откинул его. Пока она спала, халат, который он дал ей, распустился, обнажив белую кожу между грудями. Она держала его закрытым, ее щеки пылали.

Аид сделал вид, что не заметил, и протянул руку. Она протянула свою и ожидала, что он отступит, когда она встанет на ноги, но он оставался рядом и держал ее за пальцы. Когда она наконец подняла глаза, он наблюдал за ней.
— Ты в порядке? — Его голос был глубоким и грохотал сквозь нее.
Она кивнула. — Уже лучше.

Затем он провел пальцем по ее щеке, оставляя за собой горячий след. — Поверь, я опустошён тем, что ты пострадала в моем царстве.
Она сглотнула и сумела сказать: — Я в порядке.
Он продолжал смотреть на нее, а затем его нежные глаза ожесточились.
— Это больше никогда не повторится. Пошли.

Он вывел ее на балкон за пределами своей комнаты — и вид был захватывающим. Цвета Подземного Мира были приглушенными, и хотя не такими яркими, как наверху, все же прекрасными. Небо было серым и служило фоном для черных гор, которые сливались с лесом темно — зеленых деревьев. Справа деревья поредели, и она увидела черную воду Стикса, змеящуюся сквозь высокую траву.
— Тебе нравится?
— Это прекрасно, — ответила она, и ей показалось, что он выглядит довольным. — Ты создал все это?

Он кивнул только один раз. — Подземный мир развивается так же, как и мир наверху.

Ее пальцы все еще были переплетены с его, и он потянул, уводя ее с балкона вниз по лестнице, которая вела в один из самых красивых садов, которые она когда-либо видела. Лавандовая глициния создавала навес над темной каменной дорожкой, и гроздья фиолетовых и красных цветов дико росли по обе стороны тропы.

Сад внушал ей благоговейный трепет и одновременно злил.

Она повернулась к Аиду, вырывая свою руку из его. — Вот козёл!
— Фильтруй лексику, Персефона, — предупредил он.
— Вот не надо. Это… это прекрасно!
Её сердце болело, это именно то, что она жаждала создать. Она смотрела дольше, находя новые цветы — розы чернильно-голубого цвета, пионы розового цвета, ивы и деревья с темно-фиолетовыми листьями.
— Да, — согласился он.
— Почему ты просишь меня создать здесь жизнь? — Она старалась, чтобы ее голос не звучал так уныло, но у нее ничего не получалось, она стояла в центре своего сна, проявленного вне ее головы. Он на мгновение уставился на нее, а затем, взмахнув рукой, розы, пионы и ивы исчезли. На их месте не было ничего, кроме пустынной земли. Она посмотрела на Аида.
— Это иллюзия, — сказал он. — Если это сад, который ты хочешь создать, то это действительно будет единственная жизнь здесь.

Она смотрела на землю перед собой наполовину с благоговением, наполовину с отвращением. Значит, вся эта красота была магией Аида? И он поддерживал это без особых усилий? Он действительно был могущественным богом.

Он вернул иллюзию, и они продолжили прогулку по саду. Следуя за Аидом, она вспомнила время, проведенное в стеклянной оранжерее, где так легко цвели цветы ее матери, и обещание, которое она дала, никогда не возвращаться. Теперь она поняла, что просто поменяет одну тюрьму на другую, если не выполнит условия их сделки.

Наконец они подошли к низкой каменной стене, где участок земли оставался бесплодным, а почва у их ног была цвета пепла.
— Ты можешь работать здесь, — сказал он.
— Я все еще не понимаю, — сказала Персефона, и Аид посмотрел на нее. — Иллюзия или нет, но у тебя есть вся эта красота. Зачем требовать этого от меня?
— Если вы не хотите выполнять условия нашей сделки, вам нужно только сказать об этом, леди Персефона, — сказал Аид. — Я могу приготовить для тебя комнату меньше чем за час.
— Мы не настолько хорошо ладим, чтобы быть соседями по дому, Аид.
Он выглядел удивленным, и она вздернула подбородок. — Как часто мне можно приходить сюда и работать?
— Так часто, как захочешь. Я знаю, что тебе не терпится выполнить свою задачу.
Она отвела взгляд, затем наклонилась, чтобы зачерпнуть пригоршню песка. Он был шелковистым и просачивался сквозь пальцы, как вода. Она обдумывала, как будет сажать сад. Ее мама могла создавать семена и прорастать из ничего. Персефона не могла прикоснуться к растению, чтобы оно не увяло. Возможно, ей удастся убедить Деметру дать ей несколько собственных саженцев. У божественной магии было бы больше шансов в этой почве, чем у всего, что может предложить смертный.

Она обдумала свой план, а когда поднялась на ноги, обнаружила, что Аид снова наблюдает за ней. Она уже привыкла к его взгляду, но все равно чувствовала себя незащищенной. И на ней все еще был только черный халат Аида.
— И…как я войду в Подземный Мир? — спросила она. — Полагаю, ты не хочешь, чтобы я вернулась тем же путем, каким пришла.
— Хм, — сказал он, склонив голову набок, словно что-то обдумывая. Она знала его всего три дня, но видела, как он делал это раньше, когда ему было особенно весело. Это был шаг, который он сделал, когда уже знал, как будет действовать.

Даже зная это, она была удивлена, когда он взял ее за плечи и притянул к себе. Ее руки взметнулись, прижимаясь к его груди. Когда его губы встретились с ее, она потеряла контроль над реальностью. Ее ноги подкосились, и руки Аида скользнули вокруг нее, крепче прижимая к себе. Его рот был горячим и всепоглощающим. Он целовал ее всем — губами, зубами и языком, — и она отвечала ему такой же страстью, и хотя она знала, что должна остановить его, ее тело отказывалось слушаться.

Когда ее руки двинулись вверх по его груди и вокруг шеи, Аид издал глубокий горловой звук, который одновременно взволновал и напугал ее. Затем они двинулись, и она почувствовала каменную стену у себя за спиной. Когда он оторвал ее от земли, она обвила ногами его талию. Он был намного выше ее, и эта поза позволила ему провести губами по ее подбородку, прикусить ухо и поцеловать в шею. Это ощущение заставило ее задохнуться, и она выгнулась навстречу ему, запустив пальцы в его волосы, ослабляя узел, который удерживал его темные пряди на месте, и когда его руки скользнули под ее платье, задевая мягкую, чувствительную кожу, она вскрикнула, сжимая его волосы в своих руках.
Затем Аид отстранился. Его глаза горели желанием, которое она чувствовала глубоко внутри, и они изо всех сил пытались отдышаться. Долгое мгновение они оставались неподвижными. Руки Аида все еще были под ее халатом, сжимая ее бедра. Ни один из них не знал, что делать — она не остановит его, если он продолжит. Его пальцы были опасно близко к ее интимной зоне, и она знала, что он чувствует ее жар. Тем не менее, если она поддастся этой потребности, то не сможет сказать, что будет чувствовать после, и по какой-то причине она не хотела сожалеть об Аиде.
Может быть, он тоже это почувствовал, потому что оторвал пальцы от ее плоти и опустил на землю. Его темные волосы волнами спадали на плечи и создавали темный ореол вокруг лица.
— Как только войдёшь в Невернайт, тебе нужно только щелкнуть пальцами, и тебя приведут сюда.

Краска сошла с ее лица, и она на мгновение перестала дышать. Конечно, подумала она. Он оказывал милость. После поцелуя Персефоне стало стыдно. Почему она позволила это? Почему она позволила всему принять такой оборот? Она знала, что нельзя доверять Богу Подземного Мира — даже его страсти.

Она попыталась оттолкнуть его, но он не сдвинулся с места.
— Ты не мог предложить мне другой способ? — огрызнулась она.
Он выглядел удивленным. — Ты, кажется, не возражала.

Она покраснела и дрожащими пальцами коснулась покалывающих губ. Глаза Аида вспыхнули, и на мгновение она подумала, что он может продолжить, где они остановились.
И она не могла этого допустить.
— Мне пора, — сказала она.
Аид кивнул, затем обнял ее за талию.
— Что ты делаешь? — потребовала она.

Аид щелкнул пальцами. Мир изменился, и они оказались в ее комнате. На улице все еще было темно, но часы у ее кровати показывали пять утра. У нее был час до того, как она должна была встать и подготовиться к работе.
— Персефона, — голос Аида был низким, и она встретилась с ним взглядом. — Никогда не приводи смертных в мое царство, особенно Адониса. Держись от него подальше.
Она прищурилась. — Откуда ты его знаешь?
— Это не имеет отношения к делу.

Она попыталась отстраниться от него, но он удержал ее на месте, прижав к себе.
— Я работаю с ним, Аид, — сказала она. — Кроме того, ты не можешь мне приказывать.
— Я тебе не приказываю. Я прошу.
— Просьба подразумевает, что есть выбор.

Она не была уверена, что это возможно, но Аид обнял ее крепче. Его лицо было в нескольких дюймах от ее, и ей было трудно встретиться с ним взглядом, потому что ее взгляд все время падал на его рот — воспоминание о поцелуе, который они разделили в саду, след на ее губах. Она закрыла глаза.
— У тебя есть выбор. Но если ты выберешь его, я приведу тебя, и возможно, не позволю тебе покинуть Подземный Мир.
Ее глаза распахнулись, и она уставилась на него.
— Ты не станешь, — процедила она сквозь зубы.
Аид усмехнулся, наклоняясь так, что когда он заговорил, его дыхание ласкало ее губы. — О, дорогая. Ты не знаешь, на что я способен.
А потом он исчез.

Глава VIII
Сад в подземном царстве
Лекса сидела напротив Персефоны возле «Желтого нарцисса». Они пошли в закусочную из своей квартиры, чтобы позавтракать, прежде чем разойтись — Персефона в Библиотеку Артемиды, а Лекса на стадион Таларии, чтобы встретиться с Адонисом и его друзьями на день Испытаний.


Держись от него подальше.
Голос Аида эхом отдавался в ее голове, как будто его рот был у ее уха. Она вздрогнула. Несмотря на предупреждение Аида, Персефона пошла бы с Лексой, но ей нужно было провести расследование, посадить сад и разорвать сделку. И все же она задавалась вопросом, почему Аид так относится к Адонису? Знал ли Король Подземного мира, что его предупреждение только разожжет ее любопытство?
— У тебя губы в синяках, — сказала Лекса.
Персефона прикрыла рот пальцами. Она пыталась скрыть это тональным кремом и помадой.
— С кем ты целовалась?
— С чего ты взяла, что я кого-то целовала.
— Я не знаю, целовала ли ты кого-то. Может быть, кто-то поцеловал тебя.
Персефона покраснела, кто-то поцеловал ее, но не по тем причинам, о которых думала Лекса. Он просто оказывал услугу, напомнила себе Персефона. Он сделает все, чтобы ты больше его не беспокоила. Это включало в себя предложение ей кратчайшего пути в его царство.
Она не позволит себе романтизировать Бога Мертвых.

Аид-враг, напомнила она себе. Он твой враг. Он обманом заставил тебя заключить контракт. Он бросил тебе вызов использовать силы, которых у тебя нет. Он заключит тебя в тюрьму, если ты не сумеешь создать жизнь в Подземном мире.

— Я просто предположила, так как ты ушла из квартиры вчера в десять вечера и вернулась домой примерно в пять утра.
— Откуда ты знаешь?
Лекса улыбнулась, но Персефона могла сказать, что ее подруга была немного задета ее подкрадыванием.
— Думаю, у нас обеих есть секреты, — сказала она и призналась: — Я разговаривала с Адонисом и услышала как ты вошла.

Она слышала, как Персефона на цыпочках пошла на кухню за водой после того, как Аид телепортировался в ее спальню.
— Оу, вы с Адонисом общаетесь?

Настала очередь Лексы покраснеть, и Персефона была рада, что смогла перенаправить этот разговор, даже если не была уверена, как относиться к тому, что ее лучшая подруга встречается с ее коллегой. К тому же ей еще предстояло выяснить, почему Аид его не любит. Было ли это просто потому что она привела его в кабинет, или что-то большее?
— Это ничего не значит, — сказала она и Персефона поняла, что Лекса просто пытается занизить свои ожидания. Прошло много времени с тех пор, как она в последний раз интересовалась кем-то. Она сильно и быстро влюбилась в своего первого парня из колледжа, борца по имени Алек. Он был невероятно красив и обаятелен…потом все изменилось. То, что Лекса сначала считала защитой, вскоре стало контролем. Все накалилось до такой степени, что однажды вечером он накричал на нее за то, что они пошли гулять с Персефоной, и обвинил ее в измене. В этот момент она решила, что все должно закончиться.

Только после того, как они расстались, Лекса узнала, что Алек сам изменял ей.

Все это разбило ей сердце, и в какой-то момент Персефона уже не думала, что Лекса когда-нибудь оправится.
— Мы строили планы на сегодня и просто…разговорились, — продолжила она. — Он такой интересный.

Персефоне это показалось забавным. Она чувствовала, что Лекса была самым интересным человеком, которого она когда-либо встречала. Девушка была королевой красоты с множеством татуировок на руках. Она также была ведьмой и геймером. Одержима макияжем, модой и богами.
— Ты знала, что его усыновили? Вот почему он стал журналистом. Он хочет найти своих биологических родителей.

Персефона покачала головой. Она ничего не знала об Адонисе, кроме того, что он работал в Нью-афинских новостях и имел постоянный доступ в Невернайт, что было иронично, учитывая, что Аиду, похоже, действительно не нравился смертный.
— Не могу себе представить, на что это похоже, — рассеянно сказала Лекса. — Существовать в мире, не зная, кто ты на самом деле.

Знала бы она, насколько болезненными были ее слова. Сделка, которую навязал ей Аид, напомнила Персефоне, что ей там не место.

Персефона взяла кофе и направилась в Библиотеку Артемиды. Там было несколько прекрасных читальных залов, названных в честь Девяти греческих муз. Персефоне все они нравились, но ее всегда тянуло в Комнату Мельпомены, куда она вошла сейчас. Персефона не понимала, почему он назван в честь Музы Трагедии, за исключением того, что статуя богини стояла в центре овальной комнаты. Свет струился через стеклянный потолок, заливая несколько длинных столов и кабинеты.

Она пришла сюда в поисках книги и, увидев ее, провела пальцами по кожаному переплету и золотым буквам.
Наконец, она нашла то, что искала: Божественное: Силы и символы.

Она отнесла том к одному из столов и села, открыла пыльную книгу, переворачивая страницы, пока не нашла его имя, написанное жирными буквами в верхней части страницы.

Аид, Бог Подземного мира.

Просто увидев его имя, ее сердце забилось быстрее. Запись включала в себя набросок профиля бога, который Персефона провела кончиками пальцев. Никто не узнал бы его на этой фотографии, потому что было слишком темно, но она могла разглядеть знакомые черты — изгиб его носа, сжатую челюсть, пряди его длинных волос, падающих на плечи.

Ее взгляд упал на информацию, написанную на остальной части страницы, которая подробно описывала, как Аид стал Богом Подземного мира. После поражения Титанов он и два его младших брата бросили жребий — Аиду был дан Подземный мир, Посейдону-Море, а Зевсу-Небо, причем каждому был предоставлен равный доступ на Землю.

Она часто забывала, что три бога имеют равную власть над Землей, главным образом потому, что Аид и Посейдон не часто выходили за пределы своих собственных царств. Нисхождение Зевса в мир смертных было напоминанием, и Аид и Посейдон не собирались оставаться в стороне, пока их брат брал под свой контроль мир, к которому у всех был доступ. Тем не менее, Персефона не задумывалась о том, что это означало для сил Аида. Разделял ли он некоторые способности ее матери?

Она продолжала читать, и когда дошла до списка сил Аида, ее глаза расширились, и она не могла сказать, была ли она больше напугана или благоговела перед ним.

Аид обладал многими способностями, но его основными и самыми мощными были некромантия, включая реинкарнацию, воскрешение, переселение душ, чувство смерти и души, извлечение душ. Из-за того, что он владел земным миром, он также мог манипулировать землей и ее элементами и обладал способностью извлекать драгоценные металлы и драгоценные камни из земли.

— Реально богатый.

Дополнительные способности включали в себя обаяние — способность подчинять смертных и низших богов своей воле, а также невидимость.

Невидимость?
Это заставило Персефону очень нервничать. Ей придется взять с бога обещание, что он никогда не будет использовать эту силу с ней.

Она перевернула страницу и нашла информацию о символах Аида и Подземном мире.

Нарциссы посвящены Повелителю Мертвых. Цветок, часто белого, желтого или оранжевого цвета, имеет короткую чашевидную корону и в изобилии растет в Подземном мире. Они являются символом возрождения. Говорят, что Аид выбрал цветок, чтобы дать душам надежду на то, что произойдет, когда они перевоплотятся.

Персефона откинулась на спинку стула. Этот бог не был похож на того бога, которого она встретила несколько дней назад. Тот бог обрушил надежду на смертных в виде богатства. Создал игру из боли. Тот, кто описан в этом отрывке, звучал сострадательно и по-доброму. Ей было интересно, что произошло с тех пор, как Аид выбрал свой символ.

«Я добился успеха», — сказал он.

Но что это значит?

Персефона решила, что у нее есть еще вопросы к Аиду.

Когда она закончила читать отрывок о Подземном мире, Персефона составила список цветов, упомянутых в тексте — асфодели, аконит, полиантус, нарциссы, — а затем нашла книгу о сортах растений, которую она использовала для тщательных заметок, не забывая включать, как ухаживать за каждым цветком и деревом, морщась, когда инструкции требовали прямого солнечного света. Будет ли достаточно приглушенного неба Аида? Если бы она была ее матерью, свет не имел бы значения. Она могла заставить розу расти в снежную бурю.

С другой стороны, если бы она была ее матерью, в Подземном мире уже рос бы сад.

Когда Персефона закончила, она отнесла свой список в цветочный магазин и попросила семена. Когда клерк — пожилой мужчина с растрепанными редкими волосами и длинной белой бородой-подошел к нарциссу, он посмотрел на нее и сказал: — Мы не носим здесь символ Аида.
— Почему бы и нет? — спросила она с любопытством.
— Моя дорогая, немногие призывают имя Короля Мертвых, и когда они это делают, они поворачивают головы.
— Похоже, у тебя нет желания присоединиться к мертвым в Асфоделе, — сказала она.

Лавочник побледнел, и Персефона ушла с несколькими дополнительными цветами, парой перчаток и маленькой лопатой. Она надеялась, что перчатки не дадут ее прикосновению убить семена, прежде чем она закопает их в землю.

Вскоре после того, как она вышла из магазина, она оказалась на улице Невернайт третий день подряд. Было достаточно рано, чтобы никто не ждал снаружи, чтобы войти в клуб. Когда она приблизилась, двери открылись, и как только она оказалась внутри, она глубоко вздохнула и щелкнула пальцами, как показал ей Аид. Мир вокруг нее изменился, и она оказалась в Подземном мире, в том самом месте, где Аид поцеловал ее.

На несколько мгновений у нее закружилась голова. Она никогда не телепортировалась сама, всегда используя заимствованную магию. На этот раз магия Аида прилипла к ее коже. Она была незнакомой, но приятной, и задержалась на ее языке, гладкая и насыщенная, как его поцелуй. Она покраснела при этом воспоминании и быстро обратила свое внимание на бесплодную землю у своих ног и составила план того, как будет сажать.

Она начинала у стены и сначала сажала аконит, самый высокий цветок, который расцветал пурпуром. Затем перешла на асфодель, который расцветет белым. Следующим был полиантус, который вырастет красными гроздьями. Как только у нее появился план, она опустилась на колени и начала копать. Она положила первое семя в землю и покрыла его тонкой почвой.
Один готов.
Осталось еще несколько.

Персефона работала до тех пор, пока у нее не заболели руки и колени. Пот выступил у нее на лбу, и она вытерла его тыльной стороной ладони. Закончив, она села на корточки и оглядела свою работу. Она не могла точно описать, что чувствовала, глядя на сероватый земельный участок, за исключением того, что что-то темное и тревожное проникло в ее мысли.

Что, если она не сможет этого сделать? Что, если она не выполнит условия этого контракта? Неужели она действительно застрянет здесь, в Подземном мире, навсегда? Будет ли ее мама, могущественная богиня по праву, бороться за ее свободу, когда узнает, что натворила Персефона?

Она отбросила эти мысли в сторону. Это должно было сработать. Она, возможно, и не смогла бы вырастить сад с помощью магии, но ничто не мешало ей попробовать это смертным способом…кроме ее смертельного прикосновения. Ей придется подождать несколько недель, чтобы выяснить, работают ли перчатки.

Она взяла лейку, которую купила в цветочном магазине, и огляделась. Поблизости должно быть место, чтобы заполнить ёмкость… Ее взгляд упал на садовую стену. Это могло бы дать ей достаточную высоту, чтобы найти фонтан или реку.

Осторожно, чтобы не потревожить только что посаженные семена, она сумела взобраться на стену. Как и все остальное, что принадлежало Аиду, оно было обсидиановым и почти напоминало извержение вулкана. Она осторожно двигалась по неровным краям, упав только один раз, но поймала себя, порезав ладонь.

Она зашипела от резкой боли, сжимая пальцы в липкой крови, и, наконец, добралась до верха стены

Персефона мельком видела Подземный мир вчера, и все же ему все еще удавалось удивлять ее. За стеной было поле высокой зеленой травы. Оно тянулось, казалось, на мили, прежде чем закончиться в лесу кипарисов. Сквозь высокую траву пробивалась широкая и стремительная река. С такого расстояния она не могла разглядеть цвет воды, но знала, что она не чёрная, как река Стикс. Она знала, что в Подземном Мире есть несколько рек, но была слишком незнакома с его географией, чтобы даже предположить, какая из них может быть за полем.

Впрочем, это не имело значения — вода есть вода.

Персефона слезла со стены и пошла через поле с лейкой в руке. Высокая трава царапала ее голые руки и ноги. К траве примешивались странные оранжевые полевые цветы, которых она никогда раньше не видела. Время от времени ветер шевелил воздух. Пахло огнем, вроде бы не было неприятно, это было напоминанием о том, что, хотя она была окружена красотой, она все еще была в Подземном мире.

Пробираясь по траве, она наткнулась на ярко-красный мяч.

Странно, подумала Персефона. Это был мяч больше обычного, размером почти с ее голову, она наклонилась, чтобы поднять его и услышала низкое рычание. Когда она подняла голову, на нее уставилась пара черных глаз.

Она вскрикнула и отшатнулась с мячом в руке. Один… нет, три черных добермана стояли перед ней. Затем она заметила, что их взгляды были сосредоточены на красном мяче, который она держала в руке. Их рычание перешло в скулёж, чем дольше она держала его.
— О, — сказала она, глядя на мяч. — Хотите поиграть в мячик?

Три собаки сидели, вытянувшись во весь рост, высунув языки из пасти. Это были мощные животные с гладкой темной шерстью и коротко остриженными ушами.

Персефона бросила мяч, и троица бросились бежать. Она рассмеялась, наблюдая, как они падают друг на друга, спеша словить мяч. Вскоре они вернулись с мячом. Собака бросила его к ее ногам, и все трое послушно сели, ожидая, когда она бросит его снова. Ей было интересно, кто их обучал.

Она снова бросила мяч и продолжала, пока не достигла реки. В отличие от Стикса, вода в этой реке была чистой и текла по камням, похожим на лунные камни. Это было прекрасно, но как только она потянулась за водой, чья-то рука схватила ее за плечо и потянула назад.
— Нет!

Персефона упала и посмотрела в лицо богини.
— Не черпай воду из Леты, — сказала она. Несмотря на приказ, ее голос был теплым. У богини были длинные черные волосы, половина которых была зачесана назад, а остальные падали ей на плечи, ниже талии. Она была одета в античную одежду — малиновый пеплос и черный плащ. На висках у нее торчали короткие черные рога, и она носила золотую корону. У нее было красивое, но строгое лицо — изогнутые брови подчеркивали миндалевидные глаза, посаженные на квадратном лице.

Позади нее стояли три добермана.
— Ты богиня, — сказала Персефона, поднимаясь на ноги, и женщина улыбнулась.
— Геката, — сказала она, склонив голову.

Персефона многое знала о Гекате благодаря Лексе. Она была Богиней Колдовства и Магии. Она также была одной из немногих богинь, которыми Деметра действительно восхищалась. Возможно, это как-то связано с тем, что она не была Олимпийкой. В любом случае, Геката была известна как защитница женщин и угнетенных — по-своему воспитательница, хотя и предпочитала одиночество.
— Я..
— Персефона, — сказала она, улыбаясь. — Я ждала встречи с тобой.
— Правда?
— О да, — и затем она рассмеялась, отчего, казалось, засияла. — С тех пор, как ты попала в Стикс и подняла шум вокруг лорда Аида.

Персефона покраснела.
— Не хотела тебя напугать, но уверена, ты уже поняла, что реки Подземного мира опасны даже для богини, — объяснила Геката. — Леты украдут твои воспоминания. Аид должен был сказать тебе это. Я отругаю его позже.

Персефона рассмеялась при мысли о том, как Геката ругает Аида. — Можно мне посмотреть?
— О, мне бы пришло в голову сделать ему выговор в твоём присутствии, моя дорогая.

Они улыбнулись друг другу, а затем Персефона сказала: — Хм, ты случайной не знаешь, где я могу найти немного воды? Я только что посадила сад.
— Пошли, — сказала она и, повернувшись, подняла большой красный мяч и бросила его. Три собаки побежали по траве.
— Вижу, ты познакомилась с собаками Аида.
— Это его?
— О да. Он любит животных. У него есть три собаки, Цербер, Тифон и Ортрус, и четыре лошади, Орфней, Этон, Никтей и Аластор.

Геката повела Персефону к фонтану, спрятанному глубоко в садах Аида.

Наполняя лейку, она спросила: — Ты здесь живешь?
— Я живу во многих местах, — сказала она. — Но это мое любимое.
— В самом деле? — Персефону это удивило.
— Да, — Геката улыбнулась и посмотрела на пейзаж. — Мне здесь нравится. Души и потерянные, они-моя любовь, и Аид был достаточно добр, чтобы дать мне коттедж.
— Здесь гораздо красивее, чем я ожидала, — сказала Персефона.
— Это для всех, кто приходит сюда, — улыбнулась Геката. — Давай польём твой сад, хорошо?

Геката и Персефона вернулись в сад и полили семена. Геката указала на несколько маркеров, которые Персефона использовала, чтобы вспомнить, что и где она посадила. Богиня хотела знать цвета и названия. Когда она указала на анемон и спросила Персефону, почему она выбрала именно этот цветок, она ответила: — Аид носил его в своем костюме в ту ночь, когда мы познакомились.

Затем она покраснела, признавшись в чем-то настолько…личном.

Персефона собрала свои инструменты, и Геката показала ей, где хранить всё хранить — в маленькой нише рядом с дворцом.

После этого Геката повела Персефону на экскурсию по территории за обсидиановым домом Аида. Они шли по шиферной дорожке среди высоких побегов травы.

— Асфодель! — воскликнула Персефона, узнав цветы, смешанные в траве. У них были длинные стебли и белые шипы. Персефона любила их, и чем дальше они шли, тем больше их становилось.

— Да, мы близки к Асфодель, — сказала Геката.

Геката протянула руку, как бы останавливая Персефону от слишком большого продвижения вперед. Когда она посмотрела вниз, то увидела, что стоит на краю крутого каньона. Асфодель рос прямо до края склона, делая пропасть почти невидимой, когда они приближались.

Персефона не знала, чего ожидать от Асфодель, она всегда думала о смерти как о своего рода бесцельном существовании — времени, когда души занимают пространство, но не имеют цели. Однако на дне этого каньона была жизнь.

Зеленое поле простиралось на мили, окруженное пологими холмами вдалеке. По изумрудной равнине было разбросано несколько небольших домов. Она с удивлением заметила, что все они казались немного разными — некоторые были сделаны из дерева, а другие из обсидианового кирпича. Из некоторых труб поднимался дым, в нескольких оконных коробках цвели цветы, а окна освещал теплый свет. Широкая дорожка прорезала прямо через центр поля, и была заполнена душами и разноцветными палатками.

— Они что-то празднуют? — спросила Персефона.

Геката улыбнулась. — Сегодня ярмарка. Не хочешь осмотреть окрестности?
— Очень, — ответила Персефона.

Геката взяла юную богиню за руку и телепортировалась, приземлившись на землю внутри долины.

Когда богиня подняла глаза, то увидела дворец Аида, возвышающийся к его приглушенному небу. Она поняла, что это было похоже на то, как Невернайт возвышался над смертными в земном мире. Выглядело одновременно красиво и зловеще, и Персефона задалась вопросом, какие чувства вызывал вид башни их Короля.

Тропинка, по которой они шли через Асфодель, была усеяна фонарями. Души удивлялись, выглядя такими же твердыми, как живые люди. Теперь, когда Персефона оказалась на уровне земли, она увидела, что разноцветные палатки были заполнены разнообразными товарами — яблоками и апельсинами, инжиром и гранатами. В других красиво вышитые шарфы и тканые одеяла.
— Ты озадачена? — спросила Геката.
— Я просто…откуда все это берется?
— Это сделано душами.
— Почему? — Персефона смутилась. Мертвым ничего из этого не нужно.
— Думаю, ты неправильно понимаешь, что значит быть мертвым, — сказала Геката. — Души все еще обладают чувствами и восприятием. Им приятно жить привычной жизнью.
— Леди Геката! — позвала душа.

Как только одна из душ заметила богиню, другие тоже заметили и приблизились. Они поклонились и пожали ей руку. Геката улыбнулась и тронула каждую душу. Она представила Персефону как Богиню Весны. При этом души казались смущенными.
— Мы не знаем Богиню Весны.
Конечно не знали — никто не знал.
До сих пор.
— Она дочь Богини Плодородия, — объяснила Геката. — Она будет проводить время с нами здесь, в Подземном мире.

Персефона покраснела. Она чувствовала себя обязанной объясниться, но что она скажет? Я вступила в игру с вашим господином, и он заключил со мной сделку, которую я должна выполнить? Она решила, что лучше промолчать.

Они с Гекатой долго гуляли, исследуя ярмарку. Души предлагали им все — прекрасный шелк и драгоценности, свежий хлеб и шоколад. Затем к Персефоне подбежала молодая девушка с маленьким белым цветком. Она держала его в своей бледной руке, с блестящими глазами, выглядя такой живой. Это было странное зрелище, и у Персефоны от него стало тяжело на сердце.

Взгляд Персефоны упал на цветок. Она заколебалась, потому что, если прикоснется к лепестку, он сморщится. Вместо этого она наклонилась и позволила душе вплести цветок в ее волосы. После этого еще несколько душ всех возрастов подошли к ней, чтобы предложить цветы.

К тому времени, как они с Гекатой покинули Асфодель, голову Персефоны украсила корона из цветов.
— Корона тебе идет.
— Это просто цветы.
— Принятие их от душ очень много значит, — сказала Геката.

Персефона и Геката продолжили путь к дворцу, и когда они поднялись на вершину холма, Персефона резко остановилась, обнаружив Аида на поляне. Он был без рубашки и точеный, пот блестел на его четко очерченной спине и бицепсах. Его рука была отведена назад, когда он приготовился бросить красный мяч, который три его собаки принесли ей ранее.

На мгновение она почувствовала панику, как будто вторглась или увидела что-то, чего не должна была-этот момент забвения, когда он был занят чем-то таким…смертным.

Это зажгло что-то внизу ее живота, трепет, который распространился на ее грудь.

Аид бросил мяч, его сила и мощь были очевидны в том, как невероятно далеко он зашел.

Собаки бросились наутек, и Аид рассмеялся, глубоко и громко. Она замерла. Смех был теплым, как его кожа, и отдавался эхом в ее груди.

Затем бог повернулся, и его глаза сразу же нашли Персефону, как будто его тянуло к ней. Ее глаза расширились, когда она увидела его. Его кожа была загорелой, и ее глаза скользили от его широких плеч к глубокому v-образному прессу. Он был прекрасен — произведение искусства, тщательно вылепленное. Когда ей удалось снова взглянуть на его лицо, она обнаружила, что Аид ухмыляется, и быстро отвела глаза, покраснев.

Геката шагнула вперед, как будто ее даже не смутило телосложение Аида.
— Ты же знаешь, что они никогда не ведут себя со мной хорошо после того, как ты их балуешь.
Аид усмехнулся. — Они становятся ленивыми под твоей опекой, Геката.

Затем его взгляд скользнул к Персефоне.
— Вижу, ты встретила Богиню Весны.
— Да, и ей очень повезло, что я это сделала. Как ты посмел не предупредить ее, чтобы она держалась подальше от Леты!

Глаза Аида расширились, и Персефона попыталась не улыбнуться тону Гекаты. Когда Богиня Колдовства закончила отчитывать Аида, его взгляд упал на Персефону. Она почувствовала, как покраснела под его пристальным взглядом.
— Кажется, я должен извиниться перед вами, леди Персефона.

Персефоне хотелось сказать ему, что он должен ей гораздо больше, но она не могла заставить свой рот работать. От того, как Аид посмотрел на нее, у нее перехватило дыхание. Она с трудом сглотнула и почувствовала облегчение, когда вдалеке раздался звук рога. Персефона наблюдала, как Геката и Аид повернулись в ту сторону. — Меня вызывают, — сказала она.
— Вызывают?
Геката улыбнулась. — Судьям нужен мой совет.

Персефона не поняла, а Геката ничего не объяснила. — Моя дорогая, позови в следующий раз, когда окажешься в Подземном мире. Мы вернемся в Асфодель.
— С удовольствием, — сказала Персефона.

С этими словами Геката исчезла, оставив ее наедине с Аидом
— Зачем Судьям понадобился совет Гекаты?

Аид склонил голову набок, словно пытаясь решить, стоит ли говорить ей правду.
— Геката-Владычица Тартара, — объяснил Аид, — И особенно хороша в определении наказаний для нечестивых.

Персефона вздрогнула. — Где находится Тартар?
— Я бы сказал тебе, если бы был уверен, что ты воспользуешься этим знанием, чтобы избежать этого.
Он устремил на нее свой темный взгляд.
— Думаю, тебе любопытно и горю желанием доказать, что я такой, каким меня считает мир, божество, которого следует бояться.
— Ты боишься, что я напишу о том, что увижу.
Он усмехнулся. — Страх — не то слово, милая

Она закатила глаза. — Конечно, ты ничего не боишься.

Аид потянулся, чтобы сорвать цветок с ее волос. — Тебе понравился Асфодель?
— Да, — сказала она, улыбаясь.
Она ничего не могла с собой поделать. Все были так добры.
— Твои души…они кажутся такими счастливыми.
— Удивлена?
— Ну, ты не совсем известен своей добротой, — сказала Персефона, а затем пожалела о резкости своих слов.
Аид сжал челюсти. — Я не известен своей добротой к смертным. Есть разница.
— Так вот почему ты играешь в игры с их жизнями?

Глаза Аида сузились, и она почувствовала, как между ними нарастает напряжение, словно беспокойные воды Стикса.
— Помнится, я советовал больше не задавать вопросов.
У Персефоны отвисла челюсть. — Ты же не серьезно.
— Серьёзен как мертвец.
— Но…как я узнаю тебя?
Он склонил голову набок с глупой ухмылкой на лице. — Хочешь узнать меня получше?

Она отвела взгляд, и ее щеки вспыхнули.
— Меня заставляют проводить здесь время, верно? Разве я не должна получше узнать своего надзирателя?
— Так драматично, — сказал он, но на мгновение замолчал, размышляя.
— О нет, — сказала Персефона.
Аид выглядел удивленным. — Что?
— Я знаю этот взгляд.
Он удивленно приподнял бровь. — Какой взгляд?
— Ну этот взгляд. Когда ты знаешь, чего хочешь.
Она чувствовала себя нелепо, говоря это вслух.
Его глаза потемнели, и он понизил голос. — Правда? — он сделал паузу. — Можешь догадаться, чего я хочу?
— Я не телепат.
— Жаль, — сказал он, затем добавил: — Если хочешь задавать вопросы, тогда предлагаю игру.
— Я больше на это не куплюсь.
— Никакого контракта, — сказал он. — Никаких одолжений, только ответы на вопросы — как ты хочешь.
Она вздернула подбородок и прищурилась. — Отлично. Но я сама выбираю игру.
Он не ожидал этого — и удивление отразилось на его лице. Он усмехнулся. — Очень хорошо, Богиня.





Глава IX
Камень, Ножницы, Бумага
— Эта игра звучит ужасно, — пожаловался Аид, стоя посреди своего кабинета — красивой комнаты с окнами от пола до потолка и большим обсидиановым камином. Он нашел рубашку, когда они вернулись во дворец, и Персефона была только рада, потому что его нагота отвлекла бы их во время игры.
— Это потому что ты ещё не играл. Звучит достаточно просто — камень бьет ножницы, ножницы бьют бумагу, а бумага бьет камень.
— Как именно бумага бьет камень?
— Бумага покрывает камень, — сказала Персефона.
Аид не оценил ее рассуждений, и богиня пожала плечами. — Почему туз-это подстановочная карта?
— Потому что таковы правила.
— Ну, таковы правила, что бумага покрывает камень, — сказала она. — Готов?
Они подняли руки, и Персефона не смогла удержаться от хихиканья. Наблюдение за Богом Мертвых, играющим в камень-ножницы-бумага, должно быть в списке желаний каждого смертного.
— Камень, ножницы, бумага, раз-два-три! — сказали они в унисон.
— Да! — взвизгнула Персефона. — Камень бьет ножницы!
Она изобразила, как разбивает кулаком ножницы Аида — бог выглядел смущенным.
— Черт побери. Я думал, ты выберешь бумагу.
— Почему?
— Потому что ты только что пела дифирамбы о бумаге.
— Только потому что ты спросил, почему бумага бьет камень. Это не покер, Аид, здесь обман не прокатит.
Он встретился с ней взглядом, его глаза горели. — Неужели?

Она отвела взгляд, глубоко вздохнув, прежде чем спросить:
— Ты сказал, что добился успехов со своими сделками. Расскажи мне о них.
Аид подошел к барной стойке в другом конце комнаты. Он налил себе виски и сел на черный кожаный диван.


— А что тут рассказывать? На протяжении многих лет я предлагал многим смертным один и тот же контракт — в обмен на деньги, славу, любовь — они должны отказаться от своего порока. Некоторые смертные сильнее других и побеждают свои слабости.
— Победа над болезнью-это не сила, Аид.
— Никто ничего не говорил о болезнях.
— Зависимость-это болезнь. Это невозможно вылечить. Этим нужно управлять.
— Это управляется, — возразил он.
— Как? Большим количеством контрактов?
— Это другой вопрос.

Она подняла руки, и они сыграли еще один раунд. Когда у неё вышел камень, а у него ножницы, она не праздновала, а требовала:
— Как, Аид?
— Я не прошу их отказаться от всего сразу. Это медленный процесс.

Они снова сыграли, и на этот раз Аид победил.
— Что бы ты сделала?
Она моргнула.
— Что?
— Что бы ты изменила, чтобы помочь им?

Ее рот слегка приоткрылся от его вопроса, затем она сказала:
— Во-первых, я не позволила бы смертному рисковать своей душой. Во-вторых, если ты собираешься заключить сделку, попроси их пойти на реабилитацию, если они наркоманы, еще лучше — заплати за это. Если бы у меня было все богатство в мире, как у тебя, я бы потратила его, помогая людям.
Он минуту изучал ее.
— А если у них случится рецидив?
— И что? Жизнь там трудна, Аид, и иногда жить в ней и есть само наказание. Смертным нужна надежда, а не угрозы наказания.
Между ними повисло молчание, затем Аид поднял руки — еще одна игра. На этот раз, когда Аид победил, он взял ее за запястье и притянул к себе. Он положил ее ладонь плашмя, его пальцы коснулись повязки, которую Геката помогла ей завязать.
— Что случилось?

Она хрипло рассмеялась и сказала:
— Это ничто по сравнению с ушибленными ребрами.
Лицо Аида посуровело, и он ничего не сказал.

Через мгновение он прижался поцелуем к ее ладони, и она почувствовала исцеляющее тепло его губ на своей коже. Это произошло так быстро, что она не успела отстраниться.
— Почему это тебя так беспокоит?
Она не была уверена, почему говорит шепотом. Предположила, что это потому, что все казалось таким интимным — то, как они сидели, лицом друг к другу на диване, наклонившись так близко, что она могла поцеловать его.

Вместо ответа он положил руку ей на лицо, и Персефона судорожно сглотнула. Если он поцелует ее сейчас, она не отвечает за то, что произойдет дальше.

Затем дверь в кабинет Аида открылась, и в комнату вошла Минфа. На ней было ярко-синее платье, которое облегало ее изгибы так, что могло разыграться воображение. Персефона была удивлена шоком ревности, который рикошетом пронзил ее, и у нее мелькнула мысль, что если бы она была хозяйкой Подземного мира, Минфа всегда носила бы водолазки и стучала, прежде чем войти в любую комнату.

Огненноволосая нимфа резко остановилась, увидев Персефону, сидящую рядом с Аидом, ее гнев был очевиден. Улыбка тронула губы Персефоны при мысли, что Минфа может ревновать.

Бог убрал руку от ее лица и раздраженно спросил: — Да, Минфа.
— Милорд, Харон потребовал вашего присутствия в тронном зале.
— Он сказал, почему?
— Он поймал незваного гостя.
Персефона выглядела смущенной.
— Незваный гость? Как? Разве они не тонут в Стикс?
— Если Харон поймал незваного гостя, то, скорее всего, он пытался проникнуть на его пароме, — сказал он.
Аид встал и протянул руку.
— Пойдем, ты будешь со мной.

Персефона взяла его за руку-движение, за которым Минфа наблюдала с огнем в глазах.

Она повернулась на каблуках и вышла из кабинета раньше них. Они последовали за ней по коридору в его тронный зал. Он был пещеристый с высокими потолками. Круглые стеклянные окна пропускали приглушенный свет. Черные флаги с изображениями золотых нарциссов стояли по обе стороны. Трон Аида стоял на пьедестале. Он был высечен и выглядел так, словно состоял из тысяч осколков разбитого и острого обсидиана.

У пьедестала стоял человек с кожей цвета мокко. Он был одет в белое и увенчан золотой короной. Его волосы были длинными, и две косы свисали на плечи, скрепленные золотом. Его темные глаза сначала остановились на Аиде, затем на ней.

Персефона хотела высвободить свою руку, но Аид только крепче сжал ее, ведя мимо Паромщика вверх по ступеням к своему трону. Аид махнул рукой, и рядом с его собственным троном материализовался трон поменьше. Персефона колебалась.

— Ты-богиня. Ты сядешь на трон, — сказал он, приглашая ее сесть. Только тогда он отпустил ее руку. Он занял свое место на троне. На мгновение ей показалось, что он может сбросить свои чары, но он этого не сделал.
— Харон, чему я обязан вмешательством? — спросил Аид
— Ты Харон? — спросила потрясенная Персефона.

Он совсем не походил на рисунки в ее учебнике древнегреческого. Он был либо стариком, либо скелетом, либо фигурой, закутанной в черное. Эта версия почти напоминала бога — красивого и очаровательного.

Харон ухмыльнулся, и Аид сжал челюсти.
— Так и есть, миледи, — сказал он, склонив голову.
— Пожалуйста, зовите меня Персефоной.
— Миледи сойдёт, — резко сказал Аид. — Я начинаю терять терпение, Харон.

Паромщик склонил голову. Персефоне показалось, что Харона позабавило настроение Аида.
— Милорд, человека по имени Орфей поймали, когда он пробирался на мой паром. Он просит у вас аудиенции.
— Проси. Мне не терпится вернуться к разговору с леди Персефоной.

Харон щелкнул пальцами, и перед ними появился человек, стоящий на коленях со связанными за спиной руками. Персефона вздохнула, удивленная тем, как его привязали. Вьющиеся волосы мужчины прилипли ко лбу, с них все еще капала речная вода из Стикса. Он выглядел побежденным.
— Он опасен? — спросила Персефона.
Харон посмотрел на Аида, и Персефона тоже.
— Ты можешь заглянуть ему в душу. Он опасен? — снова спросила она.
По тому, как вздулись вены у него на шее, она поняла, что он стиснул зубы. Наконец, он сказал:
— Нет.
— Тогда освободи его от этих пут.

Глаза Аида впились в нее. Наконец он повернулся к мужчине и махнул рукой. Когда путы исчезли, он упал вперед, ударившись об пол. Поднявшись на ноги, он посмотрел на Персефону.
— Благодарю вас, миледи.
— Зачем ты пришел в Подземный мир? — спросил Аид.
Персефона была поражена. Смертный не сводил глаз с Аида и не выказывал никаких признаков страха.
— Я пришел за своей женой, — сказал он. Аид не ответил, и мужчина продолжил: — Я хочу предложить контракт-мою душу в обмен на ее.
— Я не торгую душами, смертный, — ответил бог.
— Милорд, пожалуйста—
Аид поднял руку, затем мужчина перевел взгляд на Персефону, умоляя.
— Не проси у нее помощи, смертный. Она не может тебе помочь.
Персефона восприняла это как вызов.
— Расскажи мне о своей жене, — попросила она и почувствовала, как взгляд Аида прожег ее.
— Она умерла через день после нашей свадьбы.
— Мне очень жаль. Как она умерла?
— Просто заснула и не проснулась, — его голос сорвался.
— Ты потерял ее так внезапно, — Персефона почувствовала такое сочувствие к мужчине, который стоял перед ними сломленный.
— Мойры оборвали нить ее жизни, — сказал Аид. — Я не могу вернуть ее к живым и не буду торговаться, чтобы вернуть души к живым.

Персефона сжала кулаки. Ей хотелось поспорить с богом в этот момент — перед Минфой, Хароном и этим смертным. Разве не так он поступил во время Великой войны? Заключили сделку с богами, чтобы вернуть своих героев?
— Владыка Аид, пожалуйста…
Орфей поперхнулся. — Я люблю ее.

Что-то твердое и холодное поселилось в ее животе, когда она услышала смех Аида-один резкий смешок.
— Может, ты и любил, смертный, но ты пришел сюда не ради нее. Ты пришел сюда ради себя, — Аид откинулся на своем троне. — Я не удовлетворю твою просьбу. Харон.

Имя даймона было приказом, и, щелкнув запястьем, он и Орфей исчезли. Персефона кипела. Она удивилась, когда Аид нарушил молчание.
— Хочешь сказать мне, чтобы я сделал исключение.
— Хочешь сказать мне, почему это невозможно, — возразила она.
Его губы дрогнули.
— Я не могу сделать исключение для одного человека, Персефона. Ты знаешь, как часто ко мне обращаются с просьбой вернуть души из Подземного мира?
Она могла представить что часто, но все же.
— Ты едва дал ему что-то сказать. Они были женаты всего один день, Аид.
— Трагично.
Она пристально посмотрела на него.
— Неужели ты такой бессердечный?
— Они не первые, у кого трагическая история любви, Персефона, и, полагаю, не последние.
— Ты возвращал смертных и за меньшее.
Аид посмотрел на нее.
— Любовь-это эгоистичная причина, чтобы вернуть мертвого.
— А война-нет?
Глаза Аида потемнели.
— Ты говоришь о том, чего не знаешь, Богиня.
— Расскажи мне, как ты выбирал стороны, Аид, — попросила она.
— Я этого не делал.
— Точно так же, как ты не предложил Орфею другого варианта. Ты мог бы предложить ему хотя бы взглянуть на его жену, в безопасности и счастливую в Подземном мире.

— Как ты смеешь говорить так с лордом Аидом… — начала Минфа, но запнулась, когда Персефона посмотрела на нее. Она пожалела, что у нее нет магии, потому что превратила бы Минфу в растение.
— Хватит, — Аид встал, Персефона последовала за ним. — Мы закончили здесь.
— Мне проводить Персефону? — спросила Минфа.
— Можешь называть ее леди Персефоной, — сказал Аид. — И нет. Мы еще не закончили.

Минфа не очень хорошо восприняла, что ее отшили, но ушла, стуча каблуками по мрамору. Персефона смотрела вслед уходящей Минфе, пока не почувствовала пальцы Аида у себя под подбородком. Он поднял ее глаза к своим.
— Похоже, у тебя много мнений о том, как я управляю своим королевством.
— Ты не проявил к нему сострадания, — сказала она. Он на мгновение посмотрел на нее, но ничего не сказал, и ей стало интересно, о чем он думает. — Хуже того, ты насмехался над его любовью к жене.
— Я сомневался в его любви, я не насмехался над ней.
— Кто ты такой, чтобы сомневаться в любви?
— Бог, Персефона.
Она пристально посмотрела на него.
— Столько власти, и ты ничего не делаешь с ней, кроме как причинять боль. Он вздрогнул, и она продолжила: — Как ты можешь быть таким страстным и не верить в любовь?
Аид невесело усмехнулся.
— Потому что страсть не нуждается в любви, дорогая.

Персефона так же хорошо, как и он, знала, что страсть, которую они разделяли, подпитывается похотью, и все же она была удивлена и рассержена его ответом. Почему? Он не относился к ней с состраданием, а она богиня. Возможно, она надеялась, что его, как и ее, тронет просьба Орфея. Возможно, надеялась увидеть в этот момент другого бога — того, кто докажет, что все ее предположения ошибочны.
И все же это только подтвердило их.
— Ты безжалостный бог, — сказала она и щелкнула пальцами, оставив Аида одного в его тронном зале.

Глава X
НапрĂжение
Персефона прибыла в Акрополь рано утром в понедельник. Она хотела начать свою статью, и Аид дал ей более чем достаточно материала для работы во время ее визита в Подземный мир. Она все еще злилась на него за то, как он обошелся с Орфеем. Всё еще слышала его горький смех над признанием любви бедняги к своей покойной жене, и от этого ей стало холодно.

По крайней мере, он показал свою истинную природу — и сделал это в тот самый момент, когда она начала думать, что у него есть сострадание.
Мойры, должно быть, на ее стороне, подумала она.

Выйдя из лифта на своем этаже, она обнаружила Адониса, стоящего у входа с Валери. Он склонился над ее столом и болтал. Они, казалось, удивились, когда она появилась, и Персефона почувствовала, что вторгается в что-то личное.
— Персефона, ты пришла рано.
Адонис откашлялся и выпрямился.
— Просто надеюсь начать по-быстрому. У меня много дел, — сказала она и прошла мимо них, направляясь к своему столу.

Адонис последовал за ней.
— Как всё прошло в Невернайт?
Она на мгновение замерла.
— В смысле?
— Аид пригласил тебя в Невернайт перед тем, как мы ушли. Как все прошло?

«Блин, точно. Ты параноик, Персефона» — подумала она.
— Все отлично, — ответила она, убирая сумочку и открывая ноутбук.
— Я подумал, он захочет убедить тебя не писать о нем.

Персефона села. Она не подумала, что намерение Аида пригласить ее в путешествие по Подземному миру может быть тактикой, чтобы убедить ее не писать о нем.
Она посмотрела на Адониса.
— На данный момент ничто не может убедить меня не писать о нем. Даже сам Аид.
Особенно Аид. Каждый раз, когда он открывал рот, она находила еще одну причину не любить его, даже если этот рот распалял ее.

Адонис улыбнулся, не обращая внимания на ее коварные мысли.
— Из тебя выйдет отличный журналист, Персефона.
Он сделал шаг назад и указал на нее.
— Не забудь прислать мне статью. Ну, знаешь, когда закончишь.
— Хорошо, — сказала она.

Оставшись одна, она попыталась привести в порядок свои мысли о Боге Мертвых. До сих пор ей казалось, что она видела в нем две стороны. Один из них был манипулятивным, могущественным богом, который так долго был изгнан из мира, что, казалось, не понимал людей. Тот же самый бог связал ее сделкой теми же самыми руками, которыми исцелил ее. Он был таким осторожным и нежным, пока дело не дошло до поцелуев, а потом его страсть едва сдерживалась.
Как будто он изголодался по ней.

Но это не могло быть правдой — он был богом и жил веками, что означало столетия опыта, а она была одержима этим только потому, что у нее этого не было.

Она опустила голову на руки, недовольная собой. Ей нужно было вновь разжечь гнев, который она испытала, когда Аид так высокомерно признался в злоупотреблении своей силой под предлогом того, что он помогает смертным. Ее взгляд упал на записи, которые она сделала после интервью с Аидом. Она писала так быстро, что слова были едва разборчивы, но после нескольких тщательных чтений она смогла собрать их воедино.

Если Аид действительно хочет предложить такую помощь, он должен вызвать зависимого на реабилитацию. Почему бы не пойти дальше и не заплатить за это?

Она села немного прямее и напечатала это, чувствуя, как гнев снова вспыхнул в ее крови. Это было похоже на пламя для катализатора, и вскоре ее пальцы летали по клавишам, добавляя слово за словом.

Я вижу душу. Что её обременяет, что развращает, разрушает — и бросаю этому вызов.

Эти слова пронзили её. Каково это — быть Богом Подземного мира? Видеть только борьбу, боль и пороки других?
Звучит жалко.
«Он, должно быть, несчастен», — решила она. Устав быть Богом Мертвых, он вмешался в судьбы смертных ради развлечения. Что ему терять?
Ничего.

Она перестала печатать и откинулась на спинку стула, глубоко вздохнув.

Она никогда раньше не испытывала столько эмоций ни к одному человеку. Она злилась на него и испытывала любопытство, разрываясь между удивлением и отвращением к тому, что он создал, и к тому, что он сказал. В состоянии войны с обоими этими чувствами было то чрезвычайное влечение, которое она испытывала, когда была с ним. Как она могла хотеть его? Он представлял собой полную противоположность всему, о чем она мечтала всю свою жизнь. Он заключил ее в клетку, когда все, чего она хотела, — это свободы.

За исключением того, что он освободил что-то внутри нее.
Что-то давно подавляемое и никогда не исследованное.

Страсть, похоть и желание — вероятно, все то, что Аид искал в обремененной душе.
Она провела пальцами по клавиатуре и начала представлять, каково было бы целовать его со всем этим гневом в жилах.

Хватит! — приказала она себе, сильно прикусив губу. Это просто смешно. Аид — враг. Он твой враг.

Он поцеловал ее только для того, чтобы оказать услугу, чтобы она не устроила ему никакого хаоса. Более чем вероятно, что ее предсмертный опыт в Подземном мире отвлек его от важных дел.
Как Минфа.

Она закатила глаза и снова сосредоточилась на экране, читая последнюю напечатанную строчку.

Если это тот бог, с которым мы встречаемся в нашей жизни, то какого бога мы встретим после нашей смерти? Какие у нас могут быть надежды на счастливую загробную жизнь?

Эти слова задели ее, и она поняла, что, вероятно, была немного несправедлива. После посещения части Подземного мира стало ясно, что Аид заботится о своем царстве и тех, кто его населяет. Иначе зачем бы ему понадобилось утруждать себя поддержанием такой огромной иллюзии?

Потому что это, скорее всего, пойдет ему на пользу, напомнила она себе. Совершенно очевидно, что ему нравятся красивые вещи, Персефона. Почему бы ему не создать красивое царство?

Ее оторвали от работы, когда зазвонил телефон на столе. Звук напугал ее, и она подскочила, быстро подняв трубку, чтобы заглушить звук.
— Персефона, слушаю, — сказала она. Ее сердце все еще бешено колотилось, и она сделала глубокий вдох, чтобы успокоиться.
— Персефона, это Валери. Думаю, твоя мама здесь.

Мама? Ее бешено колотившееся сердце упало в живот. Что Деметра здесь делала? Она на мгновение прикусила губу — неужели Деметра узнала о ее визите в Подземный мир в выходные? Она вспомнила ее слова в Саду Богов—Нужно ли мне напоминать тебе, что условием твоего пребывания здесь было держаться подальше от богов. Особенно Аида. Она все еще не понимала, как ее мать узнала, что она была в Невернайт, но предположила, что у Богини Плодородия, вероятно, был шпион среди тех, кто в клубе Аида.
— Сейчас подойду, — Персефоне удалось сохранить ровный голос.

Деметру было легко заметить. Она выглядела настолько близко к своей Божественной форме, насколько это было возможно, сохраняя свой загорелый блеск и яркие глаза. Сегодня на ней был светло-розовый сарафан и белые туфли на каблуках.
— Мой цветок!
Деметра подошла к ней с распростертыми руками, заключив Персефону в объятия.
— Мама, — Персефона оттолкнула ее. — Что ты здесь делаешь?
Деметра выглядела удивленной. — Сегодня понедельник.

Персефоне потребовалось мгновение, чтобы понять, что это ответ Деметры, а затем еще мгновение, чтобы вспомнить, что означал понедельник.
О нет.
Краска сошла с лица Персефоны.
Как она могла забыть? Каждый понедельник они с матерью обедали вместе, но из-за всего, что произошло за последние несколько дней, это совершенно вылетело у нее из головы.
— Дальше по улице есть прекрасное кафе, — продолжила Деметра, но Персефона почувствовала напряжение в ее голосе. Она знала, что Персефона забыла, и ей это не нравилось. — Я подумала, мы могли бы сходить туда сегодня. Что думаешь?

Персефона подумала, что не хочет оставаться наедине со своей матерью. Не говоря уже о том, что она только что набрала обороты, необходимые для написания этой статьи об Аиде. Если она сейчас остановится, то может не закончить.
— Мама, мне очень жаль.
Эти слова прозвучали как стекло, вылетевшее у нее изо рта. Конечно, это была ложь. Она не сожалела о том, что собиралась сказать. — Я правда занята сегодня. Мы можем перенести встречу?
Деметра моргнула. — Перенести?
Она произнесла это слово так, словно никогда не слышала его раньше. Ее мать ненавидела, когда что-то шло не так, как она хотела, и Персефона никогда не просила перенести встречу. Она всегда помнила обед, как всегда помнила правила своей матери — две вещи, которые она проигнорировала на прошлой неделе.

Персефона знала, что ее мама составляла список проступков, которые она совершила, и это был всего лишь вопрос времени, когда Деметра заставит ее заплатить.
— Мне так жаль, мама, — снова сказала Персефона.

Деметра наконец встретилась с ней взглядом. Богиня Плодородия была в ярости, и все же ей удалось произнести совершенно ровным тоном: — Тогда в другой раз.
Деметра повернулась на каблуках и ушла, не попрощавшись.

Персефона выдохнула, задержав дыхание. Она провела все это время, готовясь к ссоре с матерью, и теперь, когда адреналин ушел, она чувствовала себя измотанной.
— Вау, твоя мама прекрасна, — комментарий Валери привлек внимание Персефоны. У девушки было мечтательное выражение лица. — Очень жаль, что ты не смогла пойти с ней на обед.
— Да, — сказала Персефона.

Она медленно вернулась к своему столу, отягощенная чувством вины, пока не заметила Адониса, стоящего за ее стулом и смотрящего на экран ее ноутбука.
— Адонис, — сказала она и, подойдя, захлопнула ноутбук. — Что ты делаешь?
— О, привет, Персефона, — улыбнулся он. — Просто читаю твою статью.
— Я еще не закончила.
Она старалась сохранять спокойствие, но это было трудно. Она чувствовала себя так, словно он только что вторгся в ее личную жизнь.
— Думаю, вышло неплохо, — сказал он. — У тебя талант.
— Спасибо, но я была бы очень признательна, если бы ты не заглядывал в мой ноут, Адонис.
Он вроде как рассмеялся.
— Я не собираюсь красть твою работу, если это то, о чем ты беспокоишься.
— Я же сказала тебе, что пришлю статью, когда закончу.
Он поднял руки и отошел от ее стола.
— Эй, успокойся.
— Не говори мне успокаиваться, — сказала она сквозь зубы. Она ненавидела, когда люди говорили ей успокоиться. Это было пренебрежительно и только злило ее еще больше.
— Я ничего такого не имел в виду.
— Мне действительно все равно, что ты имел в виду, — огрызнулась она.
Адонис наконец замолчал. Она догадалась, что он понял, что не сможет очаровать ее, чтобы выбраться из этого.
— Здесь все в порядке?
В дверях появился Деметрий. Персефона пристально посмотрела на Адониса.
— Да, все в порядке, — сказал Адонис.
— Персефона? — спросил Деметрий, выжидающе глядя на нее.
Ей следовало сказать ему «нет», что на самом деле не всё в порядке — что она балансирует между невозможным контрактом с Богом Подземного мира и утаиванием этого от своей матери, которая позаботится о том, чтобы она никогда больше не увидела сверкающие небоскребы Нью Афин, если узнает. Вдобавок ко всему, этот смертный, казалось, считал вполне приемлемым читать ее личные мысли — потому что это был именно черновик статьи, которую она планировала опубликовать.
И, может быть, именно поэтому она так разозлилась.

Потому что слова, которые она написала, были грубыми, злыми и страстными. Они сделали ее уязвимой, и если бы она открыла рот, чтобы возразить Адонису, она не была уверена, что бы из этого вышло.
Она сделала глубокий вдох, прежде чем выдавить из себя слова: — Да, все в порядке.

И когда она увидела самодовольное выражение на лице Адониса, у нее возникло чувство, что она пожалеет о том, что солгала.

****

Несколько дней спустя Персефона опоздала в Невернайт. Ее учеба закончилась, и, хотя она устала, ей нужно было проверить свой сад. Почва в Подземном мире как в пустыне, а это означало, что ей приходилось каждый день поливать свой сад, если она хотела вырастить цветы в аду.

Она вышла из автобуса в штанах для йоги и майке. В начале занятий она собрала свои длинные волосы в беспорядочный пучок и даже не потрудилась взглянуть в зеркало. Она подумала об этом только сейчас, потому что очередь гламурных людей ждали, чтобы войти в клуб Аида, и смотрели на нее так, словно у нее были когти и крылья.

Ты здесь не для того, чтобы произвести на кого-то впечатление, напомнила она себе. Просто зайди туда и как можно скорее попади в Подземный мир.

Она не хотела тратить время, бегая домой, чтобы переодеться только для того, чтобы полить сад, и мысль о том, чтобы втиснуться в платье и туфли на каблуках в этот момент дня, заставила ее съежиться. Аиду просто придется с этим смириться.

Она поправила лямки своего тяжелого рюкзака, морщась от боли в плечах, и направилась к двери.

Меконнен появился из темноты. Он хмурился, пока не узнал ее, а затем очаровательная желтая улыбка расплылась по его лицу.
— Миледи… я имею в виду Персефона, — сказал он, потянувшись к двери.
— Добрый вечер, Меконнен.
Она улыбнулась огру, проходя в клуб.

Персефона остановилась в темном фойе. Она предпочла не входить в сам клуб и решила телепортироваться. Она щелкнула пальцами и ожидала почувствовать знакомое движение в воздухе вокруг нее.
Но ничего не произошло. Она попробовала еще раз. По-прежнему ничего.

Расстроенная, она решила, что пойдет в офис Аида и войдет там в Подземный мир. Она опустила голову, пробираясь сквозь битком набитый зал клуба. Она знала, что люди пялятся на нее и чувствовала, как ее лицо заливается краской от их осуждающих взглядов.

Чья-то рука легла ей на плечо. Она обернулась, ожидая увидеть огра или еще кого-нибудь из служащих Аида. Наверное они остановили ее из-за дресс-кода. Аргумент вертелся у нее на кончике языка, но когда она повернулась, то посмотрела в знакомую пару золотых глаз.
— Гермес, — сказала она с облегчением. Даже с маскировкой, он был невероятно красив. Его золотистые волосы были идеально уложены — подстрижены по бокам, длинные локоны на макушке. На нем была белая рубашка и серые брюки, в руке он уже держал бокал.
— Сефи! — воскликнул он. — Что на тебе надето?

Она посмотрела на себя сверху вниз, хотя в этом не было необходимости. Она прекрасно знала, что на ней надето.
— Я только что с учебы.
— Колледж чика, — он поднял свои золотистые брови. — Горячо.

Она закатила глаза и отвернулась от него, направляясь к лестнице. Бог обмана последовал за ней.
— Что ты здесь делаешь? — спросила Персефона.
— Ну, я посланник богов.
— Нет, что ты делаешь здесь? На танцполе Невернайт?

— Боги тоже играют в азартные игры, Сефи, — ответил он.
— Не называй меня так. И зачем богам играть в азартные игры с Аидом?
— Для прикола.
— Да ладно?
— Для острых ощущений, — сказал Гермес с озорной улыбкой.
Персефона поднялась по лестнице с Гермесом.
— Куда мы направляемся, Сефи?
Ей показалось забавным, что он включил себя в это заявление.
— Я иду в офис Аида.
— Его там не будет, — сказал Гермес, и ей пришло в голову, что, возможно, Гермес не знал о сделке между ней и Аидом.

Она посмотрела на бога, и хотя пришла не для того, чтобы увидеть Аида, все же задала вопрос вслух: — Тогда где же он?
Гермес выглядел удивленным.
— Он рассматривает предложения по сделкам напротив.
Персефона разочарованно сжала челюсти.
Ну разумеется рассматривает, подумала она.
— Я здесь не ради Аида, — сказала она и поспешила в его офис. Оказавшись внутри, она бросила рюкзак на диван и повела плечами, чтобы избавиться от боли.

Она подняла глаза и увидела Гермеса у стойки бара. Он взял несколько бутылок, читая этикетки. То, что он держал в руках было привлекательным, он отвинтил бутылку и налил жидкость в пустой стакан.
— Думаешь стоит это делать? — спросила она.
Бог пожал плечами.
— Аид должен мне, верно? Я спас тебе жизнь.
Персефона покраснела и отвела взгляд.
— Я в долгу перед тобой. Не Аид.
— Осторожнее, Богиня, — сказал Гермес. — Одной сделки с богом достаточно, тебе не кажется?
Она вздрогнула. — Ты знаешь?
Гермес улыбнулся: — Сефи, я не вчера родился.
— Ты, должно быть, думаешь, что я невероятно глупа.
— Нет. Думаю, что тебя соблазнили чары Аида.
— Итак, ты согласен, что Аид поступил со мной неправильно?
— Нет, — сказал он. — Я говорю, что тебя влечет к нему.

Персефона закатила глаза и отвернулась от бога. Она пересекла кабинет Аида и попробовала открыть невидимую дверь за его столом, но ее руки не погрузились в поверхность, как в прошлый раз.

Ее путь в Подземный мир был закрыт. Неужели он отменил ее услугу, потому что она привела Адониса в Невернайт? Или он злился из-за того, что она оставила его в тронном зале несколько дней назад? Разве он не оказал ей услугу, чтобы ей не пришлось его беспокоить?

Двери в кабинет Аида задребезжали. Гермес схватил Персефону и потащил ее к зеркалу над мантией. Она сопротивлялась, но Гермес прижался губами к ее уху и сказал:
— Поверь мне, ты захочешь это увидеть.

Он щелкнул пальцами, и Персефона почувствовала, как ее кожа натянулась на костях. Это было самое странное чувство, и оно не проходило, даже когда они были внутри зеркала. Ощущение было такое, словно находишься за водопадом и смотришь на туманный мир.

Она начала спрашивать, можно ли их увидеть, но Гермес прижал палец к губам и сказал: — Шшш.

В поле зрения появился Аид, и у Персефоны перехватило дыхание — независимо от того, как часто она видела его, она не думала, что когда-нибудь привыкнет к его красоте. Сегодня он выглядел напряженным и суровым. Она гадала, что же произошло.
Вскоре получила свой ответ.
Минфа следовала за ним по пятам, и Персефона почувствовала прилив горячей ревности. Они спорили.
— Ты напрасно тратишь свое время! — услышала она голос Минфы.
— У меня достаточно времени, — огрызнулся Аид, явно не желая слушать нотации нимфы. Её лицо посуровело.
— Это клуб. Смертные торгуются за свои желания, они не обращаются с просьбами к Богу Подземного мира.
— Этот клуб-то, что я захочу.
Минфа уставилась на бога.
— Ты думаешь, это заставит богиню думать о тебе лучше?
Богиня? Минфа имела в виду ее?
Глаза Аида потемнели от комментария нимфы.
— Мне все равно, что другие думают обо мне, и это включает тебя, Минфа.
Лицо нимфы вытянулось, и Аид продолжил: — Я выслушаю ее предложение, Минфа.

Она ничего не сказала, повернулась на каблуках и скрылась из виду. Через мгновение в кабинет Аида вошла женщина. На ней был бежевый плащ, большой свитер и джинсы. Ее волосы были собраны сзади в конский хвост. Несмотря на то, что она была довольно молода, она выглядела измученной, и Персефоне не нужны были силы Аида, чтобы знать, что какое бы бремя она ни несла в этот момент своей жизни, оно было тяжелым.
Когда женщина увидела бога, она замерла.
— Тебе нечего бояться, — сказал Аид, его теплый баритон успокоил, и смертная снова смогла двигаться. Она издала тихий нервный смешок, а когда заговорила, ее голос был грубым.
— Я сказала себе, что не буду колебаться и не позволю страху взять верх надо мной.
Аид склонил голову набок. Персефона знала этот взгляд — ему было любопытно.
— Но ты боялась. В течение очень долгого времени.

Женщина кивнула, и слезы потекли по ее лицу. Она яростно отмахнулась от них дрожащими руками и снова издала этот нервный смешок.
— Также говорила себе, что не буду плакать.
— Почему?

Персефона была рада, что Аид спросил, ей тоже было любопытно. Когда женщина встретилась взглядом с богом, она была серьезна, ее лицо все еще блестело от слез.
— Божество не тронет моя боль.
Персефона вздрогнула — Аид нет.
— Полагаю, я не могу винить вас, — продолжила женщина. — Я одна на миллион, умоляющая за себя.
И снова Аид склонил голову набок.
— Но ты же не из-за себя пришла?
Губы женщины дрогнули, и она ответила шепотом: — Нет.
— Скажи мне, — уговаривал он-это было похоже на заклинание, и женщина повиновалась.
— Моя дочь.
Эти слова были всхлипом.
— Она больна. Пинеалобластома. Это агрессивный рак. Я ставлю свою жизнь на ее жизнь.
— Нет! — громко вскрикнула Персефона, и Гермес быстро заставил ее замолчать, но все, о чем она могла думать — он не может! Он этого не сделает!
Аид долго изучал женщину.
— Мои ставки не для таких душ, как ты, — сказал он.

Персефона двинулась вперед. Она бы вышла из этого зеркала и боролась за эту женщину, но Гермес крепко держал ее за плечо.
— Подожди, — скомандовал он.
Персефона затаила дыхание.
— Пожалуйста, — прошептала женщина. — Я дам вам все — все что захотите.
Аид осмелился рассмеяться.
— Ты не можешь дать мне то, чего я хочу.

Женщина уставилась на него, и у Персефоны сжалось сердце при виде ее глаз. Она потерпела поражение. Женщина опустила голову, и ее плечи затряслись, когда она всхлипнула в свои руки.
— Вы были моей последней надеждой. Моя последняя надежда.

Аид подошел к ней, взял ее за подбородок и приподнял ее голову. После того, как смахнул ее слезы, он сказал: — Я не буду заключать с тобой сделку, потому что не хочу ничего брать у тебя. Но это не значит, что я не помогу тебе.

Женщина была шокирована — Персефона была шокирована, а Гермес усмехнулся себе под нос.
— Я дам твоей дочери свою благосклонность. Думаю, она будет здорова и так же храбра, как ее мать.
— О, спасибо тебе! Спасибо тебе!
Женщина обняла Аида и бог застыл, явно не зная, что делать. Наконец он уступил и обнял ее. Через мгновение он отстранил ее и сказал: — Иди. Присмотри за своей дочерью.

Женщина сделала несколько шагов назад и сказала: — Ты самый щедрый бог.
Аид выглядел удивленным.
— Я внесу поправки в свое предыдущее заявление. В обмен на мою услугу ты никому не скажешь, что я тебе помог.
Женщина выглядела удивленной. — Но…

Аид поднял руку — он не хотел слышать никаких возражений. Наконец женщина кивнула.
— Спасибо, — сказала она и повернулась, чтобы уйти, практически выбежав из офиса. — Спасибо тебе!

Аид мгновение наблюдал за дверью, потом запер ее щелчком пальцев. Прежде чем она поняла, что происходит, они с Гермесом вывалились из зеркала. Персефона не была готова и с громким стуком упала на пол. Гермес приземлился на ноги.
— Грубо, — сказал Бог Хитрости Аиду.
— Я мог бы сказать то же самое, — ответил Бог Мертвых, его взгляд неприязненно упал на Персефону, когда она поднялась на ноги.
— Услышала все, что хотела?
— Я хотела отправиться в Подземный мир, но кто-то отменил мою благосклонность.
Как будто она даже не произнесла ни слова. Взгляд Аида обратился к Гермесу. — У меня есть для тебя работа, посланник.
Аид щелкнул пальцами, и без предупреждения Персефону забросило в ее пустынный сад на задницу. Рычание разочарования вырвалось из ее рта, поднимаясь на ноги и отряхивая грязь с одежды, она закричала в небо:
— Придурок!




Глава XI
Прикосновение желаниĂ
Персефона поливала свой сад, обзывая Аида. Она надеялась, что он слышит каждое слово. Надеялась, что это глубоко ранило его. Что он чувствовал это с каждым движением.

Он проигнорировал ее.
Бросил в Подземный мир, как будто она была никем.

У нее были вопросы и требования. Она хотела знать, почему он помог женщине, почему потребовал от нее молчания. В чем была разница между просьбой этой женщины и желанием Орфея воскресить Эвридику из мертвых?

Закончив поливать свой сад, она попыталась телепортироваться обратно в офис Аида, но оказалась в тупике. Зачем он послал ее сюда? Планировал ли найти ее после того, как закончит с Гермесом? Вернет ли он ее благосклонность или ей придется искать его каждый раз, когда она захочет войти в Подземный мир?
Было бы досадно. Должно быть, она его очень разозлила.

Она решила, что в его отсутствие осмотрит дворец. Она видела всего несколько комнат — кабинет Аида, спальню и тронный зал. Ей любопытно узнать об остальном, и это было вполне в ее праве исследовать. Если Аид разозлится, она может возразить, что, судя по состоянию ее сада, через шесть месяцев дворец все равно станет ее домом.

Она отметила внимание Аида к деталям, пока исследовала. Золотистые акценты и различные текстуры — меховые ковры и бархатные кресла. Дворец был роскошен, и она восхищалась его красотой так же, как восхищалась красотой Аида. Восхищаться красотой — в ее природе.
Исследование дворца закончилось, как только она нашла библиотеку.
Это было великолепно. Она никогда не видела ничего подобного — полки с книгами с восхитительными толстыми корешками и золотым тиснением. Сама комната была хорошо обставлена. Дальнюю стену занимал большой очаг, по бокам которого стояли темные полки. Здесь было не так много книг, больше древних глиняных ваз, расписанных изображениями Аида и Подземного мира. Она могла представить, как устроится в одном из уютных кресел, зарывшись пальцами ног в мягкий ковер, читая.
Это было бы одно из ее любимых мест, — решила Персефона, — если бы она жила здесь.

Но ей вообще не следовало думать о жизни в Подземном мире. Может быть, после того, как все это закончится, Аид проявит свою благосклонность к использованию библиотеки.
Затем она лениво подумала, нужен ли для этого поцелуй.

Она побрела вдоль стеллажей, проводя пальцами по корешкам. Ей удалось вытащить несколько книг по истории, затем поискать столик, чтобы просмотреть их. Она думала, что нашла один из них, когда увидела что-то похожее на круглый стол, но, когда она подошла поближе, чтобы положить на него книги, то обнаружила, что на самом деле это была раковина, полная темной воды, похожей на воду Стикс.

Она положила книги на пол, чтобы получше рассмотреть раковину. Пока она смотрела, перед ней появилась карта. Она могла видеть реку Стикс и Леты, дворец и сады Аида. Хотя карта, казалось, находилась в черной воде, великолепный цвет, такой же яркий, как сады Аида, вскоре залил пейзаж. Ей показалось забавным, что Бог Мертвых, который носил так много черного, получал такое удовольствие от раскраски цветов.
— Хм, — Персефона была уверена, что на этой карте отсутствовали важные части Подземного мира — такие как Элизиум и Тартар. — Странно, — прошептала она, протягивая руку к раковине.
— Любопытство-опасное качество, миледи.
Она ахнула и, обернувшись, обнаружила позади себя Аида. Ее сердце сильно билось в груди.
— Я более чем осведомлена, — отрезала она. Метка на запястье научила ее этому. — И не называй меня миледи.

Аид наблюдал за ней, и когда он ничего не сказал, заговорила Персефона.
— Эта карта твоего мира не полная.
Аид взглянул на воду. — Что ты видишь?
— Твой дворец, Асфодель, Река Стикс и Леты… И все.
Все места, где она была раньше.
— Где находится Элизиум? Тартар?

Уголки рта Аида дрогнули. — Карта покажет их, когда ты заслужишь право знать.
— В смысле «заслужишь»?
— Только те, кому я больше всего доверяю, могут увидеть эту карту полностью.
Она выпрямилась.
— Кто может видеть всю карту целиком?
Он просто ухмыльнулся, поэтому она спросила: — Минфа может все это увидеть?

Его глаза сузились, и он спросил: — Вас это так беспокоит, леди Персефона?
— Не особо, — солгала она.
Его глаза посуровели, а губы сжались. Затем он повернулся и исчез в стеллажах. Она поспешила взять книги, которые сняла с полки, и последовала за ним.
— Почему ты отменил мою благосклонность? — спросила она.
— Чтобы преподать тебе урок.
— Чтобы не приводить смертных в твоё царство?
— Чтобы не уходить, когда ты злишься на меня, — сказал он.
— Извиняюсь? — она остановилась и поставила книги на ближайшую полку. Она не ожидала такого ответа. Аид тоже остановился и повернулся к ней лицом. Они стояли между узких стеллажей, в воздухе вокруг них витал запах пыли.
— Ты производишь на меня впечатление человека, у которого много эмоций и которого никогда не учили, как со всем этим справляться, но я могу заверить тебя, что побег-это не решение.
— Мне больше нечего было тебе сказать.
— Дело не в словах, — сказал он. — Я бы предпочел помочь тебе понять мои мотивы, чем позволить шпионить за мной.
— В мои намерения не входило шпионить, — сказала она. — Гермес…
— Я знаю, что это Гермес затащил тебя в то зеркало. Я не хочу, чтобы ты уходила и сердилась на меня.
Ей следовало бы воспринять его замечание как милое, но она не смогла удержаться от отвращения, когда спросила: — Почему?

На самом деле это было не отвращение, а замешательство. Аид был богом, какое ему дело до того, что она о нем думает?
— Потому что, — сказал он, затем на мгновение задумался. — Это важно для меня. Я бы предпочел понять твой гнев. Послушал бы твоего совета. Я хочу понять твою точку зрения.

Она начала открывать рот и снова спрашивать, почему, когда он ответил:
— Потому что ты жила среди смертных. Ты понимаешь их лучше, чем я. Потому что ты сострадательна.

Она сглотнула, затем выдавила: — Почему ты помог матери сегодня вечером?
— Потому что я этого хотел.
— А Орфей?
Аид вздохнул, потирая глаза указательным и большим пальцами.
— Это не так просто. Да, у меня есть способность воскрешать мертвых, но это работает не со всеми, особенно там, где замешаны Мойры. Жизнь Эвридики была оборвана Мойрами не просто так. Я не могу трогать ее.
— Но девушка?
— Она не была мертва, просто находилась в чистилище. Я могу торговаться с Мойрами за жизни в лимбе.
— Что значит торговаться с Мойрами?
— Это хрупкая вещь, — сказал он. — Если я попрошу Мойры пощадить одну душу, я не получу права голоса в жизни другой.
— Но…ты-Бог Подземного мира!
— Мойры тоже божественны. Я должен уважать их существование так же, как они уважают мое.
— Это кажется несправедливым.
Аид приподнял бровь. — Неужели? Или это звучит несправедливо по отношению к смертным?
Это было именно так.
— Значит, смертные должны страдать ради твоей игры?

Аид сжал челюсти.
— Это не игра, Персефона.
Голос Аида был суров и заставил ее одуматься.
— И меньше всего моя.
Она пристально посмотрела на него.
— Итак, ты объяснил часть своего поведения, но как насчет других сделок?
Глаза Аида потемнели, и он сделал шаг к ней в уже ограниченном пространстве.
— Ты спрашиваешь о себе или о смертных, которых, как утверждаешь, защищаешь?
— Как утверждаю?
Она бы показала ему, но ее аргументы против его трюков не для показа.
— Ты заинтересовалась моими деловыми сделками только после того, как заключила со мной контракт.
— Деловые сделки? Так ты называешь умышленное введением меня в заблуждение?
Его брови поползли вверх.
— Всё-таки, это касается тебя.
— То, что ты сделал, несправедливо — не только по отношению ко мне, но и ко всем смертным…
— Я не хочу говорить о смертных. Я хотел бы поговорить о тебе.

Аид двинулся к ней, и она отступила на шаг, прижимая книжный шкаф к своей спине.
— Почему ты пригласила меня за свой столик?
Персефона сверкнула глазами и отвела взгляд. — Ты сказал, что научишь меня.
— Научу тебя чему, Богиня?
Он мгновение смотрел на нее соблазнительными темными глазами. Затем его голова опустилась на изгиб ее шеи, и его губы слегка коснулись ее кожи.
— Чему же ты на самом деле хотела научиться?
— Картам, — прошептала она, но едва могла дышать и знала, что лжет. Она хотела узнать его — чувствовать его, его запах, его силу.
Он шептал слова ей в кожу. — Что еще?
Она осмелилась повернуть голову, и его губы коснулись ее губ. У нее перехватило дыхание. Она не могла ответить — не хотела. Его губы оставались близко к ее губам, но он не поцеловал ее, он ждал.
— Скажи мне.

Его голос был гипнотическим, и его тепло околдовало ее. Он был тем приключением, которого она жаждала. Он был искушением, которому она хотела поддаться. Он был грехом, который она хотела совершить.

Ее глаза закрылись, а губы приоткрылись. Она думала, что тогда он может поцеловать её, но когда он этого не сделал, она глубоко вздохнула, ее грудь прижалась к его груди, и сказала: — Просто карты.

Он отстранился, и Персефона открыла глаза. Ей показалось, что она застала его врасплох, как раз перед тем, как он растаял, превратившись в непроницаемую маску.
— Ты, должно быть, хочешь вернуться домой, — сказал он и пошёл вдоль стеллажей. Если бы она не разговаривала с Богом Мертвых, то подумала бы, что он смущен. — Можешь взять эти книги, если хочешь.

Она подхватила их на руки и быстро последовала за ним.
— Как? — спросила она. — Ты отменил мою благосклонность.
Он повернулся к ней, его глаза были темными и бесстрастными.
— Поверьте мне, леди Персефона. Если бы я лишил тебя своей благосклонности, ты бы знала.
— И что, я снова леди Персефона?
— Ты всегда была леди Персефона, независимо от того, хочешь ты принять свою кровь или нет.
— Что тут принимать? Я в лучшем случае неизвестный бог — и притом второстепенный.
Она ненавидела выражение разочарования, которое омрачило его лицо.
— Если ты так думаешь о себе, то никогда не познаешь силу.

Она была удивлена его комментарием и встретилась с ним взглядом. Затем увидела, как шевельнулась его рука — он снова собирался отослать ее без предупреждения.
— Не надо, — приказала она, и Аид остановился. — Ты просил меня не уходить, когда я сержусь, и я прошу тебя не отсылать меня, когда сердишься ты.
— Я не сержусь, — сказал он, опуская руку.
— Тогда почему ты бросил меня в Подземный мир ранее? Зачем вообще отсылать меня?
— Мне нужно было поговорить с Гермесом, — сказал он.
— И ты не мог этого сказать?
Он колебался.
— Не проси у меня того, чего не можешь выполнить сам, Аид.
Он уставился на нее. Она не была уверена, чего ожидала от него — что ее требования разозлят его? Что он будет утверждать, что это было по-другому? Что он был могущественным богом и мог делать все, что пожелает? Вместо этого он кивнул. — Я окажу тебе эту любезность.
Она вздохнула с облегчением.
— Спасибо.
Он протянул руку. — Пойдем, мы можем вернуться в Невернайт вместе. У меня там…незаконченное дело.

Она приняла его предложение, и они телепортировались обратно в его офис. Они появились прямо перед зеркалом, в котором они с Гермесом прятались. Персефона откинула голову назад, чтобы встретиться с ним взглядом.
— Как ты узнал, что мы там были? Гермес сказал, что нас не должно быть видно.
— Я знал, что ты там, потому что я мог чувствовать тебя.

Его слова заставили ее задрожать, и она отстранилась от его тепла. Она подняла свой рюкзак, который оставила на диване, и закинула его на плечи. По пути к двери она остановилась.
— Ты сказал, что карта видна только тем, кому ты доверяешь. Что нужно, чтобы завоевать доверие Бога Мертвых?
Он ответил просто: — Время.


















Глава XII
Игорный Бог
— Персефона!
Кто-то звал ее по имени. Она перевернулась и накрыла голову одеялом, чтобы заглушить звук. Она покинула Подземный мир поздно прошлой ночью и будучи слишком взвинченной, чтобы спать, работала над своей статьей.

Она совсем запуталась, после того как увидела Аида, помогающего той женщине. В конце концов она решила, что нужно сосредоточиться на сделках Аида со смертными — тех, в которых он предлагал невозможный контракт. Работая над статьей, она обнаружила, что все еще расстроена, хотя и не могла сказать, было ли это из-за ее сделки с Аидом или из-за того момента в библиотеке, как он спросил ее, чего она хочет и отказался поцеловать.
Ее кожу покалывало от предвкушения, хотя она и не была рядом с ним.

Персефона сохранила статью в четыре утра и решила отдохнуть несколько часов, прежде чем перечитать ее.

Когда она начала засыпать, Лекса ворвалась в дверь ее спальни.
— Персефона! Проснись!
Она застонала. — Отстань!
— О нет, ты захочешь это увидеть. Угадай, что сегодня в новостях!

Внезапно она резко проснулась, сбросила одеяло и села. Ее воображение разыгралось — неужели кто-то сфотографировал ее в облике богини за пределами Невернайт? Неужели кто-то застукал ее в клубе с Аидом? Лекса сунула свой планшет Персефоне в лицо, и ее глаза сфокусировались на чем-то гораздо худшем.
— Сегодня об этом пишут во всех социальных сетях, — объяснила Лекса.
— Нет, нет, нет, — она вцепилась в планшет обеими руками. Заголовок в верхней части страницы был черным, жирным и знакомым:
Аид, игорный бог Персефоны Рози.

Она прочитала первую строчку:


Невернайт, элитный игорный клуб, принадлежащий Аиду, Богу Мертвых, можно увидеть из любой точки Новых Афин. Гладкая вершина искусно имитирует внушительную природу самого бога и является напоминанием смертным о том, что жизнь коротка — даже короче, если вы согласитесь сыграть в азартные игры с Владыкой Подземного мира.

Это был ее черновик. Ее настоящая статья осталась в целости и сохранности на ее компьютере.
— Кто это опубликовал?
Лекса выглядела смущенной.
— Что ты имеешь в виду? Разве не ты опубликовала это?
— Нет.
Она пролистала статью, ее желудок скрутило узлом. Она заметила некоторые дополнения, например, описание Аида, которое она никогда бы не написала. Глаза Аида были описаны как бесцветные бездны, его лицо бесчувственным, его манеры — холодными и хамские.
Хамские?
Она никогда бы не описала Аида в такой манере. Его глаза были чернильными, но выразительными, и каждый раз, когда она встречалась с ним взглядом, ей казалось, что она видит там нити его жизни. По правде говоря, его лицо могло быть бесчувственным, но когда он смотрел на нее, она видела что-то ещё — мягкость, веселый огонек на его лице. Любопытство, которое жгло, и его манеры были какими угодно, только не холодными и хамскими — он был страстным, очаровательным и утонченным.

Был только один человек, который пошел с ней и увидел Аида во плоти, и это был Адонис. Он также вторгся в ее рабочее пространство и прочитал статью без разрешения. Как видно, не только прочитал. Беспокойство Персефоны теперь было так же сильно, как и ее ярость. Она отбросила планшет в сторону и вскочила с кровати. Слова, проносившиеся у нее в голове были злобными и мстительными и больше походили на слова ее матери.

Он будет наказан — подумала она.
Потому что я буду наказана.

Она сделала несколько глубоких вдохов, чтобы остудить свой гнев, и сознательно попыталась разжать пальцы. Если она не будет осторожна, ее маскировка исчезнет. Казалось, она всегда реагировала на ее эмоции — возможно, это было потому, что ее магия была заимствована.

На самом деле Персефона не хотела, чтобы Адонис был наказан, по крайней мере, не Аидом. Бог Мертвых не любил смертных. Приводить его в офис Аида было ошибкой по нескольким причинам, — теперь это было ясно. Возможно, это было одной из причин, по которой Аид хотел, чтобы она держалась от него подальше.

В ней поднялась третья эмоция — страх, — и она подавила ее. Она не позволит Аиду взять над ней верх. Кроме того, она планировала написать о боге, несмотря на его угрозу.
— Куда ты направляешься? — спросила Лекса.
— Работа.
Персефона исчезла в своем шкафу, сменив ночную рубашку на простое зеленое платье. Может быть, ей удастся снять статью с публикации до того, как ее увидит Аид.
— Но…ты сегодня не работаешь, — заметила Лекса.
Она все еще сидела на кровати Персефоны.
— Я должна посмотреть, успею ли я, — снова появилась Персефона, прихрамывая на одну ногу, чтобы застегнуть сандалии.
— Успеешь что?
— Статья. Аид не должен увидеть.

Смех Лексы вырвался прежде, чем она смогла его сдержать.
— Персефона, мне не хотелось бы огорчать тебя, но Аид уже видел статью. У него есть люди, которые ищут такое.
Персефона встретилась взглядом с Лексой.
— Ого, — сказала она.
— Что?
Персефона почувствовала, как внутри нее поднимается истерика.
— Твои глаза…они…странные.

Персефона быстро отвела взгляд. Ее эмоции были повсюду. Она избегала взгляда Лексы, когда потянулась за своей сумочкой.
— Не бери в голову, — быстро сказала она. — Я вернусь позже.

Персефона вышла из своей комнаты и захлопнула дверь в свою квартиру, когда Лекса позвала ее по имени.

Автобуса не было еще пятнадцать минут, поэтому она решила пойти пешком. Она достала из сумочки пудреницу и на ходу применила еще больше магии. Ее глаза потеряли всю маскировку и светились бутылочно-зеленым. Неудивительно, что Лекса была в шоке. Ее волосы были ярче, лицо резче. Она выглядела более Божественной, чем когда-либо на публике.

К тому времени, когда Персефона прибыла в Акрополь, ее смертный облик был восстановлен. Когда она вышла из лифта, Валери встала.
— Персефона, — сказала она нервно. — Не думала, что ты будешь здесь сегодня.
— Привет, Валери, — сказала она, стараясь оставаться веселой и вести себя так, как будто ничего необычного не было- как если бы Адонис не украл ее статью и Лекса не разбудила ее, чтобы сунуть злобную статью ей в лицо.
— Просто зашла кое-что сделать.
— О, ну, у тебя есть несколько сообщений. Я, э-э, перевела их на твою голосовую почту.
— Спасибо.

Но Персефону не интересовали голосовые сообщения. Она была здесь ради Адониса. Она бросила сумочку на стол и прошла через рабочую комнату.

Адонис сидел с наушниками в ушах, сосредоточенно глядя на свой компьютер. Сначала она подумала, что он над чем-то работает — вероятно, редактирует то, что украл, сердито подумала она, но, подойдя к нему сзади, обнаружила, что он смотрит какое-то телевизионное шоу «Титаны за тьмой».

Она закатила глаза. Это была популярная мыльная опера о том, как олимпийцы победили титанов. Хотя и смотрела только часть, она начала представлять себе большинство богов такими, какими они были изображены на шоу.
Аид совершенно не совпадал — бледное, гибкое существо с впалым лицом. Если Аид собирается за что-то отомстить, то это должно было за то, как его изобразили на этом шоу.

Она похлопала его по плечу, и смертный подпрыгнул.
— Персефона, — сказал он, вынимая наушники. — Поздрав…
— Ты украл мою статью, — оборвала она его.
— Воровство- грубый термин для того, что я сделал, Персефона, — сказал он, отодвигаясь от своего стола. — Я дал тебе все лавры.
— Думаешь, это имеет значение? — она кипела. — Это была моя статья, Адонис. Ты не только отнял её у меня, но и добавил туда своё. Почему? Я же сказал тебе, что пришлю её, как только закончу.

Честно говоря, она не была уверена, чего ожидала от него услышать, но это был не тот ответ, который он дал. Он отвернулся от нее. — Я думал, ты передумаешь.

Мгновение она пристально смотрела на него. — Я же говорила тебе, что хочу написать об Аиде.
— Не об этом. Я думал, он сможет убедить тебя, что его контракты со смертными оправданны.
— Позволь мне прояснить кое-что. Ты решил, что я не могу думать самостоятельно, поэтому украл мою работу, изменил ее и опубликовал?
— Все не так. Аид бог, Персефона…
«Я богиня», — хотела крикнуть она.
— Аид — бог, и именно по этой причине ты не хотел писать о нем. Ты боишься его, Адонис. Не я.
Он съежился. — Я не имел в виду…
— То, что ты имел в виду, не имеет значения, — отрезала она.
— Персефона?
Деметрий позвал из своего кабинета. Она и Адонис посмотрели в его сторону.
— На минутку?

Ее взгляд скользнул обратно к Адонису, и она пронзила его последним взглядом, прежде чем направиться в кабинет Деметрия.
— Да, Деметрий?
Она стояла в дверях. Он сидел за своим столом со свежим изданием газеты в руке.
— Присаживайся.

Она села, взволнованная, потому что не знала, что Деметрий подумает об этой статье, — ей было трудно назвать ее своей. Будут ли его следующие слова: «Ты уволена»? Одно дело было сказать, что ты хочешь правды, и совсем другое-на самом деле опубликовать её.

Она думала о том, что будет делать, когда потеряет работу. Теперь у нее оставалось меньше шести месяцев до окончания учебы. Вряд ли другая газета наняла бы девушку, которая осмелилась назвать Бога Подземного мира худшим богом. Она знала, что многие люди разделяли страх Адониса перед Тартаром.

Перед тем как Деметрий начал говорить, Персефона сказала: — Я могу объяснить.
— Что тут объяснять? — спросил он. — Из твоей статьи ясно, что ты пыталась сделать.
— Я была зла, — объяснила она.
— Ты хотела разоблачить несправедливость.
— Да, но это еще не все. Это не вся история, — сказала она.
Она показала Аида только в одном свете — на самом деле совсем без света, просто тьма.
— Очень надеюсь, — сказал Деметрий.
— Что?
Персефона была в замешательстве.
— Я прошу тебя написать больше.
Богиня Весны замолчала, и Деметрий продолжил.
— Я хочу большего. Как скоро ты сможешь опубликовать еще одну статью?
— Об Аиде?
— Именно. Ты написала только поверхностно.
— Но я думала…Ты…не боишься его?
Деметрий отложил газету и встретился с ней взглядом.
— Персефона, я говорил тебе с самого начала. Мы ищем истину здесь, в новостях Новых Афин, и никто не знает правды о Владыке Подземного мира — ты можешь помочь миру понять его.
Деметрий заставил все это звучать так невинно, но Персефона знала, что она навлечет на Аида из опубликованной сегодня статьи только ненависть.
— Те, кто боится Аида, также любопытны. Они захотят большего, и ты дашь им эту информацию.

Персефона выпрямилась по его прямому приказу. Деметрий встал и подошел к стене с окнами, заложив руки за спину.
— Как насчет двухнедельного выпуска?
— Это много, Деметрий. Я все еще на учебе, — напомнила она ему.
— Тогда ежемесячно. Что скажешь о…пяти, шести статьях?
— У меня есть выбор? — Пробормотала она, но Деметрий все равно услышал. Уголок его рта дернулся.
— Не стоит недооценивать себя, Персефона. Просто подумай — если всё будет так успешно, как я думаю, то соберётся очередь людей, которые будут ждать, чтобы нанять тебя, когда ты закончишь учебу.

Только это не имело бы значения, потому что она будет пленницей не только Подземного Мира, но и Тартара. Она задавалась вопросом, как Аид решил бы пытать ее?
«Он, наверное, откажется тебя целовать», — подумала она и закатила глаза.
— Твоя следующая статья на очереди. Давай немного разнообразим, не пиши только о его сделках, что еще он делает? Каковы его увлечения? Как на самом деле выглядит Подземный мир?

Персефоне стало неловко от вопросов Деметрия, похоже он хотел ответы больше для себя, чем для публики.
С этими вопросами ее отпустили.
Персефона вышла из кабинета Деметрия и села за свой стол, чувствуя себя ошеломленной. Ежемесячный выпуск, посвященный Богу мертвых?

Во что ты ввязалась, Персефона? Она застонала. Аид никогда не согласится.
Он не обязан соглашаться, напомнила она себе.
Возможно, это даст ей шанс поторговаться с ним. Сможет ли она использовать угрозу новых статей, чтобы убедить его освободить ее от контракта?
И окажется ли его обещание наказания правдой?

****

Персефона пошла на занятия после того, как покинула Акрополь. Похоже, сегодня у всех была копия «Нью-Афинских новостей». Этот смелый, черный заголовок бросался ей в глаза в автобусе, во время прогулки по кампусу, даже в классе.

Кто-то похлопал ее по плечу, и она повернулась, увидев двух девушек. Она не знала их имена, но они сидели позади нее с начала семестра и ничего не говорили до сегодняшнего дня. Девушка справа держала в руках копию газеты.
— Ты Персефона, верно? — спросила одна из них. — Все, что ты написала, правда?

Этот вопрос заставил ее съежиться. Ее инстинктом было сказать «нет». Она не написала эту историю полностью, но не могла. Она остановилась на том, чтобы сказать: — История развивается.

Чего она не ожидала, так это возбуждения в глазах девочек. — Значит, будет больше?
Персефона прочистила горло. — Да…да.

Девушка слева еще больше наклонилась над столом. — И, ты встречалась с Аидом?
— Глупый вопрос, — упрекнула другая. — Что она действительно хочет знать, так это какой Аид? У тебя есть фотографии?

Странное чувство вспыхнуло в животе Персефоны — металлический спазм, заставивший ее одновременно ревновать и защищать Аида — ирония судьбы, потому что она обещала написать о нем. Тем не менее, теперь, когда ей задавали эти вопросы, она не была уверена, что хочет поделиться своими сокровенными знаниями о боге. Хотела ли она рассказать о том, как застала его за игрой в мячик со своими собаками в роще в Подземном мире? Или как он развлекал ее, играя в камень-ножницы-бумага?

Это были…человеческие аспекты бога, и внезапно она почувствовала себя собственницей их. Они принадлежали ей.

Она слегка невесело улыбнулась и сказала: — Думаю, тебе придется подождать и увидеть.
Деметрий был прав — мир так же интересовался богом, как и боялся его.

Девочки из ее класса были не единственными, кто останавливал ее, чтобы спросить о статье. По дороге через кампус ее окликнули еще несколько незнакомцев. Она догадалась, что они проверяют ее имя, и как только они обнаружили, что она Персефона, они подбежали к ней, чтобы задать те же вопросы — Ты действительно встречалась с Аидом? Как он выглядит? У тебя есть фотография?

Она придумывала предлоги, чтобы поскорее уйти. Если и было что-то, чего она не ожидала, так это внимания, которое она получит. Она не могла решить, нравится ей это или нет.

Персефона проходила через Сад Богов, когда зазвонил ее телефон.

Она ответила: — Да?
— Адонис сообщил мне хорошие новости! Будет серия об Аиде! Поздравляю! Когда ты в следующий раз будешь брать у него интервью, можно мне с тобой? — Лекса рассмеялась.
— Спасибо, Лекса, — выдавила Персефона. После кражи ее статьи, не удивительно, что Адонис также воспользовался возможностью рассказать ее подруге о новом рабочем задании, даже прежде чем она получила возможность рассказать ей.
— Мы должны отпраздновать это! Ля-Роуз в эти выходные? — спросила Лекса.

Персефона застонала. Ля Роуз был высококлассным ночным клубом, принадлежащим Афродите. Она никогда не была внутри, но видела фотографии. Все было кремовым и розовым, и, как в Невернайт Аида, там был невозможный список ожидания.
— Как нам попасть в Ля-Роуз? — спросила Персефона.
— У меня есть свои способы, — озорно ответила Лекса. Персефона задалась вопросом, включали ли эти способы Адониса, и она уже собиралась сказать это, когда краем глаза уловила вспышку. Что бы Лекса ни говорила на другой линии, она потерялась, когда ее внимание переключилось на маму, которая теперь стояла в нескольких футах перед ней.
— Эй, Лекс, Я тебе перезвоню, — сказала она и отключилась. Она уставилась на Деметру и коротко спросила: — Мама. Что ты здесь делаешь?
— Я должна была убедиться, что ты в безопасности после той нелепой статьи, которую ты написала. О чем ты только думала?
Персефона была потрясена.
— Я думала… я думала, ты будешь гордиться. Ты ненавидишь Аида.
— Гордиться? Ты думала, я буду гордиться? — усмехнулась она. — Ты написала критическую статью о боге — но не просто о каком-то боге, об Аиде! Ты намеренно нарушила мое правило — не один раз, а несколько раз.
Она удивленно посмотрела на нее.
— О, да. Я знаю, что ты неоднократно возвращалась в Невернайт.
Персефона мгновение пристально смотрела на свою маму, затем спросила: — Как?
Взгляд Деметры упал на телефон в ее руке. — Я выследила тебя.
— Ты отследила мой телефон?
Она знала, что ее мама была не прочь нарушить ее частную жизнь, чтобы следить за ней. Она доказала это, заставив своих нимф шпионить за ней. Тем не менее Деметра не покупала ей телефон и не оплачивала счет. Она не имела права использовать его в качестве GPS.
— Ты серьезно?
— Я должна была что-то сделать, — сказала Деметра. — Ты не разговаривала со мной.
— С каких это пор? — спросила она. — Я виделась с тобой в понедельник!
— И ты отменила наш обед, — фыркнула богиня. — Мы больше не проводим время вместе.
— И ты думаешь, что преследование заставит меня проводить с тобой больше времени? — потребовала Персефона.
Деметра рассмеялась. — О, мой цветок, я не могу преследовать тебя. Я твоя мама.
Персефона сверкнула глазами.
— У меня нет на это времени.
Она попыталась обойти мать и уйти, но обнаружила, что не может пошевелиться — ее ноги были приварены к земле. Внутри поднялась истерика, и Персефона встретилась с темным взглядом матери. Именно в этот момент она увидела свою маму как мстительную богиню, которой она была, — ту, которая хлестала нимф и убивала королей.
— Я не отпускала тебя. Помни, Персефона, ты здесь только благодаря моей магии.

Персефоне хотелось закричать на мать. «Продолжай напоминать мне, что я бессильна». Но она знала, что бросать ей вызов было неправильным шагом. Это было то, чего хотела Деметра, чтобы она могла исполнить свое наказание, поэтому вместо этого она прерывисто вздохнула и прошептала свои извинения.
— Мне очень жаль, мама.
Был напряженный момент, когда Персефона ждала, освободит ли ее Деметра или заберёт. Затем она почувствовала, что хватка матери ослабла, и ее ноги задрожали.
— Если ты снова вернешься в Невернайт и попытаешься увидишь Аида, я заберу тебя отсюда, — пригрозила она.

Персефона не была уверена, где она набралась храбрости, но ей удалось посмотреть матери в глаза и сказать:
— Ни на секунду не думай, что я когда-нибудь прощу тебя, если ты отправишь меня обратно в ту тюрьму.
Деметру это позабавило.
— Мой цветок, я не требую прощения.
Затем она исчезла.

Персефона знала, что Деметра сделает это. Проблема была в том, что не было никакого способа обойти возвращение в Невернайт. Ей нужно было выполнить контракт и написать статьи.

Телефон Персефоны завибрировал в ее руке, сообщение от Лексы.
— Согласна в Ля Роуз?
Она написала в ответ: — Звучит круто.

Ей понадобится много алкоголя, чтобы забыть этот день.










Глава XIII
ЛĂ Роуз
Персефона и Лекса взяли такси до Ля Роуз. Это был ее не любимый способ передвижения. Ей казалось, что там как повезёт — она никогда не знала, чего ожидать. Вонючее такси, разговорчивый водитель или стремный. Сегодня вечером у них был стремный. Он продолжал подолгу разглядывать их в зеркало заднего вида и так отвлекся, что ему пришлось резко свернуть, чтобы пропустить встречное движение.

Она посмотрела на Лексу, которая настаивала, что они не могут приехать в Ля Роуз на автобусе.
Я лучше умру, — пробормотала она.
— Пять статей о Боге Мертвых, — мечтательно произнесла Лекса. — Уже решила, о чем будешь писать дальше?

Она честно не знала, и прямо сейчас ей не хотелось думать об Аиде, но Лекса не отставала.
— Тебе следует написать о его личной жизни.
— Что? Нет. Абсолютно нет.

Лекса надулась. — Почему бы и нет?
— Э-э, что заставляет тебя думать, что Аид поделится со мной этой информацией?
— Персефона, ты журналистка. Расследуй!
— На самом деле меня не интересуют бывшие любовницы Аида, — сказала Персефона, глядя в окно.
— Бывшие любовницы? Звучит так, будто у него есть нынешняя…как будто ты его нынешняя любовница.
— Эй, нет. Я почти уверена, что Владыка Подземного мира спит со своей ассистентской.
— Напиши об этом! — подбодрила Лекса.
— Я бы предпочла не делать этого, Лекса. Я работаю в «Нью Афин Ньюс», а не в «Божественных дельфах». Меня интересует правда.
Кроме того, она предпочла бы не знать, правда это или нет. От одной мысли об этом ее тошнило.
— Ты почти уверена, что Аид спит со своей ассистенткой, просто подтверди это, и это правда!
Она разочарованно вздохнула.
— Я не хочу писать о тривиальных вещах. Я хочу написать о чем-то, что изменит мир.
— И критиковать божественные выходки Аида изменит мир?
— Возможно, — возразила Персефона, и Лекса покачала головой. — Что?
Ее подруга вздохнула.
— Просто… все, что ты сделала, опубликовав эту статью, подтвердило все мысли и страхи о Боге Мертвых. Я предполагаю, что есть и другие истины об Аиде, которых не было в этой статье.
— К чему ты клонишь?
— Если хочешь, чтобы твои статьи изменили мир, напиши о той стороне Аида, которая заставляет тебя краснеть.
Лицо Персефоны вспыхнуло.
— Ты такая романтичная, Лекса.
— Ну вот, опять. Почему ты просто не можешь признать, что находишь Аида привлекательным…
— Я признаю…
— И что он тебе нравится?

Рот Персефоны захлопнулся, и она скрестила руки на груди, переводя взгляд с Лексы на окно. Она не хотела говорить об этом.
— Чего ты боишься, Персефона?

Персефона закрыла глаза от этого вопроса. Лекса бы не поняла. Не имело значения, нравился ей Аид или нет, находила ли она его привлекательным или нет, хотела ли его или нет. Он был не для нее. Он был запретом. Может быть, контракт был благословением — способ думать об Аиде как о временном в ее жизни.
— Персефона?
— Я не хочу говорить об этом, Лекса, — натянуто сказала она, ненавидя направление, в котором пошел этот разговор.

Они не разговаривали даже после того, как прибыли в Ля Роуз. Когда Персефона вышла из такси, в нос ей ударил отчетливый запах дождя, она подняла глаза и небо осветила молния. Она вздрогнула, жалея, что не выбрала другой наряд. На ней было скользкое, мерцающее бирюзовое платье, доходившее до середины бедра. Оно облегало изгибы ее груди и бедер, а глубокий V-образный вырез почти не оставлял простора воображению. Она выбрала это платье назло Аиду — это было глупо. Она хотела выглядеть как сила, как искушение, как грех — и все это для него.

Ей хотелось подразнить его, затем отпрянуть в последний момент, когда он будет достаточно близко, чтобы попробовать ее на вкус.
Она хотела, чтобы он желал ее.

Конечно, все это было бессмысленно. Ля Роуз был территорией другого бога, и маловероятно, что Аид увидит ее сегодня вечером.

Ля Роуз был красивым зданием, которое выглядело как несколько кристаллов, выступающих из земли. Они сделаны из зеркального стекла, так что ночью в них отражался свет города. Как и в Невернайт там была огромная очередь, чтобы попасть внутрь.

Внезапный холодок беспокойства охватил Персефону, и она огляделась, не зная, откуда он исходит, когда ее взгляд остановился на Адонисе.

Он улыбался от уха до уха, шагая к ней и Лексе, одетый в черную рубашку и джинсы. Он выглядел спокойным, уверенным и самодовольным. Она уже собиралась спросить, что он здесь делает, когда Лекса окликнула его.
— Адонис!
Она обняла его за талию, и он обнял ее в ответ.
— Привет, детка.
— Детка? — прямо спросила Персефона. — Лекса…Что происходит?
Она отстранилась от Адониса.
— Адонис хотел отпраздновать с тобой, поэтому обратился ко мне. Мы подумали, что будет забавно устроить тебе сюрприз!
— О, у вас получилось, — сказала Персефона, пристально глядя на Адониса.
— Пойдем, у меня есть местечко, — сказал Адонис. Он взял Лексу за руку и перекинул ее через свою, а когда предложил то же самое Персефоне, она отказалась.

Улыбка Адониса на мгновение дрогнула, но он быстро пришел в себя, глядя на Лексу сверху вниз и улыбаясь, как будто ничего не случилось.

Богиня подумывала о том, чтобы уйти, но она пришла с Лексой, и ей действительно не хотелось оставлять ее с Адонисом. В какой-то момент, сегодня вечером ей придется рассказать своей лучшей подруге о том, что натворил ее возлюбленный.
Адонис провел их через очередь внутрь клуба.

Музыка вибрировала в теле Персефоны, когда она вошла, и воздух был туманно-розового оттенка от лазерных лучей. На первом этаже было место для танцев и места для сидения, занавешенные кристаллами. Верхние ярусы клуба были люксами и выходили окнами на сцену и танцпол.

Адонис повел их вверх по лестнице в апартаменты на втором этаже. Там было роскошно. Завеса из кристаллов создавала барьер от внешнего мира. Мягкие розовые диваны стояли по обе стороны от очага, который давал тепло и место для напитков.
— Мои личные апартаменты, — сказал Адонис.
— Это потрясающе, — сказала Лекса, направляясь прямо на балкон с видом на танцпол.
— Тебе нравится? — спросил Адонис, все еще стоя у входа.
— Конечно, я должна быть сумасшедшей, чтобы сказать «нет».
— А как насчет тебя, Персефона?
Адонис выжидающе посмотрел на нее. Почему он добивался от нее похвалы?
— Тебе, должно быть, очень повезло, — сказала она вместо ответа ему. — Ты в списке ВИП-персон в двух клубах, принадлежащих богам.
Глаза Адониса потускнели, но он не пропустил ни одного удара.
— Ты должна знать, что мне повезло, Персефона. Я привел твою карьеру в движение.

Она пристально посмотрела на него, и он ухмыльнулся, затем пересек комнату, чтобы встать рядом с Лексой, которая не слышала их разговора из-за музыки. Лекса наклонилась к нему, и Адонис положил руку ей на поясницу. Персефона уставилась на них на мгновение, чувствуя противоречие из-за своего гнева на Адониса и увлечения Лексы этим мужчиной. Она задавалась вопросом, как Адонис заставлял Лексу чувствовать себя. Неужели ее сердце хотело вырваться из груди? Заставлял ли он все ее тело чувствовать себя наэлектризованным, когда прикасался к ней? Неужели ее мысли рассеялись, когда он вошел в комнату?

Официантка подошла, чтобы принять их заказ. Она была смертной и одета в облегающее, переливающееся платье. Это напомнило Персефоне внутренность ракушки.
— Кэб, пожалуйста, — сказала Персефона девушке.
Вскоре после того, как принесли их напитки, прибыли Сивилла, Аро и Ксерес. На Сивилле была короткая, черная кожаная юбка и кружевной топ. Близнецы оделись одинаково, выбрав темные джинсы, черные рубашки и кожаные куртки. Они сели напротив Персефоны и сделали свои заказы официантке.
После того, как она ушла, Сивилла встала и оглядела комнату.
— Боги мои, Адонис. Похоже, у Благосклонности есть свои преимущества.

Воздух в комнате изменился. Персефона искала взгляд Лексы, но та не смотрела ни на нее, ни на кого-либо еще. Она переключила свое внимание на танцпол. Именно этого и боялась Персефона. Если Адонис действительно имел божью благосклонность, это означало, что любой смертный, на которого он нацелился, возможно, был в опасности. Лекса знала это, и она не собиралась рисковать гневом бога.
— Не верь всему, что слышишь, Сивилла, — сказал он.
— Ты ожидаешь, что мы поверим, что ты получаешь все эти пропуска, потому что работаешь в Нью Афин Ньюс? — спросил Ксерес.
Адонис вздохнул, закатывая глаза.
— Персефона, — сказал Аро. — Ты работаешь в новостях, получаешь пропуска в популярные клубы?
Она колебалась: — Нет…
— Персефону пригласил в Невернайт сам Аид.

Она уставилась на Адониса за то, что он открыл рот. Она знала, что он делает, пытаясь отвлечь от себя внимание. К счастью, никто не клюнул на приманку.
— Продолжай отрицать это. Я узнаю зачарованного, когда вижу его, — сказала Сивилла.
— И мы все знаем, что ты с гребаным Аполлоном, но ничего не говорим, — сказал Адонис.
— Ого, это было за гранью, чувак, — сказал Аро, но Сивилла подняла руку, чтобы заставить замолчать своего друга.
— По крайней мере, я честна о своей благосклонности, — сказала она.

Чем дольше это продолжалось, тем больше Персефона понимала, что должна вытащить свою подругу из этой комнаты. Лексе понадобится воздух и некоторое время, чтобы преодолеть разочарование, связанное с надеждами на Адониса.
Персефона встала и пересекла комнату.
— Лекса, давай потанцуем.
Персефона взяла ее за руку и вывела из номера. Как только они спустились вниз, Персефона повернулась к Лексе.
— Я в порядке, Персефона, — быстро сказала она.
— Мне жаль, Лекса.
Она на мгновение замолчала и прикусила губу. — Думаешь, Сивилла права?

Девушка была Оракулом, что означало, она знала, что говорит, но все же, все, что Персефона могла сказать, было:
— Возможно.
— Как думаешь, кто это?

Это мог быть кто угодно, но было несколько богинь и богов, которые печально известны тем, что заводят смертных любовников — Афродита, Гера и Аполлон, и это лишь некоторые из них.
— Не думай об этом. Мы пришли сюда повеселиться, помнишь?
К ним подошла официантка и протянула им два напитка.
— О, мы не заказывали… — начала было Персефона, но официантка перебила ее.
— За счет заведения, — сказала она и улыбнулась.

Они с Лексой взяли по бокалу. Жидкость внутри была розовой и сладкой, и они быстро выпили — Лекса, чтобы заглушить свою печаль, и Персефона, чтобы набраться смелости для танца. Как только они закончили, она схватила Лексу за руку и потащила ее в толпу.

Они танцевали вместе, и толпа двигалась вокруг них, раскачивая их взад и вперед. Вскоре Персефона почувствовала, что краснеет и у нее кружится голова. Она перестала танцевать, но мир все еще кружился, заставляя ее желудок скручиваться.

Именно тогда она заметила, что отделилась от Лексы. Лица вокруг нее расплывались, когда она пробиралась сквозь толпу, с каждым толчком ее тела все сильнее кружилась голова. Ей показалось, что она заметила ярко-синее платье своей подруги и последовала за ней, но когда она подошла к краю танцпола, Лексы там не было.
Может быть, она вернулась в номер.

Персефона начала подниматься по ступенькам. Каждое движение заставляло ее голову чувствовать себя так, словно она была полна воды. В какой-то момент головокружение стало слишком сильным, и она остановилась, чтобы закрыть глаза.
— Персефона?
Она открыла глаза и обнаружила, что перед ней стоит Сивилла.
— Ты в порядке?
— Ты не видела Лексу? — спросила она. Ее язык казался толстым и распухшим.
— Нет. Ты что…
— Я должна найти Лексу, — сказала она и отвернулась от нее, направляясь обратно вниз. В этот момент она поняла, что с ней что-то не так. Ей нужно было домой.
— Стой, стой, подожди, — Сивилла встала перед ней. — Персефона, сколько ты выпила?
— Один стакан, — сказала она.

Девушка встревоженно покачала головой.
— Не может быть, чтобы ты выпила только один стакан.

Персефона оттолкнула ее, она не собиралась спорить о том, сколько алкоголя она выпила сегодня вечером. Может быть, Лекса была в уборной. Она пыталась держаться за стену, пока искала свою подругу, но обнаружила, что ее затянуло в море движущихся тел. Именно тогда кто-то схватил ее за запястье и притянул к себе. Она вытянула руки, и они приземлились на твердую грудь, но тело не было Аидом.
Вместо этого она посмотрела в лицо Адонису.
— Эй, детка, куда ты собралась?
— Отпусти меня, Адонис, — огрызнулась она и попыталась отстраниться.
— Шшш, все в порядке. Я твой друг.
— Если бы ты был другом…
— Тебе придется забыть об этой маленькой статье, детка.
— Не называй меня деткой и не указывай мне, что делать.
— Тебе кто-нибудь когда-нибудь говорил, что ты сущее наказание? — спросил он, а затем его хватка на ней усилилась, заставляя их бедра прижаться друг к другу.
Ее захотелось стошнить, и она подумала, что может это сделать.
— Давай потанцуем.
— Если бы я хотела потанцевать с тобой, я бы не просила тебя отпустить меня.
— Я просто хочу поговорить, — сказал он.
— Нет.
В этот момент лицо Адониса изменилось. Его игривая ухмылка погасла, а яркие глаза потемнели.
— Хорошо. Нам не нужно разговаривать.

Его рука скользнула ей за голову, сжимая ее волосы, и он крепко прижался губами к ее губам. Она зажала рот и яростно оттолкнула его, но он держал крепко, пытаясь открыть ее рот своим языком. Она ненавидела это, и слезы навернулись у нее на глаза. Это был ужасный поцелуй, холодный, безжизненный и нежеланный. Затем его оторвали от нее и утащили два огра.
Она повернулась, и облегчение затопило все ее тело.
— Аид, — выдохнула она, прижимаясь к нему, обвив руками его талию. Одна рука Аида уперлась ей в спину, другая вцепилась в волосы. Он на мгновение прижал ее к себе, прежде чем отстранить. Он взял ее за подбородок и приподнял ее голову так, чтобы их глаза встретились.
— Ты в порядке?
Она отрицательно покачала головой, судорожно сглотнув. Было так много плохого в этом вечере.
— Пойдем.
Он подвел ее к себе, обнял за плечи и повел сквозь толпу, которая легко разошлась для него. Она смутно осознавала, что присутствие Аида в клубе вызвало своего рода безмолвный хаос. Музыка все еще гремела на заднем плане, но никто не танцевал. Они все остановились, чтобы посмотреть, как он уводит ее с танцпола.
— Аид… — начала она предупреждать его, но бог, казалось, знал, о чем она думает, и ответил: — Они этого не запомнят.

Это удовлетворило ее, и она продолжила идти с Аидом к выходу, пока не вспомнила, что ей нужно найти свою лучшую подругу.
— Лекса!

Она повернулась слишком быстро, и ее зрение поплыло. Она покачнулась, и Аид поймал ее, подхватив на руки.
— Я позабочусь о том, чтобы она благополучно добралась домой, — сказал Аид.

В любое другое время она бы запротестовала или поспорила, но мир все еще кружился, даже с закрытыми глазами.
— Персефона? — спросил Аид. Его голос был тихим, и дыхание коснулось ее губ.
— Хм? — спросила она, ее брови сошлись вместе, и она крепко зажмурила глаза.
— Ты в порядке? — Спросил он.
— Кружится голова, — прошептала она.

Он больше ничего не сказал. Она узнала, когда они вышли на улицу, потому что прохладный воздух коснулся каждого дюйма ее обнаженной кожи, а звук дождя ударил по навесу над входом в Ля Роуз. Она задрожала, теснее прижимаясь к теплу Аида. Она вдохнула его теперь знакомый запах пепла и пряности.
— Ты вкусно пахнешь, — пробормотала она.
Она сжала в кулаке его куртку, прижимаясь к нему как можно ближе. Его тело было подобно скале. У него были столетия, чтобы отточить это телосложение.
Она услышала, как Аид хихикнул, и открыла глаза, обнаружив, что он смотрит на нее. Прежде чем она успела спросить, над чем он смеется, он пошевелился, крепко прижимая ее к себе, когда усаживался на заднее сиденье черного лимузина. Она мельком увидела Антония, когда он закрывал дверцу их машины.
Салон был уютным и уединенным. Аид снял ее со своих колен и усадил на кожаное сиденье рядом с собой. Она смотрела, как его гибкие пальцы регулируют управление так, чтобы вентиляционные отверстия были направлены на нее, а обогреватель работал на полную мощность.
После того, как они выехали, она спросила: — Что ты здесь делаешь?
— Ты не слушаешься приказов.
Она рассмеялась.
— Я не подчиняюсь твоим приказам, Аид.
Он приподнял бровь. — Поверь мне, дорогая. Я в курсе.
— Я не твоя дорогая.
— Мы уже проходили через это, не так ли? Ты моя. Я думаю, ты знаешь это так же хорошо, как и я.
Она скрестила руки на груди.
— Ты когда-нибудь думал, что, может быть, это ты мой?
Его губы дрогнули, а взгляд упал на ее запястье. — Это моя метка на твоей коже.
Может быть, алкоголь придал ей храбрости. Она подвинулась, перекинув ногу через колени Аида, чтобы оседлать его. Ее платье поднялось, и она почувствовала, как он прижимается к ней, твердый и возбужденный. Она улыбнулась, и его взгляд мгновенно вернулся к ней, на этот раз, это было похоже на огонь, обжигающий ее кожу.
— Мне стоит оставить метку? — спросила она.
— Осторожнее, Богиня.
Его слова были резким рычанием.
— Еще один приказ, — она закатила глаза.
— Предупреждение, — сказал Аид сквозь стиснутые зубы, затем его руки обхватили ее голые бедра, и она резко вдохнула, почувствовав его кожу на своей.
— Но мы оба знаем, что ты не слушаешь, даже когда это лучше для тебя.
— Ты думаешь, что знаешь, что лучше для меня? — спросила она, в опасной близости от его губ. — Думаешь, знаешь, что мне нужно?

Его руки двинулись вверх, задирая ее платье выше, и она ахнула, когда его пальцы приблизились к вершине ее бедер. Аид рассмеялся.
— Я не думаю, Богиня, я знаю. Я мог бы заставить тебя поклоняться мне.

Персефона прикусила губу, и его взгляд упал туда и остановился. Она сократила расстояние между ними, прижимаясь губами к его губам. Он немедленно открылся ей, и она глубоко вдохнула его вкус, принимая то, что принадлежало ей, чтобы овладеть им. Ее пальцы запутались в его волосах, запрокидывая его голову назад, чтобы поцеловать его глубже. В этом положении она чувствовала себя сильной.
Когда она наконец отстранилась, то только для того, чтобы прикусить его за ухо.
— Ты будешь поклоняться мне, — сказала она и прижалась к нему бедрами. Его руки впились в ее кожу, и она придвинулась ближе, ее щека коснулась его, когда она прошептала. — И мне даже не придется тебе приказывать.

Она не думала, что его руки смогут обхватить ее еще крепче, а затем внезапно без усилий он приподнял ее и развернул так, чтобы она крепко прижалась к нему. Он поправил ей платье, затем накрыл ее своей курткой.
— Не давай обещаний, которых не сможешь сдержать, Богиня.

Она моргнула, сбитая с толку внезапной переменой в Аиде. Он отверг ее.
— Ты просто боишься, — сказала она.
Аид ничего не сказал, но когда она взглянула на него, он смотрел в окно, плотно сжав челюсти, сжав руки в кулаки, и у нее возникло ощущение, что она, возможно, права.
Потом она заснула в его объятиях.















Глава XIV
Прикосновение ревности
Просунувшись, Персефона осознала две вещи: во-первых, она была в постели незнакомца, и во-вторых, она была голой. Она села, прижимая к груди черные шелковые простыни. Это была спальня Аида, она вспомнила, с того дня, как упала в Стикс, и он исцелил ее.

Аид сидел перед пылающим камином. Вероятно, это был самый богоподобный человек, которого она когда-либо видела. Он выглядел совершенно нетронутым — ни один волосок не выбивался из прически, ни одной складки на его пиджаке, ни одной расстегнутой пуговицы. Он держал виски в одной руке, а пальцы другой руки прижимал к губам. Ореол огня, ревущий позади него бушевал, как и его глаза.
Именно так она поняла, что он напряжен.
Он удерживал ее взгляд, ничего не говоря, и сделал глоток своего напитка.
— Почему я голая? — спросила Персефона.
— Потому что ты настояла на этом, — ответил он голосом, лишенным едва сдерживаемого желания, которое он демонстрировал в лимузине. У нее было не так много воспоминаний о прошлой ночи, но она была уверена, что никогда не забудет прикосновение пальцев Аида к ее бедрам или восхитительное трение, от которого по ее телу пробежали ударные волны. — Ты была полна решимости соблазнить меня.
Персефона сильно покраснела, смутившись. Она отвела взгляд, когда спросила:
— Мы…
Аид мрачно рассмеялся. Персефона так сильно стиснула зубы, что у нее заболела челюсть. Почему он смеялся?
— Нет, леди Персефона. Поверь мне, когда мы трахнемся, ты запомнишь.
«Когда»?
— Твое высокомерие настораживает.
Его глаза сверкнули. — Это что, вызов?
— Просто скажи мне, что случилось, Аид! — потребовала она.
— Тебя накачали наркотой в Ля Роуз. Тебе повезло, что ты бессмертна. Твое тело быстро выжгло яд.
Очевидно, недостаточно быстро, чтобы предотвратить неловкость.

Она вспомнила, как к ним подошла официантка, как только они вышли на танцпол. Она принесла им напитки, сказала, что это за счет заведения. Вскоре после того, как она выпила и начала танцевать, музыка зазвучала где-то далеко, свет начал ослеплять, и от каждого движения у нее кружилась голова.

Она также помнила руки на своем теле и холодные губы, сомкнувшиеся на ее губах.
— Адонис, — сказала Персефона. Аид сжал челюсти, услышав имя смертного. — Что ты с ним сделал?
Аид посмотрел на свой стакан, взболтал виски, прежде чем допить последнюю каплю. Закончив, он отставил стакан в сторону, не глядя на нее.
— Он жив, но это только потому, что был на территории своей богини.
— Ты знал! — обвинила Персефона, она оттолкнулась от кровати и встала. Шелковые простыни Аида зашуршали вокруг нее. Его проницательный взгляд скользнул с ее лица вниз, обводя каждую линию ее тела. Ей казалось, что она стоит перед ним обнаженная.
— Так вот почему ты предупредил меня держаться от него подальше?
— Я уверяю тебя, что есть больше причин держаться подальше от этого смертного, чем благосклонность, оказанная ему Афродитой.
— Например, что? Не ожидай, что я пойму, если ты ничего не объяснишь. Она сделала шаг к нему, хотя какая-то часть ее знала, что это опасно. Что бы ни пережил Аид ночью, это все еще крутилось у него в голове.
— Я ожидаю, что ты будешь доверять мне, — сказал он, вставая.
Это признание потрясло ее. Затем он добавил: — И если не мне, то моей силе.

Она даже не задумывалась о его силах — способности видеть душу такой, какая она есть, — необузданной и обремененной. Что он увидел, посмотрев на Адониса?

Вор, подумала она. Манипулятор.

Аид увеличил расстояние между ними, снова наполнив свой бокал в маленьком баре в своей комнате.
— Я думала, ты ревнуешь!
Аид уже собирался сделать глоток, но остановился, чтобы рассмеяться. Она была одновременно рассержена и обижена.
— Не притворяйся, что не ревнуешь, Аид. Адонис поцеловал меня прошлой ночью.

Аид со стуком опустил стакан.
— Продолжай напоминать мне, Богиня, и я превращу его в пепел.
— Значит, ты ревнуешь!
— Ревную? — спросил он и направился к ней. — Этот…пиявка…прикоснулся к тебе после того, как ты сказала ему «нет». Я отправлял души в Тартар и за меньшее.

Она вспомнила гнев Аида на Дункана, огра, который распускал руки, и поняла, что именно поэтому он был на взводе. Вероятно, он действительно хотел найти Адониса и сжечь его.
— Я…извиняюсь, — она не знала, что сказать, но его огорчение казалось таким сильным, она подумала, что могла бы облегчить его извинениями. Она только сделала все хуже.
— Не смей извиняться — сказал он и обхватил ладонями ее лицо. — Не из-за него. Никогда из-за него.
Он изучал ее, затем прошептал: — Почему ты так отчаянно ненавидишь меня?

Ее брови сошлись вместе, и она накрыла его руки своими.
— Я не ненавижу тебя, — тихо сказала она, и Аид напрягся, отрываясь от нее. Ярость, с которой он двигался, удивила ее, гнев и напряжение, которые она видела в нем этим утром, вернулись.
— Нет? Мне напомнить тебе? Аид, Владыка Подземного мира, богач и, возможно, самый ненавистный бог среди смертных, проявляет явное пренебрежение к смертной жизни.

Он слово в слово процитировал ее статью, и Персефона съежилась. Сколько раз он это читал? Как он, должно быть, кипел.
Челюсть Аида задвигалась. — Это то, что ты думаешь обо мне?
Она открыла рот и закрыла его, прежде чем решилась объяснить: — Я злилась…
— О, это более чем очевидно, — голос Аида был резким.
— Я не знала, что они опубликуют это!
— Язвительная статья, иллюстрирующая все мои недостатки? Ты не думала, что СМИ опубликуют это?
Она пристально посмотрела на него.
— Я предупреждала тебя.
Это было неправильно сказано.
— Ты предупреждала меня?
Он устремил на нее взгляд, темный и сердитый. — Ты предупреждала меня о чем, Богиня?
— Я говорила, что ты пожалеешь о нашем контракте.
— И я предупреждал тебя не писать обо мне, — он шагнул ближе к ней, и она не отступила, наклонив голову, чтобы держать его взгляд.
— Возможно, в своей следующей статье я напишу о том, какой ты властный, — сказала она.
— Следующая статья?
— Ты не знал? Меня попросили написать серию статей о тебе.
— Нет, — сказал он.
— Ты не можешь сказать «нет». Ты здесь не босс.
— И ты думаешь, что ты босс?
— Я буду писать статьи, Аид, и единственный способ, который меня остановит — это если ты освободишь меня от этого проклятого контракта!
Аид напрягся, а затем прошипел:
— Ты решила торговаться со мной, Богиня? Исходящий от него жар был почти невыносим. Он медленно подался вперед, не то чтобы у него было много места, он уже был так близко к ней. Она протянула одну руку, прижимая простыню к телу другой.
— Вы забыли одну важную вещь, леди Персефона. Чтобы торговаться, тебе нужно иметь то, что я хочу.
– Ты спросил меня, верю ли я в то, что написала! — Она спорила. — Тебе не все равно!
— Это называется блефом, дорогая.
— Ублюдок, — прошипела она.
Аид потянулся, зарылся рукой в ее волосы, притянул к себе и откинул ее голову назад так, что у нее перехватило горло. Это было дико и собственнически, и она жаждала его.
— Позволь мне прояснить — ты торговалась и проиграла. Из нашего контракта нет выхода, если ты не выполнишь его условия. В противном случае ты останешься здесь. Со мной.
— Если ты сделаешь меня своей пленницей, я проведу остаток своей жизни, ненавидя тебя.
— Ты и так ненавидишь.
Она снова вздрогнула. Ей не понравилось, что он так думал, и продолжал говорить это, она задалась тем же вопросом, который он задал ранее.
— Ты действительно в это веришь?
Он не ответил, просто издевательски рассмеялся, затем прижался горячим поцелуем к ее губам, прежде чем злобно оторваться.
— Я сотру память о нем с твоей кожи.
Она была удивлена его свирепостью, но это взволновало ее. Он сорвал шелковую простыню, и она стояла перед ним обнаженная, затем оторвал ее от земли, и она, не раздумывая, обвила ногами его талию. Он крепко сжал ее ягодицы и поцеловал. Трение его одежды о ее обнаженную кожу доводило до грани, и жидкий жар растекся по ее телу. Персефона запустила руки в волосы Аида, схватив его голову, когда высвободила его длинные пряди, крепко сжимая их в своих руках. Она откинула его голову назад и поцеловала его сильно и глубоко. Гортанный звук вырвался изо рта Аида, и он двинулся, прижимая ее к столбику кровати, сильно вжимаясь в нее. Его зубы задели ее кожу, кусая и посасывая. Это мешало ей дышать, вызывая судорожные вздохи из глубины ее горла.

Вместе они потеряли рассудок, и когда она обнаружила, что растянулась на кровати, она знала, что отдала бы Аиду все, что угодно. Ему даже не пришлось бы упрашивать.

Но Бог Мертвых стоял над ней, тяжело дыша. Его волосы рассыпались по плечам. Его глаза были темными, яростными, возбужденными — и вместо того, чтобы сократить расстояние, которое он создал между ними, он ухмыльнулся.
Это было тревожно, и Персефона знала, что ей не понравится то, что будет дальше.
— Что ж, тебе, наверное, понравилось бы спать со мной, но я тебе определенно не нравлюсь.

А потом он исчез.

***

Персефона нашла свое платье аккуратно сложенным на одном из двух стульев перед камином Аида. Рядом с ним лежал черный плащ. Натягивая платье и плащ, она думала о том, как Аид смотрел на нее, когда она проснулась. Как долго он сидел и смотрел, как она спит? Как долго он кипел в своей ярости? Кто был этот бог, который появился из ниоткуда, чтобы спасти ее от нежеланных ухаживаний, заявил, что это не ревность, и сложил ее одежду? Кто обвинил ее в том, что она ненавидит его, но поцеловал ее так, словно никогда не пробовал ничего столь сладкого?

Ее тело вспыхнуло, когда она подумала о том, как он поднял ее и перенес на кровать. Она не могла вспомнить, о чем думала, но знала, что не просила его остановиться — и все равно, он оставил ее.
Этот пьянящий румянец сменился гневом.
Он рассмеялся и оставил ее.
Потому что для него это игра, напомнила она себе. Она не могла позволить своему странному и электрическому влечению к нему пересилить эту реальность. Ей нужно было выполнить контракт.

Персефона вышла из комнаты Аида через лестницу, чтобы проверить свой сад. Несмотря на свое недовольство теплицей, Персефона все еще любила цветы, и Богу Подземного мира удалось создать один из самых красивых садов, которые она когда-либо видела. Она восхищалась цветами и ароматами — сладким запахом глицинии, пьянящим и знойным ароматом гардений и роз, успокаивающим ароматом лаванды.
И все это было волшебно.


У Аида была целая жизнь, чтобы изучить свои силы, создать иллюзии, которые обманывали чувства. Персефона никогда не знала ощущения силы в своей крови. Горело ли это так же горячо, как желание, которое Аид зажег в ней? Было ли это похоже на прошлую ночь, когда она смело оседлала его и шептала ему на ухо вызовы, пробуя на вкус его кожу?
Это было силой. На мгновение она овладела им. Она видела, как похоть затуманила его взгляд, слышала его рычание страсти, чувствовала его сильное возбуждение.
Но она была недостаточно сильна, чтобы удержать его под своим очарованием.
Она начинала думать, что никогда не будет достаточно сильной.
Вот почему смертная жизнь так хорошо подходила ей — вот почему она не могла позволить Аиду победить.
За исключением того, что она не знала, как победить, когда ее сад все еще выглядел как выжженный кусок Земли. Когда она дошла до конца тропинки, пышные сады уступили место лысому участку земли, где почва была больше похожа на песок и черна, как пепел. Прошло несколько недель с тех пор, как она в последний раз сажала семена в землю. Они уже должны были прорасти, даже без магии, сады смертных, по крайней мере, точно. Если бы это был сад ее матери, он бы уже полностью вырос. Персефона лелеяла тайную надежду, что благодаря этому процессу она обнаружит некую дремлющую силу, которая не предполагает кражи жизни, но, стоя перед этим бесплодным участком земли, она поняла, насколько нелепой была эта надежда.

Она не могла просто ждать, пока проявится сила или семена смертных прорастут в невозможной почве Подземного Мира. Она должна была сделать что-то большее. Она выпрямилась и отправилась на поиски Гекаты.

Персефона нашла Богиню в роще недалеко от ее дома. Геката сегодня была в пурпурной мантии, а ее длинные волосы были заплетены в косу и перекинуты через плечо. Она сидела, скрестив ноги, в мягкой траве и гладила пушистую ласку. Персефона взвизгнула, когда увидела это.
— Что это такое? — потребовала она.
Геката мягко улыбнулась и почесала существо за маленьким ухом.
— Это Гейл, она хорёк.
— Это не кошка, — возразила Персефона.
— Хорек, — сказала Геката, тихо смеясь. — Когда-то она была человеческой ведьмой, но она была идиоткой, поэтому я превратила ее в хорька.

Персефона уставилась на богиню, но Геката, казалось, не заметила ее ошеломленного молчания.
— Так она мне нравится больше.

Затем она посмотрела на Богиню Весны и спросила: — Но хватит о Гейле. Чем я могу тебе помочь, моя дорогая?

Этого вопроса было достаточно, чтобы Персефона взорвалась, разразившись бурной речью об Аиде, контракте и ее невозможном пари, избегая подробностей об утреннем инциденте. Она даже призналась в своем величайшем секрете — в том, что не способна ничего вырастить. Когда она закончила, Геката выглядела задумчивой, но не удивленной.
— Если ты не можешь дать жизнь, что ты можешь? — спросила она.
— Уничтожать.
Красивые брови Гекаты нахмурились над ее темными глазами.
— Ты вообще никогда ничего не выращивала? — спросила Геката.
Персефона покачала головой, затем встретилась взглядом с Богиней.
— Покажи мне.
— Геката…Я не думаю, что это…
— Я бы хотела посмотреть.
Персефона вздохнула и перевернула руки. Она долго смотрела на свои ладони, прежде чем нагнуться и прижать их к траве. Там, где прежде она была зелёной, трава пожелтела и увяла под ее прикосновением. Когда она посмотрела на Гекату, богиня уставилась на ее руки.
— Я думаю, что именно поэтому Аид бросил мне вызов создать жизнь, потому что он знал, что это невозможно.
Геката не выглядела такой уверенной.
— Аид не бросает людям вызов невозможным. Он бросает им вызов, чтобы они раскрыли свой потенциал.
— И каков мой потенциал? — Она спросила.
— Быть Богиней весны, — ответила Геката. Хорек спрыгнул с ее колен, когда она поднялась на ноги, отряхивая юбки. Она ожидала, что богиня продолжит задавать вопросы о ее магии, но вместо этого она задумчиво сказала: — Садоводство-не единственный способ создать жизнь.
Персефона посмотрела на Богиню.
— Как еще я могу создать жизнь?
По веселому выражению ее лица она могла сказать, что ей не понравится то, что скажет Геката.
— У тебя мог бы быть ребенок.
— Что?
— Конечно, чтобы выполнить контракт, Аид должен стать отцом, — продолжила она, как будто не слышала Персефону. — Он будет в ярости, если это будет кто-то другой.
Она решила, что проигнорирует это замечание. — У меня не будет ребенка от Аида, Геката.
— Ты спрашивала о предложениях. Я просто пыталась быть хорошим другом.
— Так и есть… но я не готова к детям, и Аид — не тот бог, которого я хотела бы видеть отцом своим детям.
Она чувствовала себя немного виноватой за то, что произнесла последнюю часть вслух.
— Что мне теперь делать? Уф, это невозможно!
— Это не так невозможно, как кажется, моя дорогая. В конце концов, ты в Подземном мире.
— Ты ведь понимаешь, что Подземный мир-это царство мертвых, не так ли, Геката?
— Это также место для новых начинаний, — сказала она. — Иногда существование, которое душа ведет здесь, — это лучшая жизнь, которую они когда-либо знали. Я уверена, что ты, из всех богов, понимаешь это лучше всех.
Осознание этого тяжело легло на плечи Персефоны. Она действительно это понимала.
— Жизнь здесь ничем не отличается от жизни там, наверху. Ты бросила вызов Аиду, чтобы помочь смертным вести лучшее существование. Он просто хочет, чтобы ты сделала тоже самое здесь, в Подземном Мире.

















Глава XV
Предложение
Прошла еще одна напряженная неделя, полная чтения статей, написания работ и сдачи тестов. Персефона думала, что к этому времени шумиха вокруг ее статьи утихнет, но не тут то было. Ее все еще останавливали по дороге в Акрополь и университет. Незнакомые люди спрашивали ее, когда выйдет следующая статья об Аиде, и о чем она будет писать.

Она устала от вопросов, устала повторяться— статья выйдет через несколько недель, и вам придется купить газету. Она начала надевать наушники во время прогулок только для того, чтобы говорить, что не слышит людей, когда они зовут ее по имени.
— Персефона?
Жаль, что она не может сделать это на работе прямо сейчас.
Деметрий высунул голову из своего кабинета. На нем была джинсовая рубашка и бабочка в горошек, и Персефона подумала, что в этом наряде он почему-то выглядит одновременно и моложе, и старше. Может быть, потому что синий оттенял седину в его волосах, а галстук-бабочка был забавным.
— Да?
— Есть минутка?
— Конечно.
Она сохранила то, над чем работала и закрыла ноутбук, затем последовала за Деметрием в его кабинет и села. Ее босс прислонился к своему столу.
— Как продвигается статья?
— Отлично. Все в порядке.
Если он и искал краткое изложение того, что она планировала написать, то у нее его не было. Она подумывала о том, чтобы написать о матери, которая пришла к Аиду, чтобы попросить о жизни своей дочери, и хотя она не понимала, почему Аид просил сохранить это в секрете, но хотела выполнить просьбу, с которой он обратился к женщине.

С самого утра после Ля Роуз, когда Аид обескуражил ее своей страстью и гневом, она просто сосредоточилась на том, чтобы избегать его. Не лучшая идея, особенно если она собиралась представить эту статью через несколько недель, но у нее все еще были выходные, и с ее послужным списком с Аидом, он должен был сделать что-то, чтобы разозлить ее, что означало идеальный материал для письма.
— «Игорный бог» наша самая популярная статья на сегодняшний день. Миллионы просмотров, тысячи комментариев и проданных экземпляров.
— Ты был прав. Люди интересуются Аидом.
— Вот почему я позвал тебя, — сказал он. Персефона выпрямилась. Ее мысли метались в самых разных направлениях. Она ждала, что Деметрий потребует от нее большего. До сих пор он позволял ей творчески контролировать то, как она освещала Аида, и она не хотела этого терять.
— У меня есть для тебя задание.
— Задание? — повторила она.
— Я ждал момента.
Он потянулся за конвертом на своем столе и протянул его ей.
— Я не мог решиться, кого послать, но у меня не было сомнений после успеха твоей статьи.
— В чем дело?
Она слишком нервничала, чтобы открыть конверт, но ее босс только улыбнулся.
— Может откроешь?

Персефона сделала, как он просил, и нашла два билета на бал в Олимпии в субботу. Это были красивые приглашения— чёрные с золотыми буквами — и выглядели так же дорого, как и сам бал.
Глаза Персефоны расширились. Олимпийский бал был крупнейшим событием года. Это грандиозный показ мод, вечеринка и благотворительная акция. Каждый год выбиралась тема, вдохновленная богом или богиней, и этот бог или богиня должны были выбрать, какой благотворительный проект финансировался на деньги, собранные на балу. Билеты были желанными и стоили сотни долларов.
— Но…почему я? — не поняла она. — Тебе следовало бы пойти туда. Ты главный редактор.
— У меня есть другое дело на ту ночь.
— Больше, чем бал в Олимпии?
Деметрий ухмыльнулся. — Я был там много раз, Персефона.
— Я не понимаю. Аид даже не ходит на торжество.
Она смотрела прямую трансляцию этого события с Лексой и никогда не видела, чтобы он входил с другими богами, и никто никогда не фотографировал его.
— Лорд Аид не позволяет фотографировать себя, но он всегда присутствует, — ответил Деметрий.
— Я не могу пойти, — сказала она после долгого молчания.
Ее босс встретился с ней взглядом.
— Персефона, чего ты так боишься?
— Я не…боюсь.
Хотя она вроде как боялась. В последний раз, когда она видела свою маму, та пригрозила отправить ее обратно в оранжерею, если она отправится в Невернайт или снова увидится с Аидом. Не имело значения, где именно. Кроме того, она не должна была находиться даже рядом с богами, и она не сможет скрыть тот факт, что была там от своей матери, потому что Деметра тоже будет присутствовать.
Но все это было слишком сложно объяснить Деметрию.
— Считай это возможностью для расследований и наблюдений. Мы всегда пишем об Олимпийском бале. Ты просто осветишь Аида.
— Ты не понимаешь… — начала она.
— Возьми билеты, Персефона. Подумай об этом, но не долго. У тебя не так много времени, чтобы принять решение.

Ей было неудобно брать билеты, потому что она была уверена, что не пойдет на торжественный вечер. Тем не менее, Деметрий отправил ее обратно за свой стол вместе с ними. Она села в оцепенении, уставившись на конверт. Через мгновение она вытащила билеты.
Там написано:
Присоединяйтесь к нам на вечер в Подземном мире.
Она понятия не имела, что темой этого года был Подземный мир. Ее любопытство усилилось — как бы организаторы этого мероприятия истолковали Подземный мир? Она держала пари, что они никогда бы не догадались, что внизу так много жизни. Она также задавалась вопросом, на какую благотворительную организацию Аид решил бы пожертвовать.
Боги, она действительно хотела пойти.
Но слишком много минусов — ее мама, например. Ещё оставалось несколько дней, и у нее не было бального платья, которое просто где-нибудь завалялось.
Ее взгляд снова упал на билеты, где дресс-код был напечатан дальше по странице и указывал, что бал будет маскарадом.

Вряд ли она смогла бы спрятаться от матери в маске, но теперь она задумалась, есть ли у Гекаты какие-нибудь заклинания, которые могли бы помочь. Она сделала мысленную заметку спросить, когда пойдёт в Подземный мир этим вечером.
На ее столе зазвонил телефон, она взяла трубку.
— Персефона.
— Ассистент Аида здесь, хочет увидеть тебя. — сказала Валери.
Персефоне потребовалось мгновение, чтобы ответить — конечно, нет, подумала она.
— Минфа?
Что Минфа может ей сказать?
— О, Адонис ведёт ее, — услышала она голос Валери. Персефона подняла глаза и увидела, что нимфа направляется к ней. Она была одета в черное, а ее волосы и зеленые глаза горели, как огонь. Адонис шел рядом с ней, как эскорт, сраженный, и внезапно неприязнь Персефоны к нему усилилась.
— Привет, Персефона, — сказал Адонис, не обращая внимания на ее разочарование. — Ты помнишь Минфу?
— Как я могу забыть? — спросила Персефона как ни в чем не бывало.
Нимфа улыбнулась.
— Я пришла поговорить с вами по поводу статьи, которую вы опубликовали о моем работодателе.
— Боюсь, у меня нет времени принять вас сегодня. Возможно, в другой раз.
— Боюсь, я должна потребовать аудиенции.
— Если у вас есть жалобы на статью, вам следует поговорить с моим руководителем.
— Я бы предпочла высказать свои жалобы вам.
Глаза Минфы вспыхнули, и Персефона поняла, что потребуется сила природы-скорее всего, Аида — чтобы выпроводить эту леди из здания.
Они долго смотрели друг на друга, и Адонис откашлялся.
— Хорошо, я позволю вам двоим разобраться с этим.

Ни одна из девушек не обратила внимания на Адониса, и он ускользнул, оставив их одних. Через мгновение Персефона спросила:
— Аид знает, что ты здесь?
— Моя работа-советовать Аиду по вопросам, которые могут повредить его репутации, а когда он не прислушается к голосу разума, действовать.
— Аид не заботится о своей репутации.
— Но я забочусь. И ты пытаешься ее очернить.
— Из-за моей статьи?
— Из-за твоего существования, — сказала она.
Персефона пристально посмотрела на нее.
— Репутация Аида помогла ему узнать о моем существовании. Тебе не кажется, что немного абсурдно обвинять меня?
— Я не говорю о его сделках со смертными. Я говорю о его сделке с тобой.
Она заговорила громче, и хотя Персефона знала, что она пытается сделать, тактика сработала. Персефоне хотелось заткнуть ей рот.
— А теперь, будь любезна, удели мне время, о котором я просила.
— Проходи, — сказала Персефона сквозь стиснутые зубы.

Она провела нимфу в комнату для интервью, закрыв дверь громче, чем следовало. Она повернулась к Минфе и ждала, скрестив руки на груди. Никто из них не сел, что указывало на то, что долго это не продлится.
— Ты, кажется, думаешь, что знаешь Аида, — сказала Минфа, прищурив глаза.
Персефона напряглась. — И ты не согласна?
Она улыбнулась. — Ну, я знаю его уже много веков.
— Не думаю, что мне нужно знать его на протяжении веков, чтобы понять, что он не имеет представления о смертных. И он не понимает, как помочь миру.
Хотя то, что он сделал для той матери, было более чем великодушно. Она начинала понимать, что действуют правила, которые не позволяют даже Аиду, могущественному и давно существующему богу, делать то, что он хочет.
— Аид не станет преклонять колени перед каждым твоим капризом.
— Я не ожидаю, что он опустится на колени, — сказала Персефона. — Хотя это было бы приятно.
Минфа сделала шаг вперед, разозлившись.
— Высокомерная девчонка! — Минфа сплюнула.
Персефона напряглась и опустила руки.
— Я не девчонка!
— Знаешь что? Я не знаю, что такой могущественный бог видит в тебе. Ты титулованная и лишена магии, и все же он продолжает впускать тебя в наше царство…
— Поверь мне, нимфа. У меня нет выбора.
— Неужели? Разве это не выбор каждый раз, когда ты позволяешь ему прикасаться к тебе? Каждый раз, когда он целует тебя? Я знаю Лорда Аида, и если бы ты попросила его остановиться, он бы остановился, но ты этого не делаешь. Ты никогда не просишь.
Персефона сильно покраснела, но справилась:
— Я не хочу обсуждать это с тобой.
— Нет? Тогда я перейду к делу. Ты совершаешь ошибку. Аида не интересует любовь, и он не подходит для отношений. Продолжай идти по этому пути, и тебе будет больно.
— Ты мне угрожаешь?
— Нет, это последствия любви к богу.
— Я не влюблена в Аида, — возразила Персефона.
Нимфа одарила его жестокой улыбкой.
— Отрицание, — сказала она. — Это первая стадия незваной любви. Не совершай этой ошибки, Персефона.
Она ненавидела свое имя на языке нимфы и не могла подавить дрожь. Сглотнув, Персефона почувствовала, как ее маскировка пошла рябью.
— Ты поэтому пришла ко мне на работу? Чтобы предостеречь меня от Аида?
— Да, — сказала она. — И теперь у меня есть к тебе предложение.
— Мне ничего от тебя не нужно, — голос Персефоны дрогнул.
— Если ты действительно хочешь освободиться от своего контракта, ты примешь мое предложение.
Персефона уставилась на нее, все еще не доверяя, но она не могла отрицать, что хотела услышать, что скажет нимфа.
Минфа усмехнулась.
— Аид попросил тебя создать жизнь в Подземном мире. В горах есть источники, где ты найдёшь Источник Реинкарнации. Это даст жизнь чему угодно — даже твоему заброшенному саду.
Персефона никогда не слышала о таком месте ни в одном из своих чтений о Подземном мире, хотя там мало о чем говорилось. Эти книги также описывали Подземный Мир как мертвый и пустынный.
— И почему я должна доверять тебе?
— Это не имеет ничего общего с доверием. Ты хочешь освободиться от своего контракта с Аидом, а я хочу, чтобы Аид освободился от тебя.
Она на мгновение уставилась на Минфу. Она не была уверена, что заставило ее задать этот вопрос, но слова сами слетели с ее языка. — Ты любишь его?
— Думаешь, это как-то связано с любовью? — спросила Минфа. — Как мило. Я защищаю его. Аид не любит ничего, кроме хорошей сделки, а ты, моя юная богиня, — худшая ставка, которую он когда-либо делал.
Потом Минфа исчезла.






Глава XVI
Прикосновение тьмы
Ты — худшая ставка, которую он когда-либо делал.

Слова Минфы крутились у нее в голове. Время от времени дергая за ниточки в голове так, что она чувствовала новый прилив ярости, когда направлялась в Невернайт.

Хоть она и понимала, что ее саду, возможно, не удастся выполнить условия сделки с Аидом, но оставить его будет как если заранее сдаться, поэтому она вернулась, полила свой сад, затем разыскала своих новых друзей в Асфоделе.

Персефона взяла за правило останавливаться у Асфодели каждый раз, когда посещала Подземный мир. Там, в зеленой долине, она нашла умерших, которые по-настоящему жили — они сажали сады и собирали фрукты. Они делали джемы, масло и хлеб. Они шили, вязали и ткали, делая одежду, шарфы и ковры. Именно по этой причине у них был огромный рынок, который петлял по переулкам между странными домами из вулканического стекла.

Чаще всего мертвые выходили толпами, и рынок бурлил энергией, которую она еще не испытывала в Подземном мире — это было волнительно. Несколько душ развесили фонари между своими домами, украшая переулок, который они делили. Персефона наблюдала за ними несколько мгновений, пока не услышала знакомый голос.
— Добрый вечер, миледи!
Персефона повернулась и увидела Юрию, симпатичную молодую девушку с густыми кудрями. Она была одета в розовое платье и несла большую корзину гранатов.
— Юрия, — улыбнулась Персефона и обняла девушку. Они познакомились в один прекрасный день, когда Юрия предложила ей одну из ее фирменных чайных смесей. Персефоне понравилось. Когда она попыталась купить жестянку, Юрия отказалась от денег и предложила ей бесплатно, объяснив:
— Что я буду делать с деньгами в Подземном мире?

В следующий раз, когда Персефона пришла в гости, она принесла Юрии заколку с драгоценными камнями, чтобы заколоть ее густые волосы. Девушка была так благодарна, что обняла Персефону, затем быстро отступила, извиняясь за то, что была такой дерзкой. Персефона только рассмеялась и сказала: — Мне нравятся объятия.
С тех пор они стали подругами.
— Сегодня что-то происходит? — спросила Персефона.

Юрия улыбнулась.
— Мы празднуем Лорда Аида.
— Почему?
Она не хотела, чтобы это прозвучало так удивленно. — У него сегодня день рождения?

Юрия рассмеялась над этим вопросом, и Персефона поняла, насколько глупо было спрашивать — Аид, скорее всего, не праздновал дни рождения и даже не помнил, когда родился.
— Потому что он наш король, и мы хотим почтить его, — сказала она.

Было несколько праздников, посвященных богам на земле, но ни один из них не прославлял Бога Подземного мира.
— Мы надеемся, что скоро у него появится королева.

Персефона побледнела. Ее первой мыслью было-кто? И потом, почему? Что создало у них впечатление, что у них может быть королева?
— А….что?
Юрия улыбнулась.
— Ну же, Персефона. Ты не так уж слепа.
— Я думаю, что так уж, — ответила она.
— Владыка Аид никогда не давал богу столько свободы в своем царстве.

Именно тогда она поняла, что Юрия имела в виду ее.
— А как насчет Гекаты? Гермеса? — спросила она. У каждого из них был доступ в Подземный мир, и они приходили и уходили, когда им заблагорассудится.
— Геката-создание этого мира, а Гермес-всего лишь посланник. Ты…ты нечто большее.
Персефона покачала головой. — Я не более чем игра, Юрия.

Она могла сказать, что душа смущена ее заявлением, но Персефона не собиралась спорить. Она знала реальность своего положения. Души Подземного мира могли видеть в обращении с Аидом нечто особенное, но она знала, что всё это значит.
Юрия полезла в корзину и предложила богине гранат. — Даже если так, ты не останешься? Этот праздник так же важен для тебя, как и для Аида.

Потрясение от слов Юрии было глубоким.
— Но я не… Ты не можешь поклоняться мне.
— Почему нет? Ты богиня, ты заботишься о нас, и ты заботишься о нашем Короле.
— Я…
Она хотела возразить, что ей наплевать на Лорда Аида, но слова не шли, затем ее внимание привлек хор голосов.
— Леди Персефона! Леди Персефона!

Что-то маленькое, но мощное врезалось ей в ноги, и она чуть не упала на Юрию и её корзину.
— Айзек! Извинись перед своей… — Юрия сделала паузу, и у нее возникло ощущение, что души в Асфоделе уже начали называть ее титулом, которым она не владела.
— Извинись перед леди Персефоной.

Ребенок, о котором шла речь, убрал свои объятия с ног Персефоны. За ним следовала целая армия детей разного возраста. Персефона встречалась со всеми ними раньше и сыграла с ними в несколько игр. К ним присоединились псы Аида, Цербер, Тифон и Ортрус. Цербер сжал свой большой красный мячик в челюстях.
— Извини, леди Персефона. Ты поиграешь с нами?
— Леди Персефона одета не для игр, Айзек, — сказала Юрия, и мальчик нахмурился. Это правда, что Персефона не была готова играть на лугу. На ней все еще был ее рабочий наряд — облегающее белое платье.
— Все в порядке, Юрия, — сказала она и потянулась, чтобы поднять Айзека на руки. Он был самым младшим в группе, она предположила, что ему было всего около четырех. Ей было больно думать о том, почему этот ребенок оказался здесь, в Асфоделе. Что случилось с ним в Верхнем Мире? Как долго он здесь пробыл? Была ли какая-нибудь из этих душ его семьей?

Она отбросила эти мысли так же быстро, как они пришли. Можно было часами размышлять обо всех причинах, по которым кто-либо из этих людей оказался здесь, и это не приносило никакой пользы. Мертвые были мертвыми, и она узнала, что их существование здесь на самом деле было не так уж плохо.
— Конечно, я буду играть, — сказала она.

Хор одобрительных возгласов разразился, когда она шла с детьми к чистой части луга, подальше от душ, готовящихся к празднованию Аида.

Персефона играла в мяч с собаками, в пятнашки и в миллион других игр, придуманных детьми. Луг был мокрым, и Персефона часто скользила. К тому времени, когда она ушла с поля, она была вся в грязи, но счастливо уставшей.

В Подземном мире стало темно, и музыканты начали наигрывать сладкие ноты на своих инструментах. Души заполнили улицы, чтобы поболтать и посмеяться. Воздух наполнился запахом готовящегося мяса и выпечки сладостей. Прошло совсем немного времени, прежде чем Персефона нашла Гекату в толпе, и богиня улыбнулась, позабавленная появлением Персефоны.
— Моя дорогая, ты в полном беспорядке.

Богиня Весны улыбнулась. — Это была напряженная игра в пятнашки.
— Надеюсь, ты победила.
— Я была полным лузером. Дети более искусны.
Они засмеялись, и еще одна душа приблизилась. Персефона узнала Йена. Он был кузнецом и держал свою кузницу горячей, обрабатывая металл в красивые клинки и щиты. Однажды она спросила его, почему он, похоже, готовится к битве, и мужчина ответил: — Привычка.

Персефона не слишком долго думала об этом, так же как она старалась не думать слишком долго об Айзеке.
— Миледи. — сказал Йен. — У Асфоделя есть подарок для вас.

Персефона с любопытством ждала, когда душа опустится на колено и достанет из-за спины красивую золотую корону. Хотя это была не просто корона. Это была серия тщательно обработанных цветов, собранных в венок. Среди букета она заметила розы, лилии и нарциссы. Крошечные драгоценные камни разных цветов сверкали в центре каждого цветка.
— Вы наденете нашу корону, леди Персефона?

Душа не смотрела на нее, и она подумала, не боится ли он ее отказа.

Она подняла глаза и заметила, что все вокруг затихло. Души ждали, выжидая. Она подумала о комментариях Юрии ранее. Эти люди привыкли думать о ней как о королеве, и принятие этой короны только поощряло бы это, но отказ от принятия причинил бы им боль.

Вопреки здравому смыслу, она положила руку на плечо Йена и опустилась перед ним на колени. Она посмотрела ему в глаза и ответила: — Я с радостью надену твою корону, Йен.

Она позволила душе возложить корону на ее голову, и все разразились радостными возгласами. Йен ухмыльнулся, протягивая руку, и повел ее танцевать в центр грунтовой дорожки, под огнями, которые души повесили над головой.

Персефона чувствовала себя нелепо в своем испачканном платье и золотой короне, но мертвые, казалось, ничего не замечали и не заботились об этом. Она танцевала до тех пор, пока у нее не перехватило дыхание и не заболели ноги. Когда она двинулась к Гекате за передышкой, Богиня Колдовства сказала: — Я думаю, тебе не помешает немного отдохнуть. И ванна.
Персефона рассмеялась.
– Ты права.
— Они будут праздновать всю ночь напролет. Ты устроила им ночь. Аид никогда не посещал их, чтобы отпраздновать вместе с ними.
Сердце Персефоны упало.
— Почему бы и нет?
Геката пожала плечами.
— Я не могу говорить за него, но это вопрос, который ты можешь задать.
Они вернулись во дворец. По дороге в баню Персефона объяснила, что получила два билета на Олимпийский бал, и спросила, есть ли у Гекаты какие-нибудь заклинания, которые могли бы помочь ей скрыться от матери. Богиня обдумала вопрос, а затем спросила: — У тебя есть маска?
Персефона нахмурилась.
— Я планировала выбрать ее завтра.
— Предоставь это мне, — сказала Геката.

Ванны были расположены в задней части крепости, и доступ к ним осуществлялся через арку. Когда Персефона вошла внутрь, ее встретил запах свежего белья и лаванды. Теплый туман окутал ее кожу и проник в кости. Она раскраснелась от теплого воздуха, и это было приятно после вечера, проведенного на грязном лугу.

Геката повела ее вниз по лестнице, мимо нескольких небольших бассейнов и душевых.
— Это общественная баня? В древности общественные бани были очень распространены, но в наше время они потеряли популярность. Ей было интересно, сколько людей во дворце пользовались этим местом, среди них Мирфа и Аид.

Геката рассмеялась.
— Да, хотя у лорда Аида есть свой собственный бассейн. Ты будешь мыться там.
Она не против. Она не любила мыться на людях. Геката остановилась, чтобы собрать припасы для Персефоны — мыло, полотенца и пеплос лавандового цвета. Персефона не надевала древнее одеяние почти четыре года — с тех пор, как покинула Олимпию и оранжерею и уехала в Новые Афины.
Они спустились по последнему ряду ступеней и подошли к бассейну Аида. Это был большой овал, окруженный колоннами. Над головой потолок был открыт небу.
— Позови меня, если тебе что-нибудь понадобится. Когда закончишь присоединяйся к нам в столовой, — сказала Геката и оставила Персефону раздеваться наедине.

Обнаженная, она сделала осторожный шаг к воде, опустив ногу, чтобы проверить температуру, вода была горячей, но не обжигающей. Она вошла в бассейн и застонала от удовольствия. Пар поднимался вокруг нее и рисовал капельки пота на ее коже — вода была очищающей, и ей казалось, что она смыла весь день. К счастью, празднование в Асфоделе сняло большую часть стресса от предыдущего визита Минфы, но она все еще злилась, что ассистентка Аида осмелилась прийти к ней на работу.

Как это она могла угрожать репутации Аида? Бог мертвых сам по себе причинил достаточно вреда. Несмотря на то, что Персефона хотела освободиться от своего контракта, она не была уверена, что доверяет Минфе настолько, чтобы слушать.

Персефона терла кожу тела и голову, пока они не стали влажными и розовыми, чувствуя себя обновленной. Она потерялась в деталях ванны, заметив линию белых плиток с красными нарциссами, выглядывающими из-за края воды вокруг бассейна. Колонны, которые она считала белыми, на самом деле были отделаны золотом. Небо над головой потемнело, и замерцали крошечные звездочки.

Она была поражена магией Аида. Как он смешивал запахи и текстуры. Он был мастером своей кисти, разглаживая и нанося штрихи, создавая царство, которое соперничало по красоте с самыми популярными достопримечательностями в Верхнем Мире.

Она так погрузилась в свои мысли, что почти не слышала звука шагов по ступенькам, ведущим в ванну. Аид стоял на краю бассейна, их глаза встретились. Она была рада, что вода уже освежила ее кожу и он не мог видеть, как она разгорячилась в его присутствии.

Он долго ничего не говорил, просто смотрел на нее в своей ванне. Затем его взгляд упал на одежду, которую она сняла у его ног. Среди них-золотая корона.
Аид наклонился и поднял ее. — Это прекрасно.
Она прочистила горло.
— Да. Йен сделал это для меня.
Она не потрудилась спросить его, знал ли он Йена, Аид уже говорил ей раньше, что знал все души в Подземном мире.
— Он талантливый мастер. И это привело его к смерти.
Персефона нахмурилась.
— Что ты имеешь в виду?
— Он был любим Артемидой, она благословила его способностью создавать оружие, которое гарантировало, что его владелец не будет побежден в бою. Он был убит за это.

Персефона сглотнула. Просто еще один способ, которым божья милость могла привести к боли и страданиям.
Аид еще мгновение осматривал корону, прежде чем снова положить ее на место. Когда он поднялся на ноги, Персефона все еще смотрела на него и не сдвинулась ни на дюйм.
— Почему ты не пришёл? На празднование в Асфоделе. Это было для тебя.
— И для тебя, — сказал он.
Ей потребовалось мгновение, чтобы понять смысл.
— Они чествовали тебя, — сказал он. — Как и должно быть.
— Я не их королева.
— И я не достоин их празднования.
Она уставилась на него. Как мог этот уверенный в себе и могущественный бог чувствовать себя недостойным празднования своего народа?
— Если они считают, что ты достоен празднования, разве ты не думаешь, что этого достаточно?
Он не ответил. Вместо этого его глаза потемнели, и воздух наполнился странным ощущением — он был тяжелым, горячим и пряным. Это заставляло ее грудь чувствовать тяжесть, затрудняя дыхание.
— Могу я присоединиться к тебе?
Его голос был глубоким и страстным.
В мозгу Персефоны произошло короткое замыкание. Он имел в виду в бассейне. Обнаженный. Где только вода могла бы обеспечить укрытие. Она поймала себя на том, что кивает, и на мгновение задумалась, не сошла ли она с ума, пробыв в воде слишком долго, но какая-то часть ее горела такой страстью к этому богу, что она сделала бы все, чтобы насытить пламя, даже если бы это означало испытать его.
Он не улыбнулся и не отвел от нее глаз, когда раздевался. Ее глаза медленно спустились с его лица на руки, грудь, торс и остановились на его возбуждении. Она была не единственной, кто чувствовал это электрическое притяжение, и она боялась, что они сгорят, когда окажутся вместе в воде.
Ничего не сказав, он вошел в бассейн, остановившись в нескольких дюймах от нее.
— Я считаю, что должен перед тобой извиниться.
— За что конкретно?
В ее сознании было несколько вещей, за которые он мог бы извиниться — необъявленный визит Минфы (если он знал об этом), то, как он обошелся с ней утром после Ля Роуз, контракт. Аид ухмыльнулся, но юмор не коснулся его взгляда — нет, его взгляд горел.
Король Подземного мира протянул руку и коснулся ее лица, проведя пальцем по щеке. — В последний раз, когда мы виделись, я был несправедлив к тебе.

Он раздел ее догола и дразнил самым жестоким образом, а когда он ушел от нее, она почувствовала себя смущенной, злой и брошенной. Она не хотела, чтобы он видел все это в ее глазах, поэтому отвернулась и сказала: — Мы были несправедливы друг к другу.

Когда ей удалось снова взглянуть на него, он изучал ее.
— Тебе нравится твоя жизнь в мире смертных?
— Да.
На его вопрос она увеличила расстояние между ними, поплыв назад, но Аид последовал за ней, медленно и расчетливо. — Мне нравится моя жизнь. У меня есть квартира, друзья и работа. Я скоро закончу университет.
И она может остаться, если будет держать Аида и сделку в секрете.
— Но ты Божественна.
— Я никогда не жила как богиня, и ты это знаешь.

Он снова изучающе посмотрел на нее, на мгновение замолчав. Затем:
— У тебя нет желания понять, что значит быть богиней?
— Нет, — солгала она.
Когти забытого сна все еще держали ее, и чем больше она посещала Подземный мир, тем больше ее сердце тосковало по нему. Она провела свое детство, чувствуя себя неполноценной, окруженной магией своей матери. Когда она приехала в Новые Афины, она, наконец, нашла то, в чем была хороша, — университет, литературу и исследования, но снова оказалась в той же ситуации, что и раньше, — другой бог, другое царство.
— Я думаю, ты лжешь, — сказал он.
— Ты меня не знаешь, — она остановилась и уставилась на него, злясь, что он видит ее насквозь. Аид теперь стоял с ней лицом к лицу, глядя вниз, его глаза были как угли.
— Я знаю тебя.
Он провел пальцами по ее ключице и переместился так, чтобы оказаться позади нее. — Я знаю, как у тебя перехватывает дыхание, когда я прикасаюсь к тебе. Я знаю, как краснеет твоя кожа, когда ты думаешь обо мне. Знаю, что за этим красивым фасадом что-то скрывается.
Пальцы Аида продолжали свою легкую, как перышко, ласку по коже Персефоны. Его слова шептались по пути тепла, который он оставил. Он поцеловал ее в плечо.
— Там ярость, страсть. Там царит тьма.
Он помолчал мгновение и позволил своему языку скользнуть по ее шее. У нее перехватило дыхание так сильно, она подумала, что может задохнуться. — И я хочу попробовать это.
Его рука обняла ее за талию, и ее спина встретилась с его грудью. Изгиб ее тела идеально прилегал к нему. Его возбуждение вжалось в нее, и она задалась вопросом, каково это-чувствовать эту плоть внутри себя.
— Аид, — выдохнула она.
— Позволь мне показать тебе, что значит владеть силой в своих руках, — сказал он. — Позволь мне вытянуть из тебя тьму — я помогу тебе сформировать ее.
Да, подумала она. Да.
Голова Аида покоилась на изгибе ее шеи, его рука скользнула по ее животу и ниже. Когда он обхватил ладонью ее лоно, она ахнула, выгибаясь навстречу ему.
— Аид, я никогда…
— Позволь мне быть твоим первым, — сказал он, умоляя и его голос загрохотал в ее груди.
Она не могла говорить, но сделала несколько вдохов, затем кивнула.
Он ответил, проведя пальцами по ее кудрям, а затем коснувшись большим пальцем чувствительного бугорка на вершине ее сердцевины. Она резко вдохнула, затем задержала дыхание, когда он играл с ней там, поглаживая и кружа.
— Дыши, — сказал он.
И она дышала — во всяком случае, столько, сколько могла, пока его пальцы не погрузились в ее плоть. Персефона откинула голову назад, вскрикнув, когда Аид застонал, его зубы задели ее плечо.
— Ты такая влажная.
Его губы были теплыми на ее коже.
Он медленно входил и выходил, и Персефона держала его за руку, впиваясь ногтями в кожу. Затем она почувствовала, как другая рука Аида направила ее вниз.
— Потрогай себя. Здесь.
Он помог ей обвести чувствительную плоть, с которой так долго играл, прежде чем войти в нее. Удовольствие скрутило ее живот. Она покачнулась на нем, выгибая спину. Аид безжалостно целовал ее кожу и обхватил ладонями грудь, разминая соски, пока они не стали твердыми и дразнящими. Она думала, что взорвется.
Аид задвигался быстрее, а затем внезапно он отстранился. Его отсутствие было настолько шокирующим, что она вскрикнула.

Она в гневе повернулась к нему, и он схватил ее за запястья, притягивая к себе, его губы накрыли ее. Его поцелуй был всепоглощающим. Их языки столкнулись, отчаянные и ищущие. Она подумала, что он, возможно, пытается попробовать ее душу на вкус.
Он отстранился, прижавшись лбом к ее лбу.
— Ты мне доверяешь? — спросил он.
— Да, — выдохнула она и глубоко в душе почувствовала истинность своих слов. Это было знание настолько первобытное и чистое, она подумала, что сейчас заплачет. В этом она доверяла ему — в этом она всегда будет доверять ему.
Он снова поцеловал ее и усадил на край ванны.
— Скажи мне, что ты никогда не была обнаженной с мужчиной. Скажи, что я единственный.
Она обхватила ладонями его лицо, заглянула ему в глаза и ответила: — Да.

Он поцеловал ее, прежде чем просунуть руки ей под колени, переместив ее так, чтобы она едва держалась на краю бассейна. Она не могла дышать, когда он поцеловал внутреннюю сторону ее бедра, остановившись, когда добрался до синяков на ее плоти. Она не заметила их, но, глядя на них сейчас, она точно знала, откуда они взялись. Той ночью в лимузине, когда Аид крепко обнял ее. Это было признаком его потребности и сдержанности.
Он посмотрел на нее снизу вверх. — Это был я?
— Все в порядке, — прошептала она и провела пальцами по его волосам.
— Но Аид нахмурился и поцеловал каждый синяк — всего восемь. Персефона считала.
Медленно, он двигался снаружи внутрь, ближе к ее сердцевине. А потом его рот оказался на ней, и с ее губ сорвался крик. Она чувствовала, как расплавляется там, где он прикасался к ней, и это растекалось по всему ее телу. Его язык обвел ее чувствительный бугорок и раздвинул ее влажную плоть, выпивая ее, пока она не развалилась на части.
Он встал во весь рост и крепко поцеловал ее в губы. Она растворилась в нем, обхватив ногами его талию. Она чувствовала, как его член прижимается к ее входу, и ей отчаянно хотелось почувствовать его внутри себя. Знать, что значит быть наполненной и целой.
Аид оторвался от поцелуя, безмолвно прося разрешения, и она бы дала его, если бы не услышала мягкий женский голос, окликнувший: — Лорд Аид?

Аид повернул ее так, что подошедшая женщина могла видеть только ее спину. Они стояли грудь к груди, и ноги Персефоны все еще обвивали талию Аида. Она позволила своей руке скользнуть между ними и обхватила пальцами его твердую плоть. Глаза Аида впились в нее, когда она прикоснулась к нему.
— А…
Теперь Персефона узнала голос — это была Минфа. Она не могла видеть прекрасную нимфу, но по ее голосу поняла, что она была потрясена, обнаружив их вместе. Она, вероятно, ожидала, что Персефона прислушается к ее предупреждению и будет держаться подальше.
— Да, Минфа? — сказал Аид напряженным голосом. Персефона не была уверена, злился ли он из-за того, что его прервали, или из-за того, что она погладила его от корней до кончиков. Он был толстым, твердым и мягким.
— Мы…вы не пришли на ужин, — сказала она. Но я вижу, что вы заняты.
Еще один удар.
— Очень, — процедил он сквозь зубы.
— Я дам знать повару, что вы полностью насытились.
Другой.
— Вполне, — процедил он.

Мягкий стук каблуков Минфы отозвался эхом и исчез. Когда она оказалась вне пределов слышимости, Персефона оттолкнулась от Аида. Она не могла поверить, что позволила этому случиться. Она была безумна — соблазнена красивыми словами и потрясающе привлекательным богом. Ей следовало держаться подальше — не из-за предупреждения Минфы, а из-за самой Минфы.
— Куда ты направляешься? — потребовал он, следуя за ней.
— Как часто Минфа приходит к тебе в ванну? — спросила она, выходя из бассейна.
— Персефона.
Она не смотрела на него, схватив полотенце, чтобы прикрыться и потянулась за пеплос и короной, которую Йен сделал для нее.
— Посмотри на меня, Персефона.
Она посмотрела.
Он еще не совсем вышел из бассейна, но стоял на ступеньках, погрузив ноги и икры в воду. Он был огромен — его тело и его эрекция.
— Минфа — моя помощница.
— Тогда она сможет помочь тебе в твоих нуждах, — сказала она, глядя прямо на его член. Она начала отодвигаться, но Аид потянулся к ней и притянул к себе.
— Я не хочу Минфу, — прорычал он.
— А я не хочу тебя.
Аид склонил голову набок, и его глаза вспыхнули.
— Ты…не хочешь меня? — повторил он.
— Нет, — сказала она, но это было так, как будто она пыталась убедить саму себя, особенно после того, как глаза Аида опустились к ее губам.
— Ты знаешь все мои способности, Персефона? — спросил он, наконец-то встретившись с ней взглядом.
Было действительно трудно думать, когда он был так близко, и она настороженно посмотрела на него, гадая, к чему он клонит.
— Некоторые из них, — сказала она.
— Просвети меня.
Она вспомнила отрывок, который читала о магии Повелителя Мертвых.
— Иллюзия, — сказала она.
И пока она говорила, он наклонился, слегка поцеловав ее в шею. — Да, — сказал он.
— Невидимость?
Прикосновение его языка к ложбинке у нее на горле.
— Очень ценно, — пробормотал он.
— Очарование? — Она вздохнула.
— Хмм.
Гул его слов вибрировал на ее коже, на этот раз ниже, ближе к груди. — Но на тебя это не действует…Не так ли?
— Нет, — она с трудом сглотнула.
— Похоже, ты не слышала об одном из моих самых ценных талантов.
Он стянул полотенце вниз, обнажая ее грудь, и взял один тугой бутон зубами, посасывая, пока гортанный звук не вырвался из ее рта. Он отстранился и встретился с ней взглядом. — Я чувствую вкус лжи, Персефона. И твой такой же сладкий, как твоя кожа.
Она толкнула его, и он сделал шаг назад.
— Это была ошибка.

В эту часть она верила. Она пришла сюда, чтобы выполнить условия своего контракта. Как она оказалась голой в бассейне с Богом Мертвых? Персефона схватила с пола свою одежду и поднялась по ступенькам.
— Ты можешь верить, что это было ошибкой — сказал он, и она замолчала, но не повернулась, чтобы посмотреть на него. — Но ты хочешь меня. Я был внутри тебя. Я попробовал тебя на вкус. Это правда, от которой тебе никогда не убежать.
Она вздрогнула и побежала.



Глава XVII
Олимпийский бал
Персефона не могла уснуть.

Она чувствовала себя возбуждённой, нерастраченная энергия текла по ее венам, заставляя тело чувствовать прилив сил под одеялами. Она оттолкнула их, но не почувствовала особого облегчения. Ее тонкая хлопчатобумажная ночная рубашка словно давила на кожу, и когда она двигалась, ткань касалась ее чувствительной груди. Она сжала пальцы в кулаки и сжала бедра вместе в попытке остановить нарастающее давление.

И она не могла думать ни о ком другом, кроме Аида — о прикосновении его тела к ее, о жаре его поцелуя, о том, как его язык пробует на вкус ее ключицы.

Она разочарованно вздохнула и поерзала в постели, но пульсация не прекратилась.
— Это смешно, — сказала она вслух и поднялась на ноги, начав мерить шагами свою комнату. Она должна сосредоточиться на выполнении условий контракта с Аидом, а не целоваться с Королем Мертвых.
Глупая услуга, подумала она.
Каждый раз, когда Аид целовал ее, все заходило дальше и дальше. Теперь ее подводили к краю чего-то, чего она не понимала — чего-то, чего она не исследовала и не могла выкинуть из головы.
Она посмотрела на свою кровать — из-за смятого одеяла казалось, что она делила ее с кем-то. Она сжимала и разжимала кулаки. Ей следует избавиться от этого чувства, иначе она не заснёт, а у нее было слишком много дел. Они с Лексой должны пройтись по магазинам и подготовиться к Олимпийскому балу.

Она приняла быстрое решение и вылезла из трусиков. Прохладный воздух ослабил напряжение — совсем чуть-чуть. Это также заставило ее остро почувствовать влагу между бедер. Снова улегшись, она раздвинула ноги и провела пальцами по бедру, пока они не коснулись ее лона. Она была влажной и горячей, и ее пальцы погрузились в ту часть тела, к которой она никогда не прикасалась. Она ахнула, выгибая спину, доставляя себе удовольствие. Ее большой палец нашел чувствительный бутон на вершине бедер — и она работала над ним так, как учил ее Аид, пока ее тело не наэлектризовалось, а волны удовольствия не вызвали у нее головокружение и неосознанность.

Она перекатилась на колени, изо всех сил напрягаясь, представляя, что это рука Аида вместо ее руки, представляя, что она может заполнить его твердую длину внутри себя. Она знала, что если бы Минфа не помешала, она позволила бы Аиду взять ее в бассейне. Эта мысль подстегнула ее. Ее дыхание участилось, и она задвигалась быстрее.
— Скажи, что ты думаешь обо мне, — Его голос донесся из тени — холодный ветерок на фоне яркого пламени.

Персефона замерла и перекатилась, обнаружив Аида, стоящего в ногах ее кровати. Она не могла сказать, во что он был одет в темноте, но она могла видеть его глаза, и они блестели, как угли в ночи.
Когда она ничего не ответила, он подсказал: — Ну?
Ее мысли рассеялись. Маленький луч света упал на скулу и его полные губы. Она хотела эти губы во всех местах, где чувствовала огонь. Она встала на колени и, не сводя с него взгляда, полностью сняла ночную рубашку. Аид низко зарычал и прислонился к изножью кровати.
— Да, — выдохнула она. — Я думала о тебе.
Напряжение в воздухе усилилось. Аид заговорил рычанием, от которого у Персефоны по коже побежали мурашки.
— Не останавливайся из-за меня.

Персефона начала с того, на чем остановилась. Аид вдохнул сквозь стиснутые зубы, наблюдая, как она доставляет себе удовольствие. Сначала она поддерживала зрительный контакт, упиваясь ощущением его глаз, блуждающих по каждому дюйму ее кожи, упиваясь этим грехом. Вскоре удовольствие стало невыносимым, и ее голова откинулась назад, волосы рассыпались по спине, обнажая грудь для обозрения Аида.
— Иди за мной, — настаивал он, а затем снова скомандовал. — Пойдем, моя дорогая.
И она сделала это со сдавленным криком. Сладкое освобождение пронзило ее, и она рухнула на кровать. Ее тело затряслось от кайфа. Она глубоко вдохнула, вдыхая запах сосны и ясеня, и когда к ней вернулись рассеянные мысли, реальность ее смелости обрушилась, как гнев ее матери.
Аид. Аид был в ее спальне.

Она резко села, пытаясь натянуть ночную рубашку, чтобы прикрыть обнаженную кожу. Это было немного нелепо, учитывая то, что произошло между ними. Она начала читать Аиду лекцию о злоупотреблении властью и нарушении неприкосновенности частной жизни, когда обнаружила, что осталась одна.
Она обвела комнату взглядом.
— Аид?
Она прошептала его имя, чувствуя себя одновременно нелепо и нервно. Она натянула ночную рубашку и соскользнула с кровати, проверяя каждый уголок своей комнаты, но его нигде не было.


Неужели ее желание было настолько сильным, что у нее начались галлюцинации?
Чувствуя себя неуверенно, она забралась в постель с тяжелыми глазами и заснула под ритмичное напоминание о том, что галлюцинации не пахнут сосной и ясенем.

***

— Ты выглядишь как богиня, — сказала Лекса. Персефона посмотрела в зеркало. На ней было красное шелковое платье. Просто, но сидело на ней как перчатка, подчеркивая изгибы ее бедер, где ткань собиралась, а затем разделялась посередине бедра, обнажая одну кремовую ногу. Красивая черная цветочная аппликация спускалась с ее правого плеча по правой стороне открытой спины.
Лекса уложила волосы, стянув их в высокий, завитый конский хвост, и сделала макияж, выбрав смоки айс. Персефона была украшена золотыми серьгами и золотой манжетой, которую носила, чтобы скрыть метку Аида. Прямо сейчас она чувствовала, как она обжигает ее кожу.
Персефона покраснела.
— Спасибо.
Но Лекса еще не закончила. Она добавила: — Как…Богиня Подземного мира.
— Нет никакой Богини Подземного мира, — ответила Персефона. Она вспомнила слова Юрия и надежду душ на то, что у Аида скоро будет королева.
— Это место просто пустует, — сказала Лекса.

Персефона не хотела говорить об Аиде. Она увидит его достаточно скоро, и никогда в жизни она не чувствовала себя такой растерянной. Она знала, что ее влечение к Аиду только навлечет на нее неприятности. Несмотря на ненависть к словам Минфы, она верила ей. Аид был не из тех богов, которые хотят отношений, и она уже знала, что он не верит в любовь, а Персефона хотела любви. Отчаянно.
Ей так многого отказывали всю ее жизнь. Ей не откажут в любви.
Персефона покачала головой, прогоняя эти мысли прочь.
— Как Джейсон? — спросила она.
Лекса встретила Джейсона в Ля Роуз. Они обменялись номерами телефонов и с тех пор общались. Он был компьютерным инженером и на год старше их. Когда Лекса рассказывала о нем, они были полными противоположностями, но каким-то образом это работало.
Лекса покраснела.
— Он мне действительно нравится.
Персефона усмехнулась. — Ты это заслужила, Лекс.
— Спасибо.

Лекса вернулась в свою комнату, чтобы закончить собираться, а Персефона пошла искать свой клатч, когда в ее дверь позвонили.
— Я открою! — крикнула она Лексе.
Она открыла, но никого не обнаружила, на пороге лежал сверток — белая коробочка с красной лентой, завязанной бантом. Она подняла ее и занесла в дом, проверяя, не адресовано ли это кому-нибудь. Она нашла бирку с надписью «Персефона».
Внутри, на черном бархате, лежали записка и маска. «Надень это вместе со своей короной» — говорилось там. Персефона отложила ее в сторону и вытащила красиво оформленную золотую маску — несмотря на детали, она была простой и не закрывала большую часть ее лица.
— Это от Аида? — спросила Лекса, входя на кухню. У Персефоны отвисла челюсть, когда она увидела свою подругу. Лекса выбрала платье из королевской синей тафты без бретелек. Ее маска была белой, украшенной серебром, и с пучком перьев, выходящих из верхней правой стороны.
— Ну? — спросила она, когда Персефона не ответила.
— О, — она посмотрела на маску.
— Нет, это не от Аида.

Персефона отнесла коробку в свою комнату. Она чувствовала себя немного глупо, надевая корону, которую ей дал Йен, на голову, но как только надела корону, она поняла наставления Гекаты. Сочетание было поразительным, и она действительно выглядела как королева.

Персефона и Лекса поехали на торжество на такси. В их билетах было указано время прибытия в пять тридцать — на полтора часа раньше, чем боги. Никому не нужны были фотографии смертных, если только они не обнимали за руку кого-нибудь из Божественных.

Они ждали на заднем сиденье душной кабины в конце длинной очереди машин. Когда их наконец впустили на большую лестницу, покрытую красным ковром, Персефона была благодарна за свежий воздух.

Оказавшись внутри, их провели по коридору, выложенному сверкающими кристаллами. Он висел на нитях, как фонари. Это было красиво и элемент, которого Персефона не ожидала.

Предвкушение усилилось, когда они приблизились к концу коридора. Они прошли сквозь занавес из тех же кристаллов и оказались в богато украшенной комнате.

Вокруг бального зала было расставлено несколько столов, оставляя место в центре для танцев. Сами столы были круглыми, покрытыми черной скатертью и заставленными тонким фарфором. Настоящими шедеврами были центральные части — мраморные статуи, воздававшие дань уважения богам Древней Греции.
— Персефона, посмотри, — Лекса толкнула ее локтем, и она откинула голову назад, увидев красивую люстру в центре комнаты. Нити мерцающих кристаллов покрывали потолок и мерцали, как звезды в небе Подземного мира.

Они нашли свой столик, взяли по бокалу вина и провели время, общаясь. Персефона восхищалась способностью Лексы заводить везде друзей. Она начала болтать с парой за их столиком, и к тому времени, как в комнате раздался звонок, в их группу вошло еще несколько человек. Все переглянулись, и Лекса ахнула.
— Персефона, боги идут! Давай же!
Лекса взяла Персефону за руку и потащила ее по полу к лестнице, ведущей на второй этаж.
— Лекса, куда мы идем? — спросила Персефона, когда они направились к лестнице.
— Увидеть, как прибудут боги! — сказала она, как будто это было очевидно.
— Но…разве мы не увидим их внутри? — спросила она.
— Не в этом дело, — сказала Лекса. — Я смотрела эту часть по телевизору в течение многих лет. Я хочу увидеть это лично сегодня вечером.
На втором этаже было несколько экспонатов, но Лекса хотела занять место на открытой террасе, с которой открывался вид на вход в музей. Несколько человек уже столпились у края балкона, чтобы взглянуть на Божественных, когда они прибыли, но Персефоне и Лексе удалось протиснуться в небольшое пространство. Масса кричащих фанатов и журналистов толпилась на тротуарах и на другой стороне улицы. Огни камер вспыхивали вокруг, как молнии.
— Смотри! Там Арес! — Взвизгнула Лекса, но у Персефоны скрутило живот.
Ей не нравился Арес. Он был богом, жаждущим крови и насилия. Он был одним из самых громких голосов перед Великим Нисхождением, убеждая Зевса спуститься на Землю и начать войну со смертными.

И Зевс прислушался — игнорируя советы и мудрость двойника Ареса, Афины.
Бог войны поднялся по ступенькам. На нем был золотой хитон, и часть его груди была обнажена, обнажая статные мышцы и золотистую кожу. Одно плечо прикрывал красный плащ. Вместо маски на нем был золотой шлем с длинным красным плюмажем из перьев, ниспадавшим на спину. Его рога-ятаганы были длинными, гибкими и смертоносными, загибаясь назад вместе с перьями. Он был царственным, красивым и пугающим.
После Ареса прибыл Посейдон. Он был огромен — его плечи, грудь и руки выпирали из-под ткани аквамаринового пиджака. У него были красивые светлые волосы, которые напомнили Персефоне беспокойные волны. Он носил маленькую маску, которая мерцала, как внутренняя часть раковины. У нее мелькнула мысль, что Посейдон не хотел, чтобы в его присутствии было что-то таинственное.

За Посейдоном следовал Гермес. Он был красив в ярком золотом костюме. Он сбросил чары со своих крыльев, и перья создали плащ вокруг его тела. На голове у него была корона из золотых листьев. Персефона могла сказать, что Гермесу нравилось ходить по красной ковровой дорожке. Он радовался всеобщему вниманию, широко улыбался и позировал. Она подумала о том, чтобы позвать его, но в этом не было необходимости — он быстро нашел ее, подмигнув ей, прежде чем исчезнуть из поля зрения.

Аполлон прибыл в золотой колеснице, запряженной белыми лошадьми. Он был известен своими темными кудрями и фиалковыми глазами. Его кожа была полированного коричневого цвета, и белый хитон, который он носил, выглядел как пламя. Вместо того, чтобы демонстрировать свои рога, он носил золотую корону, которая напоминала солнечные лучи.

Его сопровождала девушка, которую Персефона узнала.
— Сивилла! — радостно позвали они с Лексой, но красивая блондинка не могла их расслышать из-за криков толпы. Журналисты засыпали Сивиллу вопросами, спрашивая ее имя, требуя знать, кем она была, откуда она родом и как долго она с Аполлоном.

Персефона восхищалась тем, как Сивилла справлялась со всем этим. Казалось, ей нравилось внимание, она улыбалась и махала рукой, и она действительно отвечала на вопросы. На ней было красивое красное платье, которое мерцало, когда она шла рядом с Аполлоном в музей.

Персефона узнала машину Деметры — длинный белый лимузин. Ее мать выбрала более современный образ, бальное платье цвета лаванды, усыпанное розовыми лепестками. Это буквально выглядело так, как будто под ее юбками рос сад. Ее волосы были подняты, а рога выставлены напоказ.

Лекса наклонилась и прошептала Персефоне:
— Должно быть, что-то не так. Деметра всегда позирует на красной дорожке.
Лекса права. Ее мама обычно устраивала модное и яркое шоу, улыбаясь и махая толпе. Сегодня вечером она нахмурилась, едва взглянув на журналистов, когда они окликнули ее.
Все, о чем могла думать Персефона было то, что через что бы ни проходила мама, это была ее вина.

Толпа стала громче, когда подъехал еще один лимузин. Афродита вышла, одетая в удивительно элегантное вечернее платье. Лиф ее платья украшали белые и розовые цветы. Середина была прозрачной, и цветы продолжали свисать в складки тюля. На голове у нее был головной убор из розовых пионов и жемчуга, а из-за него торчали изящные рога газели. Она была сногсшибательна, но особенность Афродиты — всех богинь, на самом деле, — заключалась в том, что они также были воинами. И Богиня Любви, по какой-то причине, была особенно порочной.

Она ждала у своего лимузина, и Персефона с Лексой застонали, когда увидели, что с заднего сиденья выбирается не кто иной, как Адонис.

Лекса наклонилась и прошептала: — Ходят слухи, что Гефестус не хочет ее.

Персефона фыркнула. — Ты не можешь верить всему, что слышишь, Лекса.

Гефест не был олимпийцем, он Бог Огня. Персефона мало что знала о нем, кроме того, что он был тихим и блестящим изобретателем. Она слышала много слухов о его браке с Афродитой, и ни один из них не был хорошим.
Последними прибыли Зевс и Гера.
Зевс, как и его братья, был огромен. На нем был хитон, открывавший часть его мускулистой груди. Его волосы волнами ниспадали на плечи и были коричневого цвета, с серебристо-белыми прядями. Его борода была густой и хорошо ухоженной. На голове у него была золотая корона, которая помещалась между парой бараньих рогов, которые вились вокруг его лица. Это придавало ему свирепый и устрашающий вид.

Рядом с ним Гера шла с видом грации и благородства. Ее длинные каштановые волосы перекинуты через плечо. Ее платье было красивым, но простым — черным, лиф расшит разноцветными павлиньими перьями. На ее голове красовался золотой обруч, идеально облегающий пару оленьих рогов.

Хотя Деметрий сказал ей, что Аид никогда не появлялся рядом с другими богами, Персефона подумала, что на этот раз он может сделать исключение, поскольку вечер был посвящен его царству, но когда толпы начали расходиться, она поняла, что он не придет — по крайней мере, не через этот вход.
Персефона и Лекса направились внутрь.
— Разве все они не были великолепны? — спросила Лекса.
Они были — каждый из них, и все же, несмотря на весь их стиль и очарование, Персефона все еще жаждала увидеть одно лицо в толпе.

Она начала спускаться по лестнице и резко остановилась.
Он здесь, — подумала она. Это чувство пронзило ее, распрямляя позвоночник. Она могла чувствовать его, ощущать вкус его магии. Затем ее глаза нашли то, что искали, и в комнате внезапно стало слишком жарко.
— Персефона? — спросила Лекса, смущенная тем, почему она не двигается.

Затем ее глаза проследили за взглядом Персефоны, и вскоре в комнате воцарилась тишина.
Аид стоял у входа, хрустальный фон создавал красивый и резкий контраст с его сшитым на заказ черным костюмом. Пиджак был бархатным, с простым красным цветком в нагрудном кармане. Его гладкие волосы собраны в пучок на затылке, а борода подстрижена коротко и остро. На нем была простая черная маска, закрывавшая только глаза и переносицу.

Ее взгляд скользнул от его блестящих черных ботинок вверх по его высокому, мощному телу и по широким, мускулистым плечам к его сверкающим угольным глазам. Он нашел ее — тоже. Жар его взгляда следил за ней, блуждая по каждому дюйму ее тела. Она чувствовала себя как пламя, подставленное холодному ветру.

Она могла бы провести всю ночь, уставившись на него, если бы не рыжеволосая нимфа, появившаяся рядом с ним. Минфа была великолепна, одетая в изумрудное платье с вырезом сердечком. Оно облегало ее бедра и расширялось, оставляя за собой шлейф ткани. Ее шея и уши были отягощены прекрасными драгоценными камнями, которые сверкали, когда на них падал свет. Персефона задалась вопросом, подарил ли их Аид, когда Минфа провела рукой по Аиду.

Ее гнев пылал жарко, и она знала, что ее очарование тает.

Ее взгляд переместился на Аида, и она уставилась на него. Если он думал, что сможет заполучить ее и Минфу одновременно, он ошибался. Она допила остатки вина и посмотрела на Лексу.
— Давай найдем еще выпивку, — сказала она.

Персефона и Лекса пробрались сквозь толпу, остановили официанта, чтобы обменять свои пустые стаканы на полные.
— Ты можешь подержать это? — спросила Лекса. — Мне нужно в уборную.

Персефона взяла стакан Лексы и начала пить из своего, когда услышала знакомый голос позади себя.
— Так, так, так, что у нас здесь?
Она повернулась и увидела Гермеса. — Богиня Тартара.

Персефона вопросительно приподняла бровь.
— Понимаешь? Пытки?

Она посмотрела на него пустым взглядом, и он нахмурился, объясняя: — Потому что ты пытаешь Аида.
Настала очередь Персефоны закатить глаза.
— О, да ладно тебе! Иначе зачем бы ты надела это платье?
— Для себя, — ответила она немного защищаясь. Она не выбирала свое платье для Аида. Она хотела выглядеть красивой и сексуальной и чувствовать себя сильной.
Это платье помогло ей.
Бог Обмана приподнял бровь, ухмыльнулся и признал: — Справедливо. Тем не менее, вся комната заметила, что ты глазеешь на Аида.
— Я не… — она закрыла рот, ее щеки покраснели.
— Не волнуйся — все заметили, что он тоже трахает тебя глазами.
Персефона закатила глаза.
— Они заметили Минфу на его руке?
Улыбка Гермеса стала зловещей. — Кто-то ревнует.
Она начала было отрицать это, но решила, что глупо даже пытаться. Она ревновала, и поэтому призналась: — Да.
— Аид не интересуется Минфой.
— Это определенно так не выглядит, — пробормотала она.
— Поверь мне. Аид заботится о ней, но если бы он был заинтересован, то давным-давно сделал бы ее своей королевой.
— И что это должно означать?
Гермес пожал плечами. — Что если бы он любил ее, то женился бы на ней.
Персефона усмехнулась. — Это не похоже на Аида. Он не верит в любовь.
— Ну, а кто я такой, чтобы говорить? Я знаю Аида всего несколько столетий, а тебя — всего несколько месяцев.

Персефона нахмурилась.

Ей было трудно видеть Аида в каком-либо ином свете, кроме того, который бросила на него ее мать, — и это было уродливо и нелестно. Она должна была признать, что чем больше времени она проводила в Подземном мире и с ним, тем больше она начинала сомневаться, насколько правдивы были слова ее матери и слухи, распространяемые смертными.
Гермес толкнул ее плечом.
— Не волнуйся, любимая. Когда ты ревнуешь, просто постарайся напомнить Аиду о том, чего ему не хватает.

Она посмотрела на него, и он поцеловал ее в щеку. Это движение удивило ее, и Гермес засмеялся, когда он улетел, его белые крылья волочились по земле, как королевская накидка: — Прибереги танец для меня!

Когда Лекса вернулась, она выглядела озадаченной.
— Хм, Гермес только что поцеловал тебя в щеку?
Персефона откашлялась.
— Да.
— Ты его знаешь?
— Я познакомилась с ним в Невернайт, — сказала она.
— И мне не сказала?
Персефона нахмурилась.
— Извини, я просто не подумала об этом.
Взгляд Лексы смягчился.
— Все в порядке. Я знаю, что в последнее время творилось безумие.

Была причина, по которой Лекса была ее лучшей подругой, и именно в такие моменты она чувствовала себя самой благодарной за нее.

Они пробрались сквозь толпу и вернулись к своему столику. После нескольких кратких объявлений начался ужин. Им подавали сочетание древних и современных блюд. Их закуски состояли из оливок, винограда, инжира, пшеничного хлеба и сыра. Их основным блюдом была рыба, овощи и рис. На десерт был роскошный шоколадный торт. Несмотря на прекрасное угощение, Персефона обнаружила, что не так уж и голодна.

Все болтали без умолку. Группа обсуждала различные темы, включая пятиборье и «Титанов во тьме». Их разговор был прерван, когда начались хлопки, Минфа прошла через сцену и поднялась на подиум.
— Для Лорда Аида большая честь рассказать о благотворительности этого года — проекте «Халкион».

Свет в комнате потускнел, и экран опустился, чтобы показать короткое видео о Халкионе, новом реабилитационном центре, специализирующемся на бесплатном уходе за смертными. В видео подробно рассказывается о большом количестве смертей от несчастных случаев из-за передозировки, уровне самоубийств и других проблемах, с которыми столкнулись смертные в эпоху после Великой войны, и о том, как олимпийцы обязаны помочь. Это были слова, которые произнесла Персефона, перефразированные для аудитории. Что это? Персефона задумалась. Был ли это способ Аида посмеяться над ней? Ее мысли подпитывали гнев.

Затем видео закончилось, и зажегся свет. Персефона удивилась, увидев Аида, стоящего на сцене — его присутствие вызвало одобрительные возгласы зрителей.
— Несколько дней назад в «Нью Афин Ньюс» была опубликована статья. Это была язвительная критика моей роли бога. Среди этих гневных слов были предложения о том, как я мог бы стать лучше. Я не думаю, что женщина, написавшая это, ожидала, что я приму эти идеи близко к сердцу, но, проведя с ней время, я начал понимать, как я мог бы стать лучше, — он сделал паузу, чтобы хихикнуть себе под нос, как будто вспоминая что-то, что они разделяли, и Персефона вздрогнула. — Я никогда не встречал никого, кто был бы так увлечен моими ошибками, поэтому я последовал ее совету и инициировал проект Халкион. Я надеюсь, что просматривая выставку проекта, Халкион послужит пламенем во тьме для потерянных.

Толпа разразилась аплодисментами, вставая, чтобы почтить бога, даже несколько Божественных, включая Гермеса. Персефоне потребовалось мгновение, чтобы подняться на ноги. Она была шокирована милосердием Аида, но в то же время насторожена. Неужели он делает это только для того, чтобы исправить ущерб, который она нанесла его репутации? Неужели он пытался доказать, что она ошибается?
Лекса вопросительно посмотрела на Персефону.
— Я знаю, о чем ты думаешь, — сказала Персефона.
Она приподняла бровь.
— И о чем?
— Он сделал это не для меня. Он сделал это ради своей репутации.
— Продолжай говорить себе это, — сказала Лекса, ухмыляясь. — Думаю, он одурманен.
— Одурманен? Ты начиталась слишком много любовных романов.

Лекса направилась к выставке вместе с остальными за их столиком. Персефона попятилась, боясь увидеть больше вдохновленного ею творения. Она не могла объяснить свою нерешительность, может быть, это было потому, что она знала, что ей грозит опасность влюбиться в этого бога, которого ненавидела ее мать и который заманил ее в контракт, который она не могла выиграть. Может быть, это было потому, что он прислушивался к ней. Или потому что она никогда не чувствовала большего влечения к другому человеку за всю свою короткую, уединенную жизнь.

Она медленно вошла в экспозицию. Пространство было затемнено, так что свет фар падал на экспонаты, иллюстрирующие планы и миссию проекта Халкион. Персефона не торопилась и остановилась в центре комнаты, чтобы рассмотреть маленькую белую модель здания. На карточке рядом с ним было написано, что это дизайн Аида. Это было не такое современное здание, как она ожидала. Он выглядел как загородный особняк, расположенный на десяти акрах плодородной земли.

Она провела много времени, бродя по выставке, читая каждую презентацию, узнавая о технологии, которые будут включены в объект. Это было действительно по последнему слову техники.

К тому времени, как она ушла, люди уже начали танцевать. Она заметила Лексу с Гермесом и Афродиту с Адонисом. Она была рада, что ее коллега не пытался заговорить с ней и держался на расстоянии от нее на работе. Это заняло у нее мгновение, но она поняла, что ищет Аида. Его не было ни среди танцоров, ни среди тех, кто сидел за столами. Она нахмурилась и, повернувшись, увидела приближающуюся Сивиллу.
— Персефона, — улыбнулась она, и они обнялись. — Ты выглядишь прекрасно.
— Ты тоже.
— Что думаешь об этой выставке? Чудесно, не правда ли?
— Действительно.
Она не могла отрицать, что это было все, что она себе представляла, и даже больше.
— Я знала, что из вашего союза произойдут великие дела, — сказала она.
— Наш…союз? — растерянно спросила Персефона.
— Ты и Аид.
— О, мы не вместе…
— Возможно пока нет, — сказала она. — Но твои краски, они все перепутались. Они были такими с той ночи, когда я встретила тебя.
— Краски?
— Твои пути, — сказала Сивилла. — Ты и Аид — это судьба, сотканная Мойрами.

Персефона не знала, что ответить. Сивилла была оракулом, так что слова, слетевшие с ее уст, были правдой, но неужели ей действительно суждено было выйти замуж за Бога Мертвых? Человек, которого ненавидела ее мать?
Сивилла нахмурилась.
— Ты в порядке?
Персефона растерялась.
— Мне жаль. Я…не должна была тебе говорить. Я думала, ты будешь счастлива.
— Я не…несчастна, — заверила ее Персефона. — Я просто…
Она не смогла закончить фразу. Сегодняшний вечер и последние несколько дней давили на нее, эмоции были разнообразными и сильными. Если ей суждено было быть с Аидом, это объясняло ее ненасытное влечение к богу — и все же это усложняло так много других вещей в ее жизни.
— Извини, мне надо отойти, — сказала она и направилась в уборную.

Она сделала несколько глубоких вдохов, положила руки по обе стороны раковины и посмотрела на себя в зеркало. Она открыла кран, полила руки холодной водой и слегка плеснула на разгоряченные щеки, стараясь не смыть макияж. Она вытерла слегка лицо и приготовилась вернуться, когда услышала незнакомый голос.
— Так ты и есть маленькая муза Аида?
Тон был насыщенным, соблазнительным. Это был голос, который соблазнял людей и околдовывал смертных. Персефона увидела, как Афродита появилась в поле зрения позади нее. Она не была уверена, откуда взялась богиня, но как только она встретилась с ней взглядом, ей стало трудно двигаться.
Афродита была прекрасна, и у Персефоны возникло ощущение, что она встречала эту богиню раньше, хотя она знала, что это невозможно. Ее глаза были цвета морской пены и обрамлены густыми ресницами. Ее кожа была похожа на крем, а щеки слегка порозовели. Ее губы были идеально пухлыми и надутыми. Несмотря на ее красоту, за выражением ее лица было что-то такое, что заставляло Персефону думать, что она одинока и печальна.
Может быть, то, что сказала Лекса, было правдой, и Гефестус не хотел ее.
— Я не понимаю, о чем ты говоришь, — сказала Персефона.
— О, не притворяйся скромницей. Я видела, как ты на него смотрела. Он всегда был красив. Я часто говорила ему, что все, что ему нужно будет сделать, это показать свое лицо, и его царство наполнится желающими и верующими.
Персефона почувствовала тошноту от этого. Она не хотела обсуждать это ни с кем, тем более с Афродитой.
— Извини, — Персефона попыталась обойти Афродиту, но богиня остановила ее.
— Но я еще не закончила говорить.
— Ты неправильно поняла, — ответила Персефона. Я не хочу с тобой разговаривать.
Богиня Весны протиснулась мимо Афродиты и вышла из уборной. Она схватила бокал вина и нашла место, чтобы понаблюдать за танцующими. Она подумывала о том, чтобы уйти. Джейсон уже согласился забрать Лексу, так как она планировала провести ночь в его доме.
Как раз в тот момент, когда она решила вызвать такси, она почувствовала приближение Аида. Она выпрямилась, готовясь к его близости, но не повернулась к нему лицом.
— Есть что критиковать, леди Персефона? Его голос низко прогрохотал в горле, как пьянящее заклинание.
— Нет, — прошептала она и посмотрела направо. Она все еще не могла видеть его, даже боковым зрением. — Как давно ты это планировал?
— Недавно, — ответил он.
— Это будет прекрасно.

Она почувствовала, как он наклонился ближе. Она удивилась, когда его пальцы скользнули по ее плечу, где была вышита черная аппликация.
— Прикосновение тьмы, — сказал он.
Он провел пальцами вниз по ее руке и переплел их с ее. — Потанцуй со мной.

Она не отстранилась, а вместо этого повернулась к нему лицом. От него у нее всегда захватывало дух, но в его лице была такая нежность, что ее сердце бешено колотилось в груди.
— Да, — сказала она.
Взгляды следили за ними, любопытные и удивленные, когда Аид повел ее на танцпол. Персефона изо всех сил старалась не обращать внимания на взгляды и вместо этого сосредоточилась на боге рядом с ней. Он был намного выше, намного крупнее, и когда он повернулся к ней лицом, она вспомнила, как он прикасался к ней в воде.

Его пальцы оставались переплетенными с ее, когда другая рука опустилась ей на бедро. Она не сводила с него глаз, когда он притянул ее ближе, тихо зарычав себе под нос, когда их тела соприкоснулись. Он вел ее, и каждое прикосновение их тел распаляло ее. Некоторое время никто из них не произносил ни слова, и Персефона задумалась, не было ли Аиду трудно говорить по тем же причинам, что и ей.

Вероятно, именно поэтому она решила заполнить тишину своим следующим комментарием.
— Потанцевал бы с Минфой.
Губы Аида сжались.
— Ты бы предпочла, чтобы я танцевал с ней?
— Она твоя девушка.
— Она не моя спутница, она моя помощница, как я уже тебе говорил.
— Твоя ассистентка не прибудет с тобой под руку на торжественное мероприятие.
Его объятия усилились, и она подумала, не расстроен ли он. — Ты ревнуешь.
— Я не ревную, — сказала она-и она не ревновала. Она была зла. Он выглядел удивленным ее отрицанием, и ей захотелось ударить его. — Я не позволю, чтобы меня использовали, Аид.
Это стерло ухмылку с его лица. — Когда я тебя использовал?
Она не ответила.
— Ответь, богиня.
— Ты спал с ней?
Это был единственный вопрос, который имел значение.
Он перестал танцевать, и те, кто делил с ними танцпол, тоже прекратили, наблюдая с явным интересом.
— Это звучит так, как будто ты просишь об игре, богиня.
— Хочешь поиграть в игру? — усмехнулась она, отступая от него. — Сейчас?

Он не ответил и просто протянул ей руку, чтобы она взяла ее. Несколько недель назад она бы заколебалась, но сегодня вечером она выпила несколько бокалов вина, ее кожа была горячей, а это платье было неудобным.
Кроме того, она хотела получить ответы на свои вопросы.

Она вложила пальцы в ладонь Аида, и бог злобно улыбнулся. Его пальцы сомкнулись на ее, и они телепортировались в Подземный Мир.

















Глава XVIII
Прикосновение страсти
Аид появился в своем кабинете. В последний раз, когда Персефона была здесь, они с Аидом играли в камень-ножницы-бумага. В очаге потрескивал огонь, но в тепле не было необходимости. Она уже горела после их танца, и улыбка, которую он подарил перед тем, как они телепортировались, обещала что-то греховное.

Боги. Удастся ли ей когда-нибудь контролировать реакцию своего тела на него? Она ужасно сопротивлялась ему, и, возможно, это потому что ее тьма отвечала на его тьму.

Аид предложил ей вина, и она приняла бокал, в то время как он выбрал свое обычное — виски.

Он поднял взгляд и спросил:
— Голодна? Ты почти не ела на торжестве.
Персефона прищурила глаза.
— Ты наблюдал за мной?
— Дорогая, не притворяйся, что ты не смотрела на меня. Я знаю, когда ты смотришь на меня, как знаю вес своих рогов.
Она отвела взгляд, ее щеки покраснели.
— Нет, я не голодна.
Во всяком случае, не для еды — но она не сказала этого вслух.

Он подошел к столу перед камином. Было как в Невернайт в ту ночь, только вместо того, чтобы сидеть бок о бок, Аид и Персефона заняли противоположные концы стола.
Их ждала одна колода карт. Она и представить себе не могла, что несколько кусочков пластика могут обладать такой силой — эти карты могли отнимать или даровать богатство, могли даровать свободу или заточить. Они могли отвечать на вопросы и лишить достоинства.
Аид сделал глоток из своего стакана, затем с громким щелчком поставил его на стол и потянулся за картами.
— Игра? — спросила Персефона.
— Покер, — сказал он, доставая карты из коробки. Он начал тасовать их, звук привлек внимание Персефоны, как и его изящные пальцы. Воздух в комнате стал густым и тяжелым, и она сделала вдох, прежде чем спросить:
— Ставки?
Аид улыбнулся.
— Моя любимая часть — скажи мне, чего ты хочешь.

Тысячи вещей пришли к ней одновременно, и все они были связаны с возвращением в бассейн и завершением того, что они начали.
Наконец, она сказала:
— Если я выиграю, ты ответишь на мои вопросы.
— Договорились, — сказал он, продолжая тасовать карты. Когда он закончил, сказал: — Если я выиграю, снимаешь одежду.
— Ты хочешь раздеть меня? — спросила она.
Он усмехнулся.
— Милая, это только начало того, что я хочу с тобой сделать.
— Один выигрыш равен одному предмету одежды?
— Да.
Он посмотрел на ее платье, и это несправедливо, потому что это все, что на ней было, кроме драгоценностей, поэтому она коснулась своего ожерелья там, где оно опускалось между ее грудями, и глаза Аида последовали за ней. Он, казалось, оценивал ее драгоценности.
— А как насчет украшений? Ты считаешь это раздеванием?
Он сделал глоток из своего бокала, прежде чем ответить:
— Зависит от обстоятельств.
— От каких?
— Я могу решить, что хочу трахнуть тебя в этой короне.
Она ухмыльнулась.
— Никто ничего не говорил о сексе, лорд Аид.
— Нет? Жаль.

Она наклонилась над столом, и хотя внутри у нее все дрожало, ей удалось произнести как можно более ровным голосом:
— Я принимаю твою ставку.
Его брови приподнялись, глаза загорелись. — Уверена, что победишь?
— Я не боюсь тебя, Аид.

За исключением того, что она боялась, у нее не хватит сил сопротивляться ему, когда он придет за ней. Она очень остро ощущала трепет внутри себя, который засел низко у нее в животе, напоминая ей, что гибкие пальцы Аида были внутри нее. Что он выпил страсть и потребность из ее тела и не закончил. Ей нужно было, чтобы он закончил.
Персефона вздрогнула.
— Холодно? — спросил он, сдавая первую партию.
— Жарко, — сказала она и откашлялась.
Тепло разлилось по ее сердцевине, и она не могла устроиться поудобнее. Она поерзала, сильнее скрестив ноги, улыбнулась Аиду, надеясь, что он не заметит, как ужасно она нервничает.
Аид выложил свои карты — пару королей. Она сжала губы, свирепо глядя на него, прежде чем выложить карты, уже зная, что проиграла. Улыбка тронула уголки его губ, а глаза заблестели от вожделения.
Он откинулся на спинку стула, оценивая. Через мгновение он сказал:
— Полагаю, я возьму ожерелье.
Она потянулась, чтобы расстегнуть его, но он остановил ее.
— Нет, позволь мне.

Она поколебалась, но медленно опустила руки на колени. Аид встал и подошел к ней, стук его ботинок заставил ее сердце учащенно забиться. Он собрал ее волосы в ладони и перекинул через плечо. Его пальцы коснулись ее кожи и она вдохнула, задержав дыхание, когда он расстегнул ожерелье. Он отпустил одну сторону и прохладный металл упал между ее грудей. Когда он убрал его, цепочка скользнула по ее ключице и вскоре была заменена его губами.
— Все еще горячо? — спросил он, прижимаясь к ее коже.
— Как в аду, — выдохнула она.
— Я мог бы освободить тебя из этого ада.
Его губы скользнули вверх по ее шее, и она с трудом сглотнула.
— Мы только начинаем, — ответила она.
Его хриплый смех согрел ее кожу, и она почувствовала холод, когда он отстранился и вернулся на свое место, чтобы выдать ещё карт.
Персефона улыбнулась, когда их карты оказались на столе, и сказала:
— Я выиграла.
Аид не сводил с нее прищуренного взгляда. — Задавай свой вопрос, Богиня. Я горю желанием сыграть еще одну партию.
Она готова поспорить, что горит.
— Ты спал с ней?
Челюсть Аида сжалась, и, казалось, прошла целая вечность, прежде чем он ответил. Это было словно камень, брошенный прямо ей в живот.
— Один раз, — признался он.
— Как давно это было?
— Очень давно, Персефона.
У нее были другие вопросы, но то, как он произнес ее имя — мягко и нежно, как будто действительно сожалел, что вообще был с Минфой, — удержало ее от того, чтобы сказать что-нибудь еще. В любом случае, это не совсем вариант, он уже дал ей два ответа — она выиграла право только на один.
Она сглотнула и отвела взгляд, удивленная, когда он задал вопрос.
— Ты…злишься?
Она встретилась с ним взглядом.
— Да, — призналась она. — Но…я точно не знаю, почему.

Она думала, что это может быть как-то связано с тем фактом, что она не была у него первой, но это глупо и иррационально. Аид существовал в этом мире гораздо дольше, чем она, и ожидать, что он воздержится от удовольствий, было смешно.

Он мгновение пристально смотрел на нее, прежде чем сдать еще одну партию. Каждый щелчок карт делал ее все более и более напряженной. Воздух в комнате был насыщен сделкой, которую они заключили. Когда он выиграл второй раунд, он попросил у нее серьги. Это была медленная пытка, когда он вынул их и прикусил мочку ее уха. Она ахнула от скрежета его зубов, вцепившись в край стола, чтобы не запустить руки в его волосы и не прижаться губами к его губам.

Когда он снова сел перед ней, она все еще пыталась отдышаться. Если Аид выиграет следующий раунд, он попросит единственное, что у нее осталось, — платье. Она будет обнажена перед ним, и она не была так уверена, что сможет выдержать, когда он разденет ее.
Она была избавлена от того, чтобы узнать, когда выиграет следующий раунд. У нее был еще один животрепещущий вопрос.
— Твоя сила невидимости, — сказала она. — Ты когда-нибудь использовал это, чтобы шпионить за мной?
Аид казался одновременно удивленным и подозрительным ее вопросом, но она спрашивала по очень важной причине. Ей нужно было знать, был ли он в ее спальне той ночью или ее желание к нему просто заставило ее фантазировать?
— Нет, — ответил он.
Она почувствовала облегчение. Она была полностью поглощена своим собственным удовольствием и не задумывалась о появлении Аида в конце ее кровати…до тех пор, пока это не произошло.
— И ты пообещаешь никогда не использовать невидимость, чтобы шпионить за мной?
Аид изучал ее, как будто пытался понять, почему она просит его об этом. Наконец он ответил.
— Я обещаю.
Когда он начал сдавать еще одну партию, она задала еще вопрос.
— Почему ты позволяешь людям думать о тебе такие ужасные вещи?

Он перетасовал карты, и на мгновение она подумала, что он может не ответить, но через мгновение он сказал:
— Я не контролирую, что люди думают обо мне.
— Но ты не делаешь ничего, что противоречило бы тому, что люди говорят о тебе, — возразила она.
Он приподнял бровь.
— Ты думаешь, что слова имеют значение?
Она в замешательстве уставилась на него, и пока он продолжал говорить, он сдал еще одну карту.
— Это всего лишь слова. Слова используются для создания историй и лжи, и иногда они соединяются вместе, чтобы сказать правду.
— Если слова не имеют для тебя никакого значения, то что имеет?
Их взгляды встретились, и что-то изменилось в воздухе между ними — что-то заряженное и мощное. Он подошел к ней с картами в руке и выложил их на стол— флэш-рояль. Персефона уставилась на карты. Она еще не дотянулась до своих, но в этом не было необходимости. У нее не было никаких сомнений в том, что он выиграл этот раунд.
— Действуйте, леди Персефона. Действие имеет для меня вес.
Она поднялась ему навстречу, и их губы встретились. Язык Аида переплелся с ее языком, и его руки обхватили ее бедра. Он повернулся, сел и притянул ее к себе на колени. Стянул бретельки ее платья вниз и обхватил ее груди, сжимая соски, пока они не стали дразнящими между его пальцами.

Персефона ахнула и сильно прикусила его губу, вызвав рычание, которое заставило ее вздрогнуть. Его губы оторвались от ее губ и опустились на ее груди, облизывая и посасывая, задевая зубами каждый сосок. Персефона прильнула к нему, запустив пальцы в его волосы, освобождая их от пут, и чем дольше он работал, тем сильнее она натягивала пряди.

Затем она почувствовала, как его руки задрали ее платье, и он поднял ее, положив спиной на жесткий стол.

— Я думал о тебе каждую ночь с тех пор, как ты оставила меня в бассейне, — сказал он, — и широко раздвинул ее ноги, прижимаясь к ней. — Ты оставила меня в отчаянии, потребностью только в тебе, — процедил он сквозь зубы. На мгновение она подумала, что он может оставить ее в отчаянии, но потом он сказал: — Но я буду щедрым любовником.

Он наклонился и поцеловал внутреннюю часть ее бедра, следуя за ней своим кружащимся языком, пока не достиг ее центра. Затем его руки развели ее еще дальше, и она почувствовала его там — испытующий язык, затем более глубокое исследование, и она выгнулась дугой над столом, вскрикнув. Она потянулась к нему, желая запутаться пальцами в его темных волосах, но он схватил ее за запястья, прижал их к бокам и заговорил.
— Я сказал, что буду щедрым любовником, а не добрым.

Она извивалась рядом с ним, пока он работал, прижимаясь к нему бедрами, просто чтобы почувствовать его глубже, и он кончил, отпустив ее, чтобы погрузить пальцы в ее влажный центр. Она не могла остановить стоны, срывающиеся с ее губ. Он довел ее до грани, и она сопротивлялась, желая продлить этот экстаз как можно дольше, но он становился свирепым и злым, и она снова и снова звала его по имени — пение, которое соответствовало его толчкам, пока она не развалилась на части.

У нее не было времени собраться с мыслями. Аид потянулся к ней, притягивая ее к своему рту. Она попробовала себя на его губах и потянулась к пуговицам его рубашки, но Аид схватил ее за запястья, останавливая. Она еще больше смутилась, когда он поправил бретельки ее платья.
— Что ты делаешь? — потребовала она.
Он осмелился рассмеяться.
— Терпение, дорогая.

Она была какой угодно, но не терпеливой — жар между ее ног только что погладили, и она отчаянно хотела наполниться.
Он заключил ее в объятия и вышел из своего кабинета в дворцовые залы.
— Куда мы направляемся? — спросила она, вцепившись кулаками в его рубашку. Она была готова сорвать ее с его тела — увидеть его обнаженным перед собой, узнать его так же близко, как он знал ее.
— В мои покои.
— И ты не можешь телепортироваться? — спросила она.
— Я бы предпочел, чтобы весь дворец знал, что нас не должны беспокоить.

Персефона покраснела. Она разделяла только половину этого желания — и оно состояло в том, чтобы ее не беспокоили.

Он крепко прижимал ее к себе, пока шел, и реальность того, почему они шли в его спальню, снизошла. Из этого не было возврата — она знала это с самого начала. Вечер, который они провели вместе в бассейне, был одним из самых волнующих событий в ее жизни, но эта ночь будет одной из самых разрушительных.

Их тьма сольется воедино. После сегодняшней ночи этот бог всегда будет частью ее.

После того, как они оказались в покоях Аида, он, казалось, почувствовал перемену в ее мыслях. Он опустил ее на землю, прижимая к себе. Она идеально прилегала к его телу, и у нее мелькнула мимолетная мысль, что они всегда должны были вот так сойтись.
— Мы не обязаны этого делать, — сказал он.
Она потянулась к лацканам его пиджака и помогла ему снять его.
— Я хочу тебя, — сказала она. — Будь моим первым — будь моим всем.

Это было все, в чем он нуждался. Губы Аида встретились с ее губами — сначала мягко, а затем они сошлись более настойчиво. Он оторвался и развернул ее, расстегивая молнию на ее платье. Красный шелк упал, словно вода у ее ног. Она все еще была на каблуках, но стояла перед ним обнаженная.

Аид застонал и повернулся к ней лицом. В его плечах чувствовалось напряжение — он был напряжен до предела.
— Ты прекрасна, моя дорогая, — сказал он.
Он снова поцеловал ее, и Персефона возилась с его рубашкой, пока Аид не взял верх, быстро расстегивая пуговицы, затем он потянулся к ней, но она сделала шаг назад. На мгновение Аид смутился, а затем Персефона сказала: — Отбрось свои чары.

Он с любопытством посмотрел на нее.
Она пожала плечами.
— Ты хочешь трахнуть меня с этой короной, я хочу бога.
Его ухмылка была дьявольской, и он ответил:
— Как пожелаешь.
Маскировка Аида испарилась как дым, клубящийся в воздухе. Чернота его глаз растаяла до электризующей синевы, и два черных рога газели спиралью вылетели из его головы. Он казался больше, чем когда-либо, заполняя все пространство своим темным присутствием.

У нее не было времени насладиться его видом, потому что, как только его очарование спало, он потянулся к ней и поднял ее с пола, положив на кровать. Он снова поцеловал ее в губы, затем в шею, проводя языком по одному соску и другому. Он оставался там некоторое время, работая над каждым из них в тугой бутон. Персефона попыталась дотянуться до пуговицы его брюк, но он отстранился, смеясь.
— Жаждешь меня, богиня? — спросил он, целуя ее живот, а затем бедра. Он снова сел на колени, и Персефоне показалось, что он снова прижмется ртом к ее сердцевине, но вместо этого он встал, снимая с нее туфли, а затем и остальную одежду.

Она никогда не устанет видеть его обнаженным. Он был грехом и сексом, и его запах был повсюду вокруг нее, прилипал к ее волосам и коже. Ее взгляд упал на его возбуждение, плотное и припухшее. Она потянулась к нему, не боясь, не думая, и когда ее руки обхватили его горячий член, он зашипел.
Ей понравился этот звук. Она обрабатывала его — вверх и вниз, от корней до кончиков, и с каждым стоном, срывавшимся с его губ, Персефона становилась все увереннее. Она наклонилась вперед и поцеловала кончик его члена.
— Черт.

А потом она взяла его в рот, и Аид обнял ее за плечи. Она не знала, что делать — она никогда не делала этого раньше, но ей нравился вкус соли на его коже. Ее зубы задели его макушку, когда она двигала его внутрь и наружу, и вскоре его бедра тоже задвигались — сильнее и быстрее, пока он не отстранил ее.
Сбитая с толку, она спросила:
— Я сделала что-то не так?
Его смех был мрачным, голос хриплым, глаза хищными.
— Нет.

Его рука обхватила ее сзади за шею, и он поцеловал ее, его язык проник глубоко, прежде чем он оторвался и сказал:
— Скажи мне, что хочешь меня.
— Я хочу тебя.
Она задыхалась и была в отчаянии.
Он оттолкнул ее и перелез через нее, накрыв ее тело своим, вытянувшись так, что она почувствовала давление его эрекции на свой живот.
— Скажи мне, что солгала, — сказал он.
— Я думала, слова ничего не значат.

Он поцеловал ее в щеку, и его прикосновение подняло жар с ее кожи, прожигая путь повсюду, куда бы он ни пошел.
— Твои слова имеют значение. Только твои.
Она обвила ногами его талию и притянула его к своему теплу.
— Ты хочешь, чтобы я тебя трахнул? — спросил он.
Она кивнула.
— Скажи мне. Ты использовала слова, чтобы сказать мне, что не хочешь меня, теперь используй слова, чтобы сказать, что хочешь.
— Я хочу, чтобы ты трахнул меня, — сказала она.

Он застонал и крепко поцеловал ее, прежде чем подразнить, двигая своим членом вверх и вниз по ее влажному входу. Она притянула его к себе, приглашая войти, и Аид засмеялся — она зарычала, разочарованная.
— Терпение, дорогая. Мне пришлось ждать тебя.
— Прости, — сказала она тихим, искренним голосом, затем он полностью заполнил ее.

Она вскрикнула, откинув голову на подушку. Она прикрыла рот, чтобы приглушить крик, но Аид убрал ее руку, держа запястья над головой.
— Нет, дай мне слышать, — свирепо сказал он.

Он пронзал ее снова и снова. В его движениях не было ничего медленного или нежного, и с каждым толчком он говорил, а она плакала в экстазе.
— Ты оставила меня в отчаянии, — сказал он, вырываясь, пока едва не оказался внутри нее. Затем он с силой вошел в нее.
— С тех пор я думал о тебе каждую ночь.
Толчок.
— И каждый раз, когда ты говорила, что не хочешь меня, я пробовал твою ложь на вкус.
Ещё.
— Ты моя.
И ещё.
— Моя.
Он двигался глубже и быстрее, входя в нее. Она растворилась в нем, и давление в животе усилилось и взорвалось. Она почувствовала, как он пульсирует внутри нее, а затем он отстранился, поток тепла распространился по ее бедру. Он рухнул на нее, мокрый от пота и задыхающийся.

Через мгновение он отстранился, покрывая поцелуями ее лицо — глаза, щеки, губы.
— Ты-испытание, Богиня, — сказал он.
— Испытание, предложенное мне Мойрами.

Она не могла собраться с мыслями, чтобы ответить. Ее ноги дрожали, и она была приятно измучена.
Когда Аид пошевелился, она потянулась к нему: — Нет. Не уходи.
Он усмехнулся, целуя ее еще раз.
— Я вернусь, моя дорогая.

Он на мгновение вышел и вернулся с влажной тряпкой. Он вымыл ее, затем передвинул, прижимая спиной к своей груди и притягивая ближе. Окутанная его теплом, она заснула.

Некоторое время спустя Персефона проснулась оттого, что Аид упёрся в нее сзади, его возбуждение было твердым и плотным у ее зада. Обхватив ее за бедра, он покрыл поцелуями ее шею. Ее потребность в нем пересилила усталость, и она повернула голову, встретившись с его мягкими губами, отчаянно желая снова попробовать его на вкус.

Аид перевернул ее на спину и забрался на нее сверху, целуя до тех пор, пока у нее не перехватило дыхание. Она попыталась дотянуться до него, желая запустить пальцы в его мягкие волосы, но он удержал ее, закинув ее запястья за голову. Он использовал эту позу в своих интересах, покусывая мочки ее ушей, целуя в шею и касаясь зубами ее сосков. Каждое ощущение вызывало хриплый стон из горла Персефоны, и эти звуки, казалось, разжигали вожделение Аида. Он добрался до ее бедер и, не теряя времени, раздвинул ее ноги и впился в ее влажное тепло. Его пальцы соединились, вонзаясь в нее сильно и быстро, работая с ней, пока ее стоны не последовали один за другим, пока она едва могла дышать, и когда она кончила, на ее губах было его имя — единственное слово, которое она произнесла с тех пор, как это началось.



Аид ничего не сказал, потерявшись в тумане желания, и поднялся, чтобы снова прикрыть ее, встав у ее входа. Он погрузился глубоко, его толчки были грубыми и дикими.

В какой-то момент он поднял ее, как будто она ничего не весила, сел на пятки и, схватив ее за бедра, начал двигать ее вверх и вниз по своему члену. Ощущение его внутри нее было совершенством, и она жаждала чувствовать его глубже и быстрее. Она обвила руками его шею и прижалась к нему. Их рты сошлись вместе, зубы скрежетали, языки искали. Вместе их накатывала волна за волной безумных ощущений, затем они рухнули в кучу конечностей, пота и тяжелого дыхания.

Прежде чем она снова заснула, у нее мелькнула мимолетная мысль, что, если это была ее судьба, она бы с радостью приняла ее.

















Глава XIX
Прикосновение силы
Персефона проснулась и обнаружила, что Аид спит рядом с ней. Он лежал на спине, черные простыни покрывали нижнюю половину его тела, оставляя открытыми контуры живота. Его волосы рассыпались на подушке, челюсть покрылась щетиной. Ей хотелось протянуть руку и провести по его идеальным бровям, носу и губам, но она не хотела его будить, и это движение казалось слишком интимным. Она поняла, что это звучит нелепо, учитывая то, что произошло между ними прошлой ночью. Тем не менее, прикосновение к нему вот так казалось чем-то, что могла бы сделать любовница, а Персефона не чувствовала себя любовницей Аида.

Она даже не была уверена, что хочет быть любовницей. Она всегда представляла влюбленность чем-то пьянящим, почти застенчивым, но отношения с Повелителем Мертвых были какими угодно, только не застенчивыми. Их влечение было плотским, жадным и жгучим. Оно лишило ее дыхания, заполонило ее разум, вторглось в ее тело.

Жар начал нарастать у нее в животе, разжигая желание, которое она так сильно чувствовала вчера. Дыши, сказала она себе, желая, чтобы тепло рассеялось.

Через мгновение она выскользнула из постели, нашла черную мантию, которую дал ей Аид, когда она впервые попала в Подземный мир. Выйдя на балкон, она позволила себе глубоко вздохнуть, и в тишине дня на нее обрушилась вся тяжесть того, что она сделала с Аидом. Она никогда еще не была так смущена или напугана.

Смущена, потому что все ее чувства к богу были перепутаны — она злилась на него, в основном из-за контракта, но в остальном заинтригована и то, как он заставил ее чувствовать себя прошлой ночью-ну, ничто по сравнению. Он боготворил ее. Он обнажил себя, признавшись в своем желании к ней. Вместе они были уязвимы, бессмысленны и свирепы. Ей не нужно было смотреть в зеркало, чтобы знать, что ее кожа обесцвечена во всех местах, где Аид кусал, сосал и сжимал. Он исследовал те части ее, которые не исследовал никто другой.

И вот тут-то и появился страх.
Она теряла себя в этом боге, в этом мире, находящемся под ее собственным. Раньше, когда все, что их объединяло, — это минутная слабость в ванне, она действительно могла бы поклясться держаться подальше, но сейчас это прозвучало бы как ложь.

Что бы ни было между ними, это было очень сильным. Она почувствовала это в тот момент, когда увидела бога. Знала в глубине души. Каждое общение с тех пор было отчаянной попыткой игнорировать их правду — то, что они должны были быть вместе, — и Сивилла подтвердила это прошлой ночью.

Это было пророчество, сотканное Судьбами.

Но Персефона знала, что таких союзов было много, и то, что они были созданы друг для друга, не означало совершенства или даже счастья. Иногда это хаос и раздоры — и, учитывая, какой бурной была ее жизнь с тех пор, как она встретила Аида, ничего хорошего из их любви не выйдет.

Почему она думала о любви?

Она отогнала эти мысли прочь. Дело было не в любви. Речь шла об удовлетворении электрического притяжения, которое возникло между ними с той первой ночи в Невернайт. Теперь всё сделано. Она не позволит себе пожалеть об этом. Вместо этого она приняла это. Аид заставил ее почувствовать себя могущественной. Он заставил ее почувствовать себя богиней, которой она должна была быть, — и она наслаждалась каждой частичкой этого.

Она сделала еще один вдох, когда жар поднялся от низа ее живота. Вдыхая свежий воздух Подземного Мира, она почувствовала что-то ещё.
Тёплое. Это пульс. Это жизнь.
Казалось далеким, как воспоминание, о существовании которого она знала, но не могла вспомнить, и когда оно начало исчезать, она пыталась догнать его. Спустившись по ступенькам в сад, она остановилась на черном камне. Ее сердце бешено колотилось, дыхание стало прерывистым. Она снова попыталась успокоиться, задержав дыхание, пока у нее не сжалось в груди.

Как раз в тот момент, когда она подумала, что потеряла его, она почувствовала легкую пульсацию на краю своих чувств.
Магия.
Это было волшебство. Ее магия!

Она сошла с тропинки и побрела в сад. Окруженная розами и пионами, она закрыла глаза и глубоко вздохнула. Чем спокойнее она становилась, тем больше жизни чувствовала вокруг себя. Это согревало ее кожу, впитывалось глубоко в вены, так же пьяняще, как вожделение, которое она испытывала к Аиду.
— Ты в порядке?

Глаза Персефоны распахнулись, и она повернулась лицом к Богу Мертвых. Он был в нескольких шагах позади нее. Она достаточно часто стояла рядом с ним, но этим утром, в саду, окружённый цветами, обернутый только вокруг талии и все еще в своей Божественной форме, он, казалось, поглотил ее видение. Ее взгляд скользнул с его лица на грудь и вниз, прослеживая все плоскости его тела, к которым она прикасалась и пробовала на вкус прошлой ночью.
— Персефона? — спросил он, в его голосе зазвучали похотливые нотки, и когда она снова встретилась с ним взглядом, она поняла, что он сдерживается. Она выдавила из себя улыбку.
— Я в порядке.
Аид вздохнул, затем подошел к ней, сжимая пальцами ее подбородок. Она думала, что он поцелует ее, но вместо этого он спросил: — Ты не жалеешь о нашей ночи вместе?
— Нет! Она опустила глаза и тихо повторила: — Нет.

Большой палец Аида провел по ее нижней губе. — Не думаю, что смог бы вынести твое сожаление.

Он поцеловал ее, его пальцы запутались в ее волосах, и он обхватил ее затылок, прижимая ее к себе. Прошло совсем немного времени, прежде чем ее мантия была расстегнута, и кремовая кожа открылась утреннему свету. Руки Аида скользнули вниз по ее телу, сжимая бедра. Он поднял ее и вонзился. Она ахнула и крепко обняла его, прижимаясь к нему все сильнее и быстрее, чувствуя, как волна за волной удовольствие проносится по ее телу, в то время как жизнь порхает вокруг нее.
Это было опьяняюще.

Персефона уткнулась лицом в изгиб шеи Аида, сильно кусаясь, когда она рухнула в его объятиях. Рычание вырвалось из его горла, и он вошел в нее сильнее, пока она не почувствовала, как он пульсирует внутри нее. Он обнял ее на мгновение, пока они тяжело дышали друг против друга, прежде чем отстраниться и помог ей спуститься на землю. Она держалась за него, ноги дрожали, она боялась, что может упасть. Аид, казалось, заметил это и поднял ее, прижимая к себе.

Персефона закрыла глаза. Она не хотела, чтобы он видел, что было в ее глазах. Это правда, что она не сожалела ни о прошлой ночи, ни об этом утре, но у нее были вопросы — не только к нему, но и к себе. Что они делали? Что значила для них эта ночь? Их будущее? Ее контракт? Что она сделает в следующий раз, когда все зайдет слишком далеко?

Они вернулись в комнату Аида, где они приняли душ, затем Персефона пошла, чтобы забрать свое сброшенное платье. Она нахмурилась, платье было слишком нарядно для Подземного Мира, она планировала остаться на некоторое время.
— У тебя…есть что-нибудь, что я могу надеть?
Аид окинул ее оценивающим взглядом.
— То, что на тебе, просто замечательно.
Она бросила на него многозначительный взгляд.
— Ты бы предпочел, чтобы я бродила по твоему дворцу голой? Перед Гермесом и Хароном…
Аид сжал челюсти.
— Ещё чего.
Он исчез и через мгновение вернулся, неся кусок ткани. Это был красивый оттенок зеленого.
— Ты позволишь мне одеть тебя?
Она с трудом сглотнула. Она уже начинала привыкать к такого рода словам, слетающим с его уст. И все же это было странно. Он был древним, могущественным и великолепным. Он известен своей безжалостной оценкой душ и невозможными сделками, и все же он просил одеть ее после ночи страстного секса.
Неужели чудеса никогда не прекратятся?

Она кивнула, и Аид принялся за работу, одевая ткань на ее тело. Он не торопился, используя это как предлог, чтобы прикасаться, целовать и дразнить, и к тому времени, как он закончил, ее тело было раскрасневшимся. Ей потребовалось все, что было в ее силах, чтобы позволить ему отстраниться. Она хотела потребовать, чтобы он закончил то, что начал, но тогда они никогда не покинут эту комнату.

Он поцеловал ее перед тем, как они покинули его покои, и направил ее в красивую столовую. Несколько люстр прорезали середину потолка, а золотой герб висел на стене над богато украшенным креслом, похожим на трон, в конце банкетного стола из черного дерева, заставленного стульями. Этот банкетный зал не только для нее и Аида.
— Ты действительно здесь ешь? — спросила Персефона.
Аида, казалось, это позабавило.
— Да, но не часто. Обычно я беру свой завтрак с собой.

Аид выдвинул стул и помог Персефоне сесть. Как только он занял свое место, в обеденный зал вошла пара нимф с подносами фруктов, мяса, сыра и хлеба. За ними последовала Минфа. Нимфы поставили еду на стол, и Минфа подошла, чтобы встать между ней и Аидом.
— Милорд, — сказала Минфа. — У вас сегодня плотный график.
— Ясное утро, — сказал он, не глядя на нее.
— Уже одиннадцать, милорд, — натянуто сказала Минфа.
Аид наполнил свою тарелку и, когда закончил, посмотрел на Персефону.
— Ты не голодна, дорогая? — спросил он.

Она прекрасно понимала, что он назвал ее дорогой. Хотя он делал это с тех пор, как они встретились, перед кем-то он никогда этого не говорил. Взгляд на Минфу сказал ей, что она услышала и ей это не понравилось.
— Нет. Я…обычно пью кофе только на завтрак.

Он мгновение пристально смотрел на нее, а затем, взмахнув запястьем, поставил перед ней дымящуюся чашку кофе.
— Сливки? Сахар?
— Сливки, — сказала она, улыбаясь, и ей подали.
Она обхватила кружку ладонями.
— Спасибо.
— Какие у тебя планы на сегодня? — спросил Аид.
Персефоне потребовалось мгновение, чтобы понять, что он обращается к ней.
— О, мне нужно написать…
Она резко замолчала.
— Твоя статья? — спросил Аид. Она не могла сказать, о чем он думал, но почувствовала, что ни о чем хорошем.
— Я скоро приду, Минфа, — наконец сказал Аид, и сердце Персефоны упало. — Оставь нас.
— Как пожелаете, милорд.
В голосе Минфы было веселье, которое Персефона ненавидела.
Когда они остались одни, Аид спросил:
— Итак, ты продолжишь писать о моих недостатках?
— Я не знаю, что собираюсь написать на этот раз. Я…
— Ты что?
— Я надеялась, что смогу побеседовать с некоторыми из твоих душ.
— Те, что в твоем списке?

Она объяснила, что не хотела писать об Олимпийском бале или проекте «Халкион», зная, что все остальные газеты ухватятся за эту историю.
Аид долго смотрел на нее, затем вытер рот салфеткой. После этого оттолкнулся от стола и встал, направляясь к выходу. Персефона последовала за ним.
— Я думала, мы договорились, что не будем бросать друг друга, когда злимся? Разве ты не просил, чтобы мы поработали над этим?
Аид повернулся к ней.
— Просто я не особенно взволнован тем, что моя возлюбленная продолжает писать о моей жизни.

Она покраснела, услышав, как он назвал ее возлюбленной. Она подумала, не поправить ли его, но передумала.
— Это мое задание, — возразила Персефона. — Я не могу просто остановиться.
— Это не было бы твоим заданием, если бы ты вняла моей просьбе.

Персефона скрестила руки на груди.
— Ты никогда ни о чем не просишь, Аид. Всё приказы. Ты приказал мне не писать о тебе. Ты сказал, что будут последствия.
Затем его лицо изменилось, и взгляд, который он бросил на нее, был скорее милым, чем сердитым. Это заставило ее сердце затрепетать.
— И все же ты все равно пошла на это.
Она открыла рот, чтобы отрицать, потому что реальность была такова, что это не она — Адонис сделал всё, и, несмотря на то, что ей действительно не нравился подонок из смертных, она не хотела, чтобы Аид знал, что он ответственен. По правде говоря, она предпочла бы сама разобраться с Адонисом.
— Я должен был этого ожидать, — сказал он, проводя пальцем по ее подбородку, запрокидывая ее голову назад. — Ты непокорна и зла на меня.
— Я не…
Она начала говорить, но затем руки Аида обхватили ее лицо. — Должен ли я напомнить тебе, что я чувствую вкус лжи, дорогая?
Он провел большим пальцем по ее нижней губе.
— Я мог бы провести весь день, целуя тебя.
— Никто тебя не останавливает, — сказала она, удивленная словам, которые сорвались с ее губ. Откуда взялась эта смелость?
Но Аид только усмехнулся и прижался губами к ее губам.








Глава XX
Элизиум
Примерно через час или около того, Аид вывел Персефону наружу. Он взял ее за руку, переплел пальцы и назвал имя в воздух.
— Танатос!
Персефона удивилась, когда перед ними предстал бог, одетый в черное. Он был молод, но с белыми волосами, что выделяло остальную часть его лица ярким цветом — сапфировые глаза и кроваво-красные губы. Два черных коротких рога гаяла торчали сбоку его головы и заканчивались острыми концами. Большие чёрные крылья, торчащие из его спины, выглядели тяжелыми и зловещими.
— Милорд, миледи, — сказал Танатос, кланяясь им.
— Танатос, у леди Персефоны есть список душ, с которыми она хотела бы встретиться. Ты не мог бы проводить ее?
— Для меня это будет честью, милорд.
Тогда Аид посмотрел на неё. — Я оставлю тебя на попечение Танатоса.
— Я увижу тебя позже? — Спросила она.
— Если захочешь, — сказал он и поднес ее руку к своим губам. Она покраснела, когда Аид поцеловал костяшки ее пальцев, что казалось таким глупым, учитывая все места, где были эти губы.
Аид, должно быть, подумал о том же, потому что тихо рассмеялся и исчез.
Персефона повернулась лицом к Танатосу, встретившись взглядом с этими поразительными голубыми глазами.
— Так ты и есть Танатос.
Бог улыбнулся. — Тот самый.

Она была поражена тем, как ласково и успокаивающе звучал его голос. Она мгновенно почувствовала себя с ним комфортно, и какая-то часть ее мозга поняла, что это, должно быть, один из его даров — утешать смертных, чьи души он собирался забрать.
— Признаюсь, мне не терпелось встретиться с тобой. Души хорошо отзываются о тебе.
Она улыбнулась.
— Мне нравится быть с ними. Пока я не посетила Асфодель, у меня было не очень хорошее мнение о Подземным мире.

Его взгляд был сочувственным, как будто он понимал.
— Я представляю. Верхний Мир сделал смерть злом, и я полагаю, что не могу винить их.
— Ты очень понимающий человек, — заметила она.
— Ну, я действительно провожу много времени в компании смертных, в их худшие или трудные моменты.
Она нахмурилась. Казалось печальным, что таково было существование Танатоса, но Бог Смерти быстро успокоился.
— Не жалей меня, миледи. Тень смерти часто является утешением для умирающих.
Она решила, что Танатос ей действительно нравится.
— Давай найдём эти души, с которыми ты хочешь поговорить? — быстро спросил он, меняя тему.
— Да, пожалуйста, — сказала она, протягивая ему список, который составила в свой первый день в «Нью Афин Ньюс», когда начала свое исследование Аида. — Ты можешь отвести меня к любому из них?

Брови Танатоса сошлись вместе, когда он прочитал список, и он поморщился. Видимо, это плохой знак.
— Если позволишь, почему именно эти души?
— У них всех было что-то общее перед смертью — контракт с Аидом.
— Так и есть, — согласился Танатос. Персефону удивило, что он знал.
— И ты хочешь…взять у них интервью? Для твоей газеты?
— Да.
Персефона поймала себя на том, что отвечает нерешительно, внезапно почувствовав неуверенность. Разделял ли Танатос мнение Минфы о ней?
Бог Смерти сложил листок бумаги и сказал: — Я отведу тебя к ним. Хотя, думаю, ты будешь разочарована.
У нее не было времени спросить почему, так как Танатос расправил крылья, сложил их вокруг нее и телепортировался.

Когда она освободилась из его перистых объятий, они были в центре поля. Первое, что она заметила, была тишина. Здесь все было по-другому — осязаемая вещь, которая имела вес и прижималась к ее ушам. Трава под ее ногами была золотистого цвета, а деревья высокие и пышные, отягощенные плодами. Место было красивым и спокойным.
— Где мы находимся?
— Это поля Элизиума, — ответил Танатос.
— Я…не понимаю.

Поля Элизиума были известны как Остров Благословенных, предназначенный для героев и тех, кто жил чистой и праведной жизнью, посвященной богам. Это было далеко от правды о душах в списке, который она дала Танатосу. Это были люди, которым было тяжело в жизни, принимали плохие решения — одним из которых была сделка с Аидом, — из-за чего они и умерли.
— Список имен, который ты дала, — сказал Танатос. — Эти души обитают здесь. В Элизиуме.
— Но Элизиум-это рай.

Танатос слегка улыбнулся ей, как будто понял ее замешательство.
— Это рай и святилище. Именно сюда приходят страдальцы, чтобы исцелиться в покое и одиночестве — именно сюда Аид послал души из списка, когда они умерли.

Она посмотрела на равнину, где задержалось несколько душ. Они были прекрасными призраками — одетыми в белое и светящимися, но более того, она знала, что это место исцеляло. На сердце у нее стало легче, не отягощенное разочарованием и гневом, которые она испытывала в последние пару месяцев.
— Зачем? Он чувствовал себя виноватым?
Танатос бросил на нее растерянный взгляд.
— Из-за него они умерли, — объяснила она. — Он заключил с ними сделку, и когда они не смогли выполнить условия, он забрал их души.
— Ах, — сказал Танатос, как будто теперь понял. — Ты неправильно поняла. Аид не решает, когда души отправляются в Подземный мир. Судьбы решают.
— Но он-Владыка Подземного мира. Он заключает контракты!
— Аид-Владыка Подземного мира, но он не смерть и не судьба. Ты можете видеть сделку со смертным, но Аид на самом деле торгуется с Судьбами. Он может видеть нить жизни каждого человека, знает, когда его душа обременена, и желает изменить траекторию. Иногда Судьбы плетут новое будущее, иногда они перерезают нить.
— Наверняка у него есть влияние?
Танатос пожал плечами.
— Это равновесие. Мы все это понимаем. Аид не может спасти каждую душу, и не каждая душа хочет быть спасенной.

Она долго молчала. Теперь она поняла, что на самом деле совсем не слушала Аида. Он уже говорил ей раньше, что Судьбы были вовлечены в его принятие решений, и что это баланс — отдача и принятие. И все же она не задумывалась над его словами.
Она не думала о многих вещах.

Но это не меняло того факта, что он мог предложить смертным лучший путь для преодоления их трудностей. Что это действительно означало, так это то, что намерения Аида были намного благороднее, чем все, в чем его обвиняла Персефона.
— Почему он мне не сказал? — спросила она, внезапно разозлившись.
Почему он позволил ей думать о себе такие ужасные вещи? Хотел ли он, чтобы она его возненавидела?
Танатос продолжал улыбаться.
— У владыки Аида нет привычки пытаться убедить мир в том, что он добрый бог.
«Ты худший из богов» — сказала она ему.

Ее грудь сжалась при воспоминании об этих словах. Она не могла примирить свои чувства. Хотя она испытала облегчение от того, что Аид не был таким чудовищным или безразличным, как она сначала подумала, почему он втянул ее в контракт? Что он увидел, когда посмотрел на нее?

Танатос предложил Персефоне руку, и она приняла ее. Они прогуливались по полю. В отличие от Асфоделя, души здесь были спокойны и довольны одиночеством. Казалось, они даже не осознавали, что среди них ходят два бога.
— Они разговаривают? — спросила она.
— Да, но души, которые живут в Элизиуме должны пить из Леты. Они не могут иметь воспоминаний о своем пребывании в Верхнем Мире, если им предстоит перевоплотиться.
— Как они могут исцеляться, если у них нет памяти?
— Ни одна душа никогда не исцелялась, размышляя о прошлом, — ответил Танатос.
— Когда они перевоплощаются?
— Когда исцелятся.
— И сколько времени им требуется для исцеления?
— Когда как…месяцы, годы, десятилетия, но спешки нет, — ответил Танатос. — Все, что у нас есть, — это время.
Она предположила, что это справедливо для всех душ — живых или мертвых.
— Есть несколько душ, которые воплотятся в течение недели, — сказал Танатос. — По этому поводу души в Асфоделе планируют празднование. Ты можешь присоединиться к ним.
— А как насчет тебя? — спросила Персефона.
Он негромко рассмеялся.
— Не думаю, что души захотят, чтобы их жнец присоединился к ним для празднования.
— Откуда ты знаешь?
Танатос открыл рот, а затем признался:
— Полагаю, что не знаю.
— Думаю, тебе следует пойти. Мы все должны, даже Аид.

Танатос выглядел совершенно удивленным. — Можешь рассчитывать на мое присутствие, миледи, хотя я не могу говорить за лорда Аида.

Некоторое время они шли молча, затем Персефона сказала: — Аид так много делает для своих душ…за исключением…пребывания рядом с ними.

Танатос ответил не сразу, и Персефона остановилась, повернувшись лицом к Богу Мертвых.
— Когда было празднование в Асфоделе в его честь, он сказал мне, что не пошел, потому что не достоин их празднования. Почему?
— Лорд Аид несет много бремени, как и все мы. Самое тяжелое из них-сожаление.
— Сожаление о чем?
— Что он не всегда был таким великодушным.

Персефона пропустила этот комментарий мимо ушей. Значит, Аид сожалел о своем прошлом и поэтому отказался праздновать свое настоящее? Это было нелепо и неправильно. Может быть, причина, по которой он никогда не пытался изменить то, что о нем думали другие, заключалась в том, что он верил всему, что говорили люди.

Он, вероятно, поверил ей, вот почему ее слова были так важны для него.
— Пойдем, моя госпожа, — сказал Танатос. — Я провожу тебя обратно во дворец.

Пока они шли, она спросила:
— Сколько времени прошло с тех пор, как он устраивал вечеринку во дворце?

Брови Танатоса поползли вверх.
— Никогда не устраивал.

Это должно измениться-как и мнение Аида о себе.

Прежде чем Персефона покинула Подземный мир, она остановилась, чтобы сообщить Гекате о своих планах, также сообщила ей о своей вновь обретенной способности чувствовать жизнь.

Глаза Гекаты расширились. — Ты уверена?
Она кивнула.
— Можешь мне помочь, Геката?

Она была рада почувствовать магию, но понятия не имела, как ее использовать. Если бы она научилась ею пользоваться, то смогла бы выполнить условия контракта с Аидом.
— Моя дорогая, — сказала Геката. — Конечно, я помогу тебе.












Глава XXI
Прикосновение безумиĂ
Вернувшись домой в воскресенье, Персефона села работать над своей статьей, закончив только в пять часов утра. Она решила написать о прошедшем мероприятии и проекте «Халкион», начав статью с извинений: «Я ошибалась насчет Бога Подземного мира. Я обвинила его в том, что он небрежно вовлек смертных в сделки, которые привели к их смерти. Я узнала, что эти контракты гораздо сложнее, а мотивы чисты».

Она придерживалась своего первоначального заявления о том, что Аид должен предлагать помощь по-другому, но признала, что проект «Халкион» на самом деле является прямым результатом их разговора, добавив: «Когда другие боги могли отомстить за мой откровенный обзор их личности, Лорд Аид задавал вопросы, слушал и менялся. Чего еще мы можем желать от наших богов, кроме этого?»

Персефона рассмеялась про себя. Никогда в своей жизни она бы не подумала, что предположит, что Аид стандарт, по которому следует оценивать всех остальных богов, но чем больше она узнавала о нем, тем больше чувствовала, что это может быть так. Не то чтобы Аид был совершенен — на самом деле, именно его несовершенство — и готовность признать это — делало его богом, непохожим ни на кого другого.

Ты все еще в контракте с ним, напомнила она себе, прежде чем поставить Повелителя Подземного Мира на слишком высокий пьедестал.

После ее визита в Элизиум и разговора с Танатосом, она захотела задать Аиду так много вопросов — почему именно я? Что ты увидел, когда посмотрел на меня? Какой слабости ты хотел бросить вызов во мне? Какую часть меня надеялся спасти? Какую судьбу уготовили ей Мойры, которым Аид хотел бросить вызов?
Но у нее не было такой возможности.

Когда Аид вернулся в Подземный Мир, он заключил ее в объятия и отнес в постель, разрушив все рациональные мысли.

Возвращение домой было именно тем, что ей нужно — это дало ей возможность напомнить себе, что если она хочет сохранить отношения с Аидом, контракт должен закончиться.

Поспав пару часов, Персефона приготовилась к новому дню. Ей нужно провести несколько часов на стажировке, а затем отправиться на занятия. Пока она готовила кофе на кухне, Лекса вернулась домой.
Персефона налила ей чашку и подвинула через стойку.
— Как прошли твои выходные?
Лекса просияла. — Волшебно.

Персефона фыркнула, но ей стало интересно, были ли у них похожие переживания.
— Я рада за тебя, Лекс.
Она говорила это раньше и повторяла много раз после.
— Спасибо за кофе, — сказала Лекса и направилась к своей комнате, но остановилась. — О, хотела спросить…Как прошло в Подземном мире?
Персефона замерла.
— Что ты имеешь в виду?
— Персефона. Я знаю, что ты ушла с Аидом в субботу вечером. Это все, о чем можно говорить — девушка в красном, похищенная в Подземный мир.
Она побледнела.
— Кто-нибудь… никто не знал, что это я, верно?
Лекса выглядела немного сочувствующей.
— Я имею в виду, что Аид только что объявил о проекте «Халкион», который был вдохновлен тобой, поэтому люди пришли к своим собственным выводам.
Персефона застонала. Прям то, что ей было нужно, больше давления на ее предполагаемые отношения с Аидом.

Очень темная и очень громкая часть ее сознания внезапно задалась вопросом, было ли поведение Аида на торжестве преднамеренным. Искал ли он способ отвлечь внимание от своих выходок, пролив свет на их отношения? И если это было так, была ли она просто пешкой?
— Я знаю, что ты предпочла бы не признавать того, что происходит между тобой и Аидом… но я твоя лучшая подруга. Ты можешь рассказать мне все, что угодно. Ты ведь знаешь это, верно?
— Я знаю, знаю. Я действительно не собиралась уезжать с ним. Я собиралась вызвать такси, а потом…
Ее голос затих.
— Он сбил тебя с ног? — Лекса приподняла брови, и Персефона не смогла удержаться от смеха. — Просто скажи мне одну вещь…Он целовал тебя?
Персефона покраснела и призналась: — Да.
Лекса взвизгнула. — О мои боги, Персефона! Ты должна рассказать мне все!
Персефона посмотрела на часы.
— Мне нужно идти, увидимся на обеде с Сивиллой.
— Я бы ни за что на свете не пропустила это, — ответила она.
Несмотря на то, что Персефона поздно покинула свою квартиру, она не торопилась идти на работу, наслаждаясь ощущением окружающей ее жизни. Она все еще не верила своим ушам. Ее магия всплыла на поверхность, и пробудилась в Подземном Мире. Она все еще понятия не имела, что с этим делать— не знала, как использовать то, что чувствовала, или использовать это для создания иллюзий, но она планировала встретиться с Гекатой этим вечером для уроков.

Когда она прибыла в Акрополь, Деметрий попросил о встрече. Он предложил несколько правок к ее статье, и прежде чем она села работать над ними, она пошла в комнату отдыха, чтобы выпить кофе.

— Привет, Персефона, — сказал Адонис, присоединяясь к ней. Он изобразил свою самую очаровательную улыбку, как будто она могла стереть прошлое и построить совершенно новое будущее.
Она взглянула на него.
— Мне действительно не хочется с тобой разговаривать.

Ей не нужно было смотреть на него, чтобы понять, что он перестал ухмыляться. Он, вероятно, был шокирован тем, что его улыбка не произвела своего обычного волшебства.
— Ты действительно собираешься просто перестать со мной разговаривать? Ты же знаешь, это невозможно. Мы работаем вместе.
— Я все равно буду профессионалом, — сказала она.
— Ты сейчас ведешь себя не очень профессионально.
— На самом деле, мне не нужно вести с тобой светскую беседу, чтобы быть профессионалом, — возразила она. — Я просто должна выполнить свою работу.
— Или ты могла бы простить меня, — сказал Адонис. — Я был пьян и едва прикоснулся к тебе.
Едва прикоснулся? Он дернул ее за волосы и попытался заставить открыть рот. Кроме того, его прикосновения — неважно, легкие или агрессивные — были совершенно нежелательными.
Персефона проигнорировала его, выходя из комнаты отдыха.
Он последовал за ней.
— Это из-за Аида? — потребовал он. — Ты спишь с ним?
— Это неуместный вопрос, Адонис, и это также не твое дело.
— Он сказал тебе держаться от меня подальше, не так ли?
Персефона повернулась к нему лицом. Она никогда не встречала никого, кто был бы так равнодушен к своим собственным проступкам.
— Я способна принимать собственные решения, Адонис. Я думала, ты вспомнишь об этом после того, как украл мою статью, — огрызнулась она. — Но просто для ясности, я не хочу с тобой разговаривать, потому что ты манипулятор, ты никогда не берешь на себя ответственность за свои ошибки, и ты поцеловал меня, когда я сказала тебе этого не делать, что делает тебя хищником.

Последовала тяжелая пауза, когда слова Персефоны попали в цель. Адонису потребовалось мгновение, но он, наконец, казалось, понял, о чем она говорит, затем назвал ее сукой.
— Адонис, — голос Деметрия прорезал их разговор, как удар хлыста. Персефона была ошеломлена и, обернувшись, увидела своего босса, стоящего у входа в его кабинет. Она никогда не думала, что он способен на такой гнев, который она видела на его лице. — Минутку.
Адонис выглядел пораженным и пристально посмотрел на Персефону, как будто она была виновата.
Когда смертный исчез в кабинете Деметрия, ее босс бросил на нее извиняющийся взгляд, прежде чем зайти и закрыть дверь. Десять минут спустя на этаж прибыл сотрудник службы безопасности и вошел в кабинет Деметрия. Через мгновение появились офицер, Деметрий и Адонис. Адонис был окружен этими двумя, когда проходил мимо ее стола. Он был напряжен, его руки сжались в кулаки. Он пробормотал себе под нос: — Это смешно. Она стукач.
— Ты сам на себя наговорил, — сказал Деметрий.
Они исчезли в направлении его стола и появились позже, ведя Адониса к лифту с коробкой в руке.
Когда Деметрий вернулся, он подошел к столу Персефоны. — У тебя есть минутка?
— Да, — тихо сказала она и последовала за ним в его кабинет.
Оказавшись внутри, она села.
— Не хочешь рассказать мне, что случилось?
Она объяснила — только ту часть, где Адонис украл ее статью и публиковал без ее ведома, потому что это была единственная часть, которая действительно учитывалась на работе.
— Почему ты мне не сказала?
Персефона пожала плечами. — Я все равно хотела ее опубликовать. Просто это произошло быстрее, чем я ожидала.
Деметрий поморщился.
— В будущем я хочу, чтобы ты приходила ко мне, когда тебя обидят, Персефона. Твое удовлетворение этой работой важно для меня.
— Я…ценю это.
— И я пойму, если ты захочешь прекратить писать статьи об Аиде.
Она удивленно уставилась на него.
— Ты бы понял? Но почему?
— Я не буду притворяться, что не осознаю, какое разочарование и стресс это вызвало у тебя, — сказал он, и она должна была признать, что была немного удивлена, что он заметил. — Ты стала знаменитой за одну ночь, а ты еще даже не закончила учёбу.
Она опустила глаза на свои руки, нервно переплела пальцы.
— Но как насчет читательской аудитории?

Деметрий пожал плечами.
— Вот в чем дело с новостями. Всегда есть что-то новое.

Персефона выдавила из себя смешок и задумалась. Если бы она перестала писать сейчас, она не чувствовала, что отдала бы должное истории Аида. Она начала с такой резкой критики в его адрес и, возможно, эгоистично, хотела исследовать другие грани его личности. Она поняла, что для этого ей не нужно было писать статью, но какая-то часть ее хотела показать Аида в свете. Она хотела, чтобы другие относились к нему так же, как к ней самой, — так же добро и заботливо.
— Нет, — сказала она Деметрию. — Все в порядке. Я хочу продолжить серию…пока что.

Деметрий улыбнулся, но сказал:
— Хорошо, но если ты захочешь покончить с этим, я хочу, чтобы ты дала мне знать.
Она согласилась и вернулась к своему столу.

Закончив свою работу, она направилась в кампус. Во время занятий ей стало труднее сосредоточиться. Ее бессонная ночь мешала, и хотя она делала заметки, в конце урока, когда она попыталась прочитать то, что написала, это были просто каракули.
Ей действительно нужно было немного отдохнуть.

Прикосновение к плечу заставило ее подпрыгнуть. Она повернулась и посмотрела в лицо девушки с маленькими, сказочными чертами лица и россыпью симпатичных веснушек. Ее глаза были большими и круглыми.
— Ты Персефона Росси, верно?
Она уже привыкла к этому вопросу и научилась бояться его.
— Да, — сказала она нерешительно. — Я могу…помочь тебе?

Девушка взяла журнал, который лежал поверх книг, которые она прижимала к груди. Это были Божественные Дельфы. На обложке была фотография Аида. Заголовок гласил: «Бог Подземного мира посвящает проект «Халкион» журналистке»

Она взяла его, открыла на весь разворот и начала читать, закатывая глаза.
Вероятно, худшая часть — помимо статьи, предполагающей, что причиной проекта было то, что Аид влюбился в «красивую, белокурую смертную» — заключалась в том, что они получили ее фотографию. Это был снимок из фотосессии, который они сделали для ее стажировки в «Нью Афин Ньюс».
— Это правда? — спросила девушка. — Ты действительно встречаешься с Лордом Аидом?

Персефона посмотрела на нее и встала, закинув на плечо рюкзак. Она не думала, что найдется слово, чтобы описать то, что происходило между ней и Богом Мертвых. Аид назвал ее своей любовницей, но Персефона все равно будет называть себя пленницей — и так будет до тех пор, пока контракт не будет расторгнут.

Вместо того, чтобы ответить девушке, Персефона спросила: — Ты знаешь, что «Божественные Дельфы» — это журнал сплетен?
— Да, но…он создал проект Халкион только для тебя.
— Это не для меня, — сказала она, проходя мимо девушки. — Это для нуждающихся смертных.
— И все же, тебе не кажется, что это романтично?
Персефона остановилась и повернулась лицом к девушке.
— Он просто прислушался. В этом нет ничего романтичного.
Девушка выглядела смущенной, но Персефона не была заинтересована в том, чтобы романтизировать Аида за то, что он делал, что должны делать все мужчины, и она сказала девушке об этом.
— Так ты думаешь, ты ему не нравишься? — спросила она.
— Я бы предпочла, чтобы он уважал меня, — ответила она.

Уважение могло бы построить империю. Доверие может сделать его нерушимым. Любовь могла бы сделать так, чтобы это длилось вечно.

И она будет знать, что Аид уважает ее, когда уберёт эту дурацкую отметину на ее коже.
— Извиняюсь, — сказала она и ушла. Время близилось к обеду, и у нее была встреча с Лексой и Сивиллой. После Ля Роуз они с Лексой держались на расстоянии от Адониса, но привязались к Сивилле и близнецам, Аро и Ксересу.

Персефона покинула Гестия-холл и пересекла кампус, срезая путь через Сад Богов. Запах магии Аида был единственным предупреждением, которое она получила перед тем, как ее телепортировали. Она появилась в другой части сада, где цвел нарцисс, стоя лицом к лицу с Аидом. Он наклонился вперед, обхватил ее сзади за шею и приблизил свои губы к ее губам. Она страстно поцеловала его, но ее отвлекла статья и мысли о контракте.
Когда он отстранился, то мгновение пристально смотрел на нее, затем спросил: — Ты в порядке?

Ее желудок перевернулся. Она не привыкла ни к этому вопросу, ни к тому, как он его задал — голосом, в котором звучали искренность и забота.
— Да, — ответила она, затаив дыхание.
Скажи ему… спроси его о контракте, приказала она себе. Потребуй, чтобы он освободил тебя, если он хочет продолжать быть с тобой. Вместо этого она спросила:
— Что ты здесь делаешь?

Уголки его губ приподнялись, и он провел большим пальцем по ее нижней губе.
— Я пришел попрощаться.
— Что?

Вопрос прозвучал более требовательно, чем она хотела. Что он имел в виду, говоря «попрощаться»? Он усмехнулся себе под нос и ответил: — Я должен отправиться в Олимпию на совет.

Совет богов проводился ежеквартально, если только не было войны. Если Аид уходил, это означало, что Деметра тоже должна была уйти.
— Оу.
Она покраснела.
— На долго?
Он пожал плечами.
— Если мне есть что сказать по этому поводу, то один день и не больше.
— Почему бы тебе не высказаться? — спросила она.
— Это зависит от того, насколько сильно Зевс и Посейдон спорят.

Ей хотелось рассмеяться, но, увидев их на балу, она почувствовала, что их спор был не милым, а жестоким. Даже хуже, чем Зевс или Посейдон, Персефона задавалась вопросом, как ее мать отнеслась бы к Богу Мертвых.

Она вздрогнула, затем встретилась взглядом с Аидом, но его глаза опустились на журнал. Он вытащил его из верхней части ее вещей и нахмурился — он нахмурился еще сильнее после того, как она спросила: — Так вот почему ты объявил о проекте Халкион на балу? Чтобы люди сосредоточились на чем-то другом, кроме моей оценки твоей личности?
— Думаешь, что я создал проект Халкион ради своей репутации?

Она пожала плечами.
— Ты не хотел, чтобы я продолжала писать о тебе. Ты сам вчера так сказал.

Он уставился на нее на мгновение, явно расстроенный.
— Я начал проект «Халкион» не в надежде, что мир будет восхищаться мной. Я начал это из-за тебя.
— Почему?
— Потому что я увидел правду в том, что ты сказала. Неужели в это действительно так трудно поверить?

Она не могла толком ответить, и брови Аида плотно сошлись на переносице.
— Мое отсутствие не повлияет на твою способность проникнуть в Подземный Мир. Можешь приходить и уходить, когда заблагорассудится.

Ей не понравилось, каким далеким он вдруг почувствовал себя, а ведь он еще даже не ушел. Она шагнула ближе к нему и откинула голову назад, чтобы посмотреть ему в глаза.
— Прежде чем ты уйдешь, я подумала, — сказала она и потянулась к лацканам его пиджака. — Я бы хотела устроить вечеринку в Подземном мире…для душ.

Руки Аида сомкнулись на ее запястьях. Его глаза были пытливыми. Она не была уверена, оттолкнет ли он ее или притянет ближе.
— Что это за вечеринка?
— Танатос сказал мне, что души перевоплотятся в конце недели, и что Асфодель уже планирует празднование. Я думаю, мы должны перенести его во дворец.
— Мы? — спросил он.
Персефона прикусила губу и покраснела.
— Я спрашиваю тебя, могу ли я устроить вечеринку в Подземном мире.
Он просто уставился на нее, поэтому она продолжала говорить.
— Геката уже согласилась помочь.
Его брови поползли вверх.
— Неужели?
— Да, — ее взгляд упал туда, где теперь лежали ее ладони, на его груди.
— Она думает, что мы должны устроить бал.
Он молчал так долго, что она подумала, что он, должно быть, злится, поэтому подняла глаза, чтобы встретиться с ним взглядом.
— Ты пытаешься соблазнить меня, чтобы я согласилась на твой бал? — спросил он.
— Это работает?
Он усмехнулся и притянул ее ближе. Его возбуждение уперлось ей в живот, и она ахнула. Это был единственный ответ, который ей требовался, и все же он сказал ей на ухо: — Работает.
Он крепко поцеловал ее и отпустил.
— Планируйте свой бал, леди Персефона.
— Возвращайтесь скорее домой, владыка Аид.
Он злобно улыбнулся, прежде чем исчезнуть.

В этот момент она поняла, что боится что-либо сказать о контракте, потому что это может означать разочарование. Осознание того, что это никогда не сработает.
И это сломало бы ее.

***

Персефона встретилась с Лексой и Сивиллой за обедом в «Золотом яблоке». К счастью, в присутствии Сивиллы Лекса не задавала никаких вопросов о поцелуе, хотя, возможно, Сивилла уже знала подробности. Девушки говорили о выпускных экзаменах, выпускном, бале и Аполлоне.
Все началось с того, что Лекса спросила Сивиллу: — Итак, вы с Аполлоном…
— Встречаемся? Нет, — сказала Сивилла. — Но думаю, он надеется, что я соглашусь стать его любовницей.
Персефона и Лекса обменялись взглядами.
— Подожди, — сказала Лекса. — Он спросил? в смысле… спросил разрешения?

Сивиллу, казалось, это позабавило, и Персефона восхитилась тем, как легко оракул могла говорить об этом.
— Он спросил, и я сказала ему «нет».
— Ты сказала Аполлону, Богу Солнца, воплощенному совершенству, нет?
Лекса казалась потрясенной и выглядела слегка потрясенной. — Почему?
— Лекса, ты не можешь спрашивать об этом! — Персефона упрекнула ее, но Сивилла просто улыбнулась и сказала: — Аполлон не будет любить одного человека, а я не хочу делиться.

Персефона понимала, почему Сивилла не хотела связываться с богом. У Аполлона был длинный список любовников, который включал божественных, полубожественных и смертных, и, как доказал список Бога Солнца, он никогда не оставался с одним человеком слишком долго.

Разговор перешел к составлению планов на выходные, и как только они решили, где встретятся, чтобы выпить и потанцевать, Персефона отправилась в Подземный Мир.

Она полила свой сад и нашла Гекату в своем коттедже. Это был маленький дом, приютившийся на темном лугу, и хотя он был очарователен, в нем было какое-то…дурное предчувствие. Возможно, это было из-за цвета — обшивка была темно-серой, дверь темно-фиолетовой, а плющ полз вверх по дому, покрывая окна и крышу.

Внутри ей показалось, что она вошла в сад, наполненный ночными цветами-густая пурпурная глициния висела над головой, как скопления звезд в темную ночь, в то время как ковер из белой никотианы покрывал пол. Стол, стулья и кровать были сделаны из мягкого черного дерева, которое выглядело так, как будто оно выросло из каждой детали. Шары поднялись в воздух, и Персефоне потребовалось мгновение, чтобы понять, чем они были на самом деле — лампадами, как их называли в Подземном мире. Они были маленькими и красивыми, похожими на фей существами с волосами цвета ночи, украшенными белыми цветами и серебристой кожей.

Геката сидела не на кровати и не за столом, а на травянистом полу. Ее ноги подогнуты под нее, а глаза закрыты. Перед ней стояла зажженная черная свеча.
— Геката? — спросила Персефона, постучав в дверной косяк, но богиня не пошевелилась. Она шагнула дальше в комнату. — Геката?

По-прежнему никакого ответа. Было похоже на то, что она спала.

Персефона наклонилась и задула свечу. Вот тогда глаза Гекаты резко открылись. На мгновение она выглядела злой, и Персефона внезапно поняла, какой богиней могла бы стать Геката, если ее разозлить — такой богиней, которая превратила ведьму Гейл в хорька Гейла.
Когда она узнала Персефону, она улыбнулась.
— С возвращением, миледи, — сказала Геката.
— Персефона, — поправила она, и Геката улыбнулась.
— Я только пробую, — сказала она. — Ты знаешь, что станешь хозяйкой Подземного мира.

Персефона покраснела.
— Ты забегаешь вперед, Геката.
Богиня приподняла бровь, и Персефона закатила глаза.
— Что ты делала? — спросила Персефона.
— О, просто проклинаю смертного, — почти весело ответила Геката. Богиня потянулась за свечой и поднялась на ноги. Она убрала ее и повернулась лицом к Персефоне.
— Ты уже полила свой сад, дорогая?
— Да.
— Ну что, начнем? — спросила Геката.
Она быстро перешла к делу. Богиня велела Персефоне сесть на пол. Персефона заколебалась, но после того, как Геката подбодрила ее, чтобы посмотреть, отнимает ли ее прикосновение жизнь, она опустилась на колени.
Когда она прижала руки к траве, ничего не произошло.
— Удивительно, — прошептала Персефона.

Геката провела следующие полчаса, проводя ее через медитацию, которая должна была помочь ей визуализировать и использовать свою силу.
— Ты должен попрактиковаться в обращении к своей магии, — сказала Геката.
— Как мне это сделать?
— Магия податлива, — сказала она. — Когда ты призываете к ней, представь это как глину — вылепи из нее то, что хочешь, а затем…дай ей жизнь.
— В твоих устах это звучит так просто, — сказала Персефона, качая головой.
— Это легко, — сказала Геката. — Все, что для этого нужно — вера.

Персефона не была уверена в этом, но она попыталась сделать так, как велела Геката. Она представила себе жизнь, которую чувствовала в глицинии над собой, как нечто, что она могла бы сформировать, и пожелала, чтобы растения стали больше и ярче, но когда она открыла глаза, ничего не изменилось.

Геката, должно быть, заметила ее разочарование, потому что положила руку на плечо Персефоны. — Это займет время, но ты справишься с этим.

Персефона улыбнулась богине, но внутри у нее все поникло. У нее не было выбора, кроме как овладеть этим, если она собиралась выполнить свой контракт с Аидом, потому что, как бы сильно ей ни нравился Король Подземного Мира, у нее не было желания быть узницей Подземного Мира.

Персефона была так погружена в свои мысли, что не услышала Гекату, когда та начала говорить, и ей пришлось попросить ее повторить.
— Думаешь о нашем короле? — спросила Геката.
Она покраснела. — Все знают, не так ли?
— Ну, он действительно пронес тебя через дворец в свою спальню.
Она уставилась на траву. Она не собиралась заводить этот разговор. Хотя ей было больно произносить эти слова, она сказала: — Я не уверена, что это должно было произойти.
— Почему бы и нет?
— По многим причинам, Геката.
Богиня ждала.
— Контракт, например, — объяснила Персефона. — И моя мама никогда больше не выпустит меня из виду, если узнает. Персефона сделала паузу. — Что, если она видит это, когда смотрит на меня? Что, если она узнает, что я не девственная богиня, о которой она всегда мечтала?

Геката усмехнулась. — Ни у одного бога нет способности определить, девственна ли ты.
— Не бог, а мама.
Геката нахмурилась. — Ты жалеешь, что спала с Аидом? Забудь о своей матери и контракте — ты жалеешь об этом?

Позволь мне вытянуть из тебя тьму — я помогу тебе сформировать ее.
И она позволила ему.
— Когда ты впервые почувствовала жизнь? — с любопытством спросила Геката.
— После того, как Аид и я…
Ей не нужно было заканчивать предложение.
— Хм, — Богиня Магии казалась заинтригованной. — Я думаю, возможно, Бог Мертвых зародил магию внутри тебя.
















Глава XXII
Бал ВознесениĂ


К пятнице Аид не вернулся из Олимпии, и Персефону это встревожило. Она знала, что он планировал быть на Балу Вознесения этим вечером, потому что, когда она прибыла в Подземный мир, чтобы помочь украсить всё, Геката провела ее в другую часть дворца, чтобы подготовиться.

— Лорд Аид прислал тебе платье. Оно прекрасно, — сказала она.
Персефона понятия не имела, что Аид планировал послать ей платье.
— Могу я взглянуть?
— Позже, дорогая, — сказала она, открывая позолоченные двери. По другую сторону были апартаменты. Помещение не было похоже на остальную часть дворца. Вместо темных полов и стен они были белыми, как мрамор с золотой отделкой. Кровать была роскошной и покрыта пушистыми одеялами, полы — мягкими мехами. Над головой с куполообразного потолка свисала большая люстра.
— Для кого предназначены эти апартаменты? — спросила Персефона, входя и проводя пальцами по краю белого туалетного столика.
— Для хозяйки Подземного мира, — ответила Геката.

Персефона задумалась. Она знала, что Аид создал все в своем царстве, поэтому добавление апартаментов для жены, должно быть, означало, что он подумывал о том, чтобы завести ее. Она вспомнила, что Гермес сказал на балу о том, что Аид хочет жену. Доказывали ли эти комнаты, что бог надеялся жениться?
— Но… у Аида никогда не было жены, — сказала Персефона.
— Не было.
— Значит… эти комнаты никогда не были заняты?
— Насколько нам известно, нет. Пойдем, давай тебя подготовим.

Геката позвала своих лампад, и они принялись за работу. Персефона приняла ванну, и пока она лежала в ванне, нимфы Гекаты полировали ее ногти на ногах. Как только она высохла, они втерли масла в ее кожу. Они пахли лавандой и ванилью — ее любимыме ароматами. Когда она сказала это, Геката улыбнулась.
— Ах, Владыка Аид сказал, что ты их любишь.
— Не припомню, чтобы рассказывала Аиду о своих любимых ароматах.
— Не думаю, что тебе нужно было, — рассеянно сказала она. — Он чувствует твой запах.

Она направила Персефону к туалетному столику с таким большим зеркалом, что она могла видеть всю стену на противоположной стороне комнаты. Нимфам потребовалось время, чтобы привести в порядок ее волосы, уложив их на макушке. Когда они закончили, ее лицо обрамляли красивые локоны, а в светлых волосах блестели золотые заколки.
— Прекрасно, — сказала Персефона лампадам. — Мне нравится.
— Просто подожди, пока увидишь свое платье, — сказала Геката.

Богиня Колдовства исчезла в шкафу и вернулась с полоской мерцающей золотой ткани. Персефона не могла сказать, как оно выглядело, пока не надела его. Ткань была прохладной на ее коже, и когда она посмотрела в зеркало, то с трудом узнала себя. Платье, которое Аид выбрал для нее, висело на ее теле, как жидкое золото. С глубоким вырезом, дизайном без спинки и разрезом до бедер, выглядело красиво, смело и изящно.
— Ты — нереальная, — сказала Геката.
Персефона улыбнулась и покраснела:
— Спасибо, Геката.

Богиня Колдовства ушла, чтобы подготовиться к сегодняшнему празднеству, оставляя Персефону одну.
— Самое близкое к богине, что я когда-либо выглядела, — сказала она вслух, разглаживая руками платье.

Ощущение магии Аида заставило ее остановиться. Было тепло, безопасно и знакомо. Она приготовилась телепортироваться, так как в последний раз, когда она это чувствовала, именно это и произошло. На этот раз, однако, Аид появился позади нее. Она встретилась в зеркале с его темными глазами и начала поворачиваться, но раздался голос Аида.
— Не двигайся, — сказал он. — Дай мне посмотреть на тебя.

Его инструкции были скорее просьбой, чем приказом, и она сглотнула, едва в состоянии справиться с жаром, который его присутствие зажгло внутри нее. Он излучал силу и тьму, и ее тело откликнулось — жаждало власти, тепла, жаждало тьмы. Она горела желанием прикоснуться к нему, но задержала его взгляд на мгновение, прежде чем он начал медленно кружить вокруг нее.

Когда он закончил, он обнял ее за талию, притянул ее спиной к своей груди, соединяя их тела вместе.
— Отбрось свою маскировку, — сказал он.

Она колебалась. По правде говоря, ее человеческое очарование было ее безопасностью, и приказ Аида заставил ее хотеть держаться за него крепче.
— Зачем? — Она спросила.
— Потому что я хочу тебя видеть, — сказал он. Было похоже на то, что ее хватка усилила маскировку, но Аид заговорил голосом, который заставил ее растаять: — Позволь мне увидеть тебя.
Она закрыла глаза и отпустила свою хватку.
Ее маскировка ускользнула, как вода, стекающая по ее коже, и она знала, когда оно полностью исчезло, потому что она чувствовала себя одновременно освобожденной и уязвимой.
— Открой глаза, — подбодрил ее Аид, и когда она это сделала, она была в облике богини. Все в ее присутствии засверкало, и она сияла на фоне тьмы Аида.
— Дорогая, ты богиня, — сказал Аид и прижался губами к ее шее и плечу. Персефона обхватила его рукой за шею, притягивая к себе. Их губы соприкоснулись, и когда Аид зарычал, Персефона повернулась в его объятиях.
— Я скучал по тебе. Он обхватил ее лицо ладонями, ища глазами. Ей было интересно, что он ищет.
— Я тоже скучала по тебе.

Признание заставило ее покраснеть, и Аид ухмыльнулся, притягивая ее для еще одного поцелуя. Его губы коснулись ее — один раз, два — дразня, прежде чем Персефона обвила руками его шею и сомкнула их губы вместе. Она была голодна, а у него был насыщенный и дымный вкус, как у виски, которое он пил. Ее руки скользнули вниз по его груди. Она хотела прикоснуться к нему, почувствовать его кожу на своей, но Аид остановил ее, положив руки на ее запястья, прервав их поцелуй.
— Я так же горю желанием, моя дорогая, — сказал он. — Но если мы не уйдем сейчас, я думаю, мы пропустим твою вечеринку.

Ей хотелось надуться, но она знала, что он прав.
— Пойдем? — спросил он, протягивая руку. Когда она взяла её, Аид сбросил свою маскировку. Она могла наблюдать за этим весь день — за тем, как его магия двигалась, как тень, отделяясь от него, как дым, открывая его поразительную форму. Его волосы рассыпались по плечам, а основание массивных рогов украшала серебряная корона из зазубренных краев. Костюм, в котором он был несколько минут назад, сменился черной мантией с серебряной вышивкой по краям.
— Осторожнее, богиня, — предупредил Аид низким рычанием. — Или мы не выйдем из этой комнаты.

Она вздрогнула и быстро отвела взгляд.

Переплетя пальцы, он вывел ее из комнаты в коридор. Они подошли к позолоченным дверям. За ними она слышала низкий гул большой толпы. Ее беспокойство усилилось, вероятно, потому, что у нее не было чар, которые могли бы защитить ее. Она поняла, что это глупо. Она знала этих людей, и они знали ее. И все же она чувствовала себя самозванкой — богиней-самозванкой, королевой-самозванкой, любовницей-самозванкой.

Каждая из этих мыслей причиняла боль сильнее, чем другая, поэтому она запихнула их поглубже и вошла в бальный зал рядом с Аидом.
Все стихло.

Они стояли наверху лестницы, которая вела на переполненный зал. Комната была заполнена от стены до стены, и она узнала многих из присутствующих — богов, душ и существ. Она заметила Эвриалу, Илиаса и Меконнена. Она улыбнулась им, забыв о своем беспокойстве, и когда они поклонились, Аид повел ее вниз по лестнице.

Когда они пробирались сквозь толпу, Персефона улыбнулась и кивнула, а когда ее взгляд упал на Гекату, она оторвалась от Аида, чтобы взять ее за руки.
— Геката! Ты прекрасно выглядишь!

Они обнялись. Богиня Колдовства сияла — на ней было серебряное сверкающее платье, которое облегало ее фигуру и расклешивалось. Ее густые темные волосы рассыпались по плечам, и сверкающие звезды сверкали в ее длинных локонах.
— Ты мне льстишь, моя дорогая, — сказала она.

Внезапно Персефона обнаружила, что ее окружают души. Они обняли ее и поблагодарили, рассказали, как потрясающе выглядит дворец и как она прекрасна. Она не знала, как долго стояла там, принимая объятия и разговаривая с обитателями Подземного мира, но потом музыка разогнала толпу.

Первый танец Персефоны был с несколькими детьми из Подземного мира. Они двигались кругами и кружились, хихикая от радости. Когда этот танец закончился, подошел Харон. Он был одет во все белое, своего обычного цвета, за исключением того, что края его одежды были вышиты лазурной нитью. Он поклонился, одной рукой прикрывая сердце.
— Миледи, могу я пригласить вас на следующий танец?
Она улыбнулась и взяла его за руку.
— Конечно!

Персефона присоединилась к линейному танцу, пробираясь сквозь души. Она никогда в жизни так много не смеялась и не улыбалась. Два танца спустя она обернулась и увидела, что Гермес кланяется.
— Миледи, — сказал он.
— Просто Персефона, Гермес, — сказала она, беря его за руку. Музыка теперь звучала по-другому, плавно переходя в очаровательную, медленную мелодию.
— Ты выглядишь почти так же потрясающе, как и я, — самодовольно сказал он, когда они двигались по залу.
— Какой продуманный комплимент, — поддразнила она.

Бог ухмыльнулся, а затем наклонился.
— Не могу сказать, то ли дело в платье, то ли во всем сексе, которым ты занималась с богом этого царства.
Персефона покраснела.
— Не смешно, Гермес!
Он выглядел удивленным.
— Разве?
— Откуда ты вообще знаешь?
— Ну, ходят слухи, что он отнес тебя через дворец в свою постель.
Она сильно покраснела. Она никогда не простит Аида за это.
— Вижу, что это правда.
Она закатила глаза.
— Так расскажи мне — как это было?
— Я не собираюсь говорить с тобой об этом, Гермес.
— Держу пари, он груб, — размышлял Гермес.

Персефона отвернулась, чтобы скрыть румянец и смех. — Ты невозможен.
Гермес усмехнулся. — Но на самом деле — любовь тебе к лицу.
— Любовь? — Она чуть не поперхнулась.
— О боже, ты еще не поняла этого, не так ли?
— Поняла что?
— Что ты влюблена в Аида.
— Нет.
— Влюблена, — сказал он. — И он тоже любит тебя.
— Я предпочла бы твои вопросы о моей сексуальной жизни, — пробормотала она.
Гермес рассмеялся.
— Ты вошла в эту комнату, как будто его королева. Думаешь, он позволил бы кому-то так?
Она честно не знала.
— Думаю, что Повелитель Подземного Мира нашел свою невесту.
Она хотела возразить, что Аид не нашел ее — он заточил ее, но вместо этого, она подняла бровь на Бога Обмана и сказала:
— Гермес, ты пьян?
— Немного, — смущенно признался он, и хотя она рассмеялась, его слова запали ей в душу. Любила ли она Аида? Она только позволила себе ненадолго подумать об этом после их первой ночи вместе, затем полностью подавила эти мысли.

Когда Гермес развернул ее, она огляделась, ища в толпе Аида. Она не видела его с тех пор, как они вместе спустились по лестнице, и ее сразу же окружили души. Она заметила его, сидящего на темном троне. Он полулежал, поднеся руку к губам, и пристально смотрел на нее. Танатос стоял с одной стороны трона, одетый в черное, его крылья были аккуратно сложены, как плащ. Минфа маячила на другом, сияя в мерцающем черном. Они были похожи на ангела и дьявола на плечах Бога Мертвых.

Персефона быстро отвела взгляд, но Гермес, казалось, заметил, что она отвлеклась, и перестал танцевать.
— Все в порядке, Сефи, — сказал он, отпуская ее. — Иди к нему.
Персефона колебалась.
— Все в порядке… Иди к нему.

Она улыбнулась Гермесу, и толпа расступилась, когда она направилась к Аиду. Он наблюдал за ней, и она не могла понять выражение его лица, но что-то внутри нее тянуло к нему. Когда она приблизилась, его рука опустилась на подлокотник трона. Она низко поклонилась, а затем встала.
— Милорд, вы потанцуете со мной?

Глаза Аида загорелись, и его губы дрогнули. Он встал, величественная и властная фигура, взял ее за руку и повел в центр. Души освободили место, прижавшись к стенам, чтобы дать им пространство и понаблюдать. Аид притянул ее к себе, его рука крепко лежала у нее на спине, другая была зажата между ее пальцами.

Она была и ближе к нему, чем сейчас, но было что-то в том, как он держал ее перед всеми своими подданными, что заставляло ее кожу гореть. Воздух между ними стал плотным и напряженным. Они долго молчали, просто смотрели друг на друга.
— Ты недоволен? — спросила она через некоторое время.
— Недоволен ли я тем, что ты танцевала с Хароном и Гермесом?

Это то, о чем она спрашивала? Она вздрогнула, и он наклонился вперед, прижавшись губами к ее уху. Я недоволен, что я не внутри тебя, — она старалась не улыбаться.
— Милорд, почему вы сразу не сказали об этом?
Его глаза потемнели.
— Осторожнее, богиня, я без колебаний возьму тебя перед всем моим царством.
— Ты не посмеешь.
Его взгляд бросал вызов: — Хочешь проверить?
Она не хотела.

Они скользили по полу в тишине еще некоторое время, прежде чем Аид поднял ее с пола и потащил вверх по лестнице.
Позади них толпа хлопала и свистела.
— Куда мы направляемся? — спросила она.
— Чтобы исправить мое недовольство, — ответил он.

Выйдя из бального зала, он вывел ее на балкон в конце зала. Это было большое пространство — и Персефона отвлеклась на открывающийся оттуда вид, но когда она начала идти впереди Аида, он притянул ее обратно к себе.
Его глаза были темными, выражая его потребность.
— Почему ты попросил меня снять чары? — спросила она.
Аид заправил выбившуюся прядь волос ей за ухо.
— Я же сказал тебе — ты не будешь здесь скрываться. Тебе нужно было понять, что значит быть богиней.
— Я не такая, как ты, — сказала она.

Его руки скользнули вверх по ее рукам, и он улыбнулся.
— Нет, у нас есть только две общие черты. Она приподняла бровь.
— Какие же?
— То что мы оба Божественны, — сказал он, придвигаясь ближе. — И пространство, которое мы разделяем.

Он поднял ее на руки. Ее спина уперлась в стену. Руки Аида были в отчаянии, задирая ее платье и расстегивая мантию, он без предупреждения глубоко вошел в нее, и они оба застонали. Его лоб прижался к ее лбу, она судорожно вдохнула.
— Так вот каково это — быть богом? — спросила она.
Аид отстранился, чтобы встретиться с ней взглядом. — Вот каково это — иметь мою благосклонность, — ответил он и двинулся, скользя внутрь и наружу, вторгаясь в нее самым восхитительным образом. Их взгляды встретились, и их дыхание стало тяжелее, быстрее. Голова Персефоны запрокинулась, камень впился ей в голову и спину, но ей было все равно. Каждый толчок касался чего-то глубоко внутри нее, создавая ощущение за ощущением.
— Ты совершенна, — сказал он, запустив пальцы в ее волосы. Он обхватил ее затылок, его толчки дразнили, когда он замедлился, двигаясь в темпе, который гарантировал, что она сможет почувствовать каждую его частичку.
— Ты прекрасна. Я никогда никого так не желал.

Его признание сопровождалось поцелуем, они сошлись вместе, их крики заглушали сжатые губы.
Аид осторожно отстранился, прижимая ее к себе, пока ее ноги не перестали дрожать. Затем небо загорелось позади них, и Аид подвел ее к краю балкона.
— Смотри, — сказал он.

На темном горизонте огонь взметнулся в небо, исчезая в шлейфе мерцающих искр.
— Души возвращаются в мир смертных, — сказал Аид. — Это реинкарнация.

Персефона с благоговением наблюдала, как все больше и больше душ поднимаются в небо, оставляя за собой огненные следы. — Это прекрасно, — сказала она.
Это было волшебно. Внизу, в каменном дворе, собрались обитатели Подземного мира, и когда последние души поднялись в воздух, они разразились аплодисментами, снова заиграла музыка, и веселье продолжилось. Персефона поймала себя на том, что улыбается, и когда она посмотрела на Аида, он пристально смотрел на нее.
— Что? — спросила она.
— Позволь мне поклоняться тебе, — сказал он.

Она вспомнила слова, которые прошептала ему на заднем сиденье лимузина после Ля Роуз. «Ты будешь поклоняться мне, и мне даже не придется приказывать тебе». Его просьба казалась греховной и коварной, и она наслаждалась ею.
Она ответила: «Да».














Глава XXIII
Прикосновение нормальности
Персефона с нетерпением ждала встречи с Аидом. Прошло несколько недель после Бала Вознесения, и она провела много времени с ним. Он начинал разыскивать ее, пока она была в Подземном мире, и просить ее пойти прогуляться или поиграть в игру на ее выбор. Она тоже начала обращаться к нему с просьбами. В результате он поиграл с детьми, добавил для них новую игровую площадку и устроил несколько ужинов для душ и своего персонала.

Именно в эти моменты ее связь с ним крепла, и она обнаружила, что испытывает к нему гораздо больше страсти, чем когда-либо прежде. Это проявлялось, когда они встречались поздно ночью, занимаясь любовью так, как будто никогда больше не увидят друг друга. Все казалось таким отчаянным, и Персефона поняла, им не нужны были слова, чтобы выразить свои чувства.
И она чувствовала себя как в полёте.

Однажды вечером после невероятно напряженной игры в покер на раздевание они лежали в постели. Голова Персефоны покоилась на груди Аида, и он рассеянно провел пальцами по ее волосам.
— Позволь мне пригласить тебя на ужин.
— Ужин? В смысле… на людях?

Она, конечно, беспокоилась о средствах массовой информации. С тех пор как Аид объявил о проекте Халкион, все больше статей о ней появлялось в журналах по всей Новой Греции — «Коринфская хроника», «Итака Инкуайрер». Больше всего ее беспокоили те, кто пытался копаться в ее биографии. На данный момент они нашли достаточно, чтобы написать что-то вроде того, что она училась на дому до восемнадцати лет, после чего поступила в Университет Новых Афин из Олимпии. Специализируясь на журналистике, она нашла стажировку в Нью Афин Ньюс и начала свои отношения с Аидом после интервью.

Это был всего лишь вопрос времени, когда они захотят большего. Она должна знать, она была журналисткой.
— Не совсем на публике, — сказал он. — Но я действительно хочу отвести тебя в ресторан.

Она колебалась, и Аид бросил на нее многозначительный взгляд.
— Со мной ты в безопасности.

Так и есть, этому богу очень долго удавалось избегать средств массовой информации, хотя она знала, что отчасти это связано с его силой невидимости и страхом, который он вселял в смертных.
— Хорошо, — согласилась она, улыбаясь. Она подумала, что это ужасно романтично, что Аид хотел сделать что-то такое… нормальное, типа, пригласить ее на ужин.

С той ночи все было хаотично. В универе много занятий, работа была напряженной. Кроме того, к ней обращались незнакомые люди лично и по электронной почте. Люди останавливали и расспрашивали ее об отношениях с Аидом в автобусе, во время прогулок и во время написания статей в кафе. Журналисты писали по электронной почте, чтобы спросить, могут ли они взять у нее интервью для своих газет — другие предлагали работу. У нее вошло в привычку проверять свой почтовый ящик раз в день и массово удалять большинство писем, которые она получала, не читая их, но на этот раз, когда она вошла в систему, она заметила тревожную строку темы: Я знаю, что ты трахаешься с ним.

Журналисты были более профессиональны, чем это.

Ужас скрутил ее живот, когда она щелкнула по электронной почте и нашла цепочку фотографий. Это были ее фотографии с Аидом, все сделанные в Подземном мире, когда они были на балконе во время Бала Вознесения. В конце письма были написаны слова: хочу вернуться на свою работу, или я опубликую это в СМИ.

Письмо от Адониса. Она вытащила свой телефон. Она еще не удалила его номер и решила, что это лучший способ связаться с ним.

Она знала, что это он поднял трубку, но он не поздоровался, просто ждал, когда она заговорит.
— Какого черта, Адонис? — спросила она. — Где ты взял фотографии?
— Уверен, что ты хочешь знать.
— Аид раздавит тебя, — сказала она.
— Он может попытаться, но тогда он, вероятно, столкнется с гневом Афродиты.
— Ты — ублюдок.
— У тебя есть три недели.
— Как я могу вернуть тебя на работу? — Огрызнулась она.
— Что-нибудь придумаешь. Из-за тебя меня уволили.
— Ты сам разжег себе костёр, Адонис, — прошипела она. — Тебе не следовало красть мою статью.
— Я сделал тебя знаменитой.
— Ты сделал из меня жертву, и я не заинтересована в продолжении этой тенденции.

На другой стороне повисла долгая пауза, прежде чем Адонис заговорил снова.
— Время на исходе, Персефона.

Он повесил трубку, и она положила телефон. Она на мгновение задумалась. Проще всего было спросить Деметрия, не подумает ли он о том, чтобы снова нанять Адониса, поэтому поднялась со своего места и постучала в дверь Деметрия.
— Не занят?
Ее босс оторвал взгляд от своего компьютера. Сегодня на нем была голубая рубашку и желтый галстук. Цвет отражался от его очков и делал почти невозможным зрительный контакт с ним.
— Нет, входи, — ответил Деметрий.
Персефона сделала всего несколько шагов в комнату.
— Каковы шансы, что Адонис может… вернуться? — спросила она.
— Он был нечестен, Персефона. Я не заинтересован в том, чтобы снова нанимать его на работу.
Она кивнула, и он спросил: — А что?
— Просто чувствую себя не очень из-за него, вот и все, — выдавила она, хотя слова были ложью и имели привкус крови во рту.
Деметрий снял очки. Теперь она могла видеть его глаза, полные беспокойства и немного подозрительности.
— Все в порядке? — Спросил он.
Она кивнула.
— Да, да. Извини.

Она вышла из кабинета Деметрия, собрала свои вещи и ушла. Фотографии в ее электронном письме были компрометирующими, и если их опубликуют, они докажут, что все, что пишут в журналах сплетен, правда.
Ну, не все.

Персефона действительно не могла сказать, что она и Аид встречались. Как и прежде, она не решалась присвоить какой-либо ярлык их нынешнему статусу, учитывая контракт. Не говоря уже о том факте, что если бы эти фотографии были опубликованы, ее мать увидела бы их, и это означало бы конец ее пребывания в Нью-Афинах — ей даже не пришлось бы беспокоиться о буре в СМИ, которая разразилась бы в результате, потому что ее бы здесь не было. Деметра заперла бы ее обратно навсегда.

Персефона отправилась домой, чтобы подготовиться к своему свиданию. Она не торопилась, думая об угрозе Адониса. Она задумалась, как ей следует поступить в этой ситуации. Ей пришло в голову, что можно рассказать Аиду, и все закончится так же быстро, как и началось, но она не хотела, чтобы Бог Мертвых сражался за нее в ее битвах. Она хотела сама решить эту проблему.
В итоге решила, что Аид будет последней инстанцией, картой, которую она вытащит, если не сможет найти решение. Она, должно быть, выглядела обеспокоенной, когда Аид прибыл, чтобы забрать ее, потому что он спросил, когда она приблизилась:
— Все в порядке?
— Да, — выдавила она своим самым жизнерадостным голосом. Он часто спрашивал об этом, и она задавалась вопросом, не паранойя ли у него.
— Просто напряженный день.
Он улыбнулся.
— Тогда давай поднимем тебе настроение.

Он помог ей сесть в лимузин и последовал за ней. Антоний сидел за рулем.
— Миледи, — он склонил голову.
— Рада видеть тебя, Антоний.
Циклоп улыбнулся и проинструктировал:
— Просто нажмите на коммуникатор, если что-нибудь понадобится.

Затем он поднял тонированное окно, которое отделяло водительский отсек от них.

Она и Аид сидели бок о бок, достаточно близко, чтобы их руки и ноги соприкасались. Трение разожгло жар под ее кожей. Внезапно она не смогла устроиться поудобнее и заерзала, скрещивая и распрямляя ноги. Это привлекло внимание Аида, и через мгновение он положил руку ей на бедро.

Она не была уверена, что заставило ее сказать это — может быть стресс дня или напряжение в машине, но прямо сейчас все, чего она хотела, это раствориться в нем.
— Я хочу поклоняться тебе.

Слова были тихими и небрежными. Как будто она только что спросила, как прошел его день, или прокомментировала погоду. Она почувствовала на себе его взгляд и медленно подняла на него глаза. Его взгляд потемнел.
— И как бы ты поклонялась мне, богиня? — Его голос был глубоким и сдержанным.

Она попыталась подавить улыбку и опустилась на колени перед ним, втиснувшись между его ног.
— Хочешь, я покажу тебе? — спросила она.
Его горло дернулось, и он хрипло произнес: — Демонстрация была бы признательна.

Ее руки переместились к застёжке его брюк, где она освободила его член, и сжала его в руке — он был твердым, и она встретилась взглядом с Аидом, когда погладила его один раз. Его руки сжались в кулаки на бедрах, и когда она попробовала его, он застонал и откинул голову назад.
Затем машина остановилась.
— Черт, — сказал он и потянулся к кнопке внутренней связи. Персефона продолжала брать его глубоко в горло, облизывая и посасывая. Когда Аид заговорил, у него перехватило дыхание.
— Антоний. Веди машину, пока я не скажу иначе.
— Да, сэр.

Он зашипел, втягивая воздух сквозь зубы. Его пальцы впились в кожу ее головы, распуская косу, пока она ласкала его рукой и водила языком по головке его члена. На вкус он был как соль и тьма, и становился все тверже и тяжелее у нее во рту.

Она знала, когда довела его до безумия, потому что он выдавил ее имя и начал толкаться ей в рот. Она вжалась в сиденье лимузина, не в силах дышать. Он толкался ей в горло снова и снова, пока не кончил с ее именем на губах.

Персефона взяла его всего, облизав. Когда она закончила, Аид потянулся к ней, притянул к себе для крепкого поцелуя, прежде чем оторваться и прорычать: — Я хочу тебя.

Ее глаза потемнели, и она вопросительно наклонила голову.
— Как ты хочешь меня?

Он ответил, даже не задумываясь.
— Сначала я возьму тебя сзади на четвереньках.
— А потом?
— Я посажу тебя сверху и научу, как ездить на мне, пока ты не растворишься.
— Хм, вот это мне нравится.

Она приподнялась, и он помог ей сесть на его член. Она застонала, когда он заполнил ее, и руки Аида обхватили ее талию, помогая ей установить ритм, пока она не начала двигаться сама, используя его для своего удовольствия. Ее руки обвились вокруг его шеи, и она прижала его к себе. Она укусила его за ухо и, когда он застонал, прошептала:
— Скажи мне, как ты ощущаешь меня.
— Как жизнь, — ответил он.

Его руки двигались между ними, и он поднимал ее за бёдра, усиливая напряжение, пока она больше не могла этого выносить — ее затрудненное дыхание сменилось криком экстаза, и она рухнула на него, уткнувшись лицом в изгиб его шеи.

Она не знала, как долго он держал ее так, но в какой-то момент они пошевелились. Персефона соскользнула с его колен, и Аид поправил свой вид, прежде чем сообщить Антонию, что они готовы прибыть к месту назначения. Антоний въехал в парковку и припарковалась возле лифта, где Аид помог Персефоне выйти из лимузина. Оказавшись внутри, он достал карточку-ключ, просканировал ее и нажал кнопку четырнадцатого этажа.
— Где мы? — с любопытством спросила она.
— Роща, — ответил Аид. — Мой ресторан.
— Ты владелец Рощи? — удивленно спросила она. Он был любимым среди смертных Новых Афин из-за его уникального декора и уютной столовой в стиле сада. — Почему этого никто не знает?
— Я позволил Илиасу управлять им, — сказал он. — И предпочитаю, чтобы люди думали, что он владелец.

Лифт открылся на крышу, и Персефона ахнула от того, что увидела. Крыша Рощи выглядела как лес в Подземном Мире. Каменная дорожка вилась между клумбами с цветами и деревьями, увешанными огнями.
Аид повел ее по тропинке, которая вела в открытое пространство со столом и двумя плюшевыми стульями. Огни, которые были на деревьях с тропинки, пересекались над головой.
— Это прекрасно, Аид.

Он улыбнулся, довольный ее комплиментом, и повел ее к столу. Их ждала коллекция хлебов и бутылка вина. Аид налил им по бокалу и произнес тост за их вечер.

Она обнаружила, что смеется больше, чем когда-либо помнила, бремя ее дня давно забыто, когда Аид начал рассказывать ей истории Древней Греции. Закончив есть, они пошли гулять по лесу на крыше.
— Чем ты занимаешься для развлечений?
Это казалось глупым вопросом, но ей было любопытно. За прошедшие месяцы она поняла, что Аид любил играть в карты, гулять и играть со своими животными, но ей было интересно, что еще.
— В смысле?
Персефона рассмеялась.
— Тот факт, что ты не понял, говорит обо всем. Какие у тебя хобби?
— Карты. Езда верхом, — он покрутил рукой в воздухе, размышляя. — Выпивка.
— А как насчет вещей, не связанных с Богом мертвых?
— Выпивка не связана с Богом Мертвых, — сказал он.
— Но это не хобби. Если только ты не алкоголик.
Аид приподнял бровь.
— Тогда какие у тебя хобби?
Персефона улыбнулась, и хотя она знала, что он избегает говорить о себе, она ответила:
— Выпечка.
— Выпечка? Я чувствую, что должен был узнать об этом раньше.
— Ну, ты никогда не спрашивал.

Между ними воцарилась тишина, и они прошли еще немного, прежде чем Аид остановился. Персефона повернулась, чтобы посмотреть на него, когда он сказал: — Научи меня.
Мгновение она ошеломленно смотрела на него.
— Что?
— Научи меня, — сказал он. — Печь что-нибудь.

Она ничего не могла с собой поделать и рассмеялась, он поднял бровь, вполне серьезно.
— Прости, я просто представляю тебя на своей кухне.
— Всё так сложно?
— Ну… да. Ты — Бог Подземного мира.
— А ты — Богиня Весны, — сказал он. — Но ты стоишь на своей кухне и готовишь печенье. Почему я не могу?

Она не могла отвести от него глаз. Только сейчас она поняла, что между ними что-то изменилось. Это происходило постепенно, но сегодня свалилось на неё.
Она была влюблена в него. Она не осознавала, что хмурится, пока он не коснулся ее лица, проведя пальцем по щеке.
— С тобой все в порядке?
Она улыбнулась.
— Всё отлично.
Она встала на цыпочки и поцеловала его в губы, отстраняясь. — Я научу тебя.
Аид тоже улыбнулся.
— Ну, тогда. Давайте начнем.
— Подожди. Ты хочешь учиться сейчас?
— Сейчас самое подходящее время, как и любое другое, — сказал он.
Она открыла рот, чтобы возразить, что у нее не было нужных принадлежностей для этого в Подземном мире, когда Аид сказал: — Я подумал, может быть… мы могли бы провести время в твоей квартире.

Она уставилась на него, и он пожал плечами. — Ты постоянно в Подземном мире.
— Ты… хочешь провести время в Верхнем Мире? В моей квартире?
Он просто уставился на нее — он уже сказал ей, чего именно хотел.
— Я… должна подготовить Лексу к твоему приезду.
Он кивнул.
— Весьма справедливо. Я попрошу Антония высадить тебя, — сказал он и посмотрел на свой костюм. — Мне нужно переодеться.

Персефоне не составило труда убедить Лексу пригласить Аида на вечер выпечки и просмотра фильмов. На самом деле, она закричала, когда заговорила об этом, что заставило Джейсона выбежать из комнаты, вооружившись лампой.

Его серо-голубые глаза были широко раскрыты, а темно-каштановые кудри растрепаны. Он выглядел готовым к драке, и когда девушки увидели его, они рассмеялись.
Джейсон опустил лампу.
— Я слышал, как кто-то кричал, — объяснил он.
— И ты собирался спасти меня с помощью лампы? — спросила Лекса.
— Это была самая тяжелая вещь, которая попалась под руку, — сказал он, защищаясь.

Они снова рассмеялись, и Персефона объяснила, почему Лекса кричала. Джейсон потер затылок.
— Ух ты, Аид, а?
— Да, Аид!
Лекса была взволнована, затем потянулась к руке Джейсона.
— Давай же! Нам нужно прибраться в гостиной. Он подумает, что мы крестьяне.

Персефона улыбнулась, когда эти двое исчезли в соседней комнате. Лампа все еще была у Джейсона.
Пока они убирались, она переоделась, и вскоре после этого раздался звонок в дверь. Несмотря на все время, которое она провела с Аидом, ее сердце все еще колотилось в груди, когда она пошла открывать дверь.

Аид прибыл в черной рубашке, которая обтягивала его мускулы, и свободных спортивных штанах. Персефона была шокирована его внешним видом. Ухоженный бог умел одеваться и проще, и он все равно был великолепен.
— Они были у тебя до сегодняшнего дня? — спросила она, указывая на брюки.
Аид посмотрел на них сверху вниз, ухмыляясь.
— Нет.
Она впустила его и почувствовала себя немного смущенной. Эта квартира была слишком мала для него — он был почти такой же широкий, как дверной проем, и ему пришлось пригнуться, чтобы войти. Персефона нахмурилась.
— Что? — спросил он.
— Ничего, — быстро сказала она и обошла его. Она провела его в гостиную, где Лекса и Джейсон закончили уборку и развалились на диване.
Ей было неловко представлять Аида.
— Эм, Аид, это Лекса, моя лучшая подруга, и Джейсон, ее парень.

Джейсон помахал рукой с дивана, но Лекса поднялась на ноги и обняла Аида за талию. Брови Персефоны поползли вверх. Она была впечатлена бесстрашием Лексы и реакцией Аида. Он, казалось, совсем не удивился и обнял Лексу в ответ.
— Приятно познакомиться, — сказала она.
— Очень немногие когда-либо произносили эти слова, — сказал он ей.
Лекса отстранилась и усмехнулась.
— До тех пор, пока ты будешь правильно обращаться с моей подругой, я буду рада тебя видеть.
Губы Аида скривились.
— Принято к сведению, Лекса Сайдерис, — сказал он и слегка поклонился. — Мне тоже приятно познакомиться с тобой.
Лекса покраснела.
«Черт возьми, Повелитель Подземного Мира очарователен».

Персефона повела Аида к себе на кухню. Она была мала для нее с Леской, а для него еще меньше. Его голова практически касалась потолка, но его рост пришелся кстати, так как многое из того, что нужно было Персефоне, находилось на верхней полке в ее шкафах.
— Почему ты все так высоко ставишь? — спросил он, помогая ей доставать необходимое.
— Это единственное место, куда всё поместится. На случай, если ты не заметил, я живу не во дворце.

Он посмотрел на нее так, словно хотел сказать: «Я мог бы это изменить».

Когда все было на столе, Аид повернулся, чтобы посмотреть на нее.
— Что бы ты делала без меня?
— Достала бы всё сама, — просто сказала она.
Аид фыркнул. Она повернулась к нему лицом и обнаружила, что он прислонился к стойке, скрестив руки на груди. От него просто захватывало дух, и ей хотелось смеяться, потому что он стоял на ее уродливой кухне и готовил печенье.
— Окей, иди сюда. Ты не можешь учиться стоя там.
Аид приподнял бровь, ухмыльнулся и подошел. Она не ожидала, что он будет стоять так близко, но он подошел к ней сзади, обхватив ее тело руками, упершись руками по обе стороны от нее.
Его губы коснулись ее уха, теплые и сладкие.
— Пожалуйста, проинструктируй.
Она сделала вдох и прочистила горло.
— Самое важное, что нужно помнить при выпечке, — ингредиенты должны быть правильно отмерены и смешаны, иначе это может привести к катастрофе.
Его губы скользнули по ее шее, а затем по плечу. У нее перехватило дыхание, и она снова прочистила горло.
— Забудь это. Самое важное, что нужно помнить, — это внимательность.

Она посмотрела на него через плечо, пока он пытался выглядеть невинным. Она потянулась за мерным стаканчиком и протянула ему.
— Сначала мука, — сказала она.
Аид взял чашку и отмерил необходимое количество муки. Он продолжал обнимать ее, делая все так, как будто ее там не было. За исключением того, что она знала, он это сделал, чтобы она чувствовала, как его тело напрягается рядом с ней.
— Дальше?
Сосредоточься, приказала она себе, прочистив горло.
— Пищевая сода.
Он продолжал в том же духе, пока все ингредиенты не оказались в миске и не смешались. Персефона нырнула под его руку, потянувшись за противнем для печенья и ложкой. Она сказала Аиду сформировать из теста шарики диаметром не более дюйма и выложить их на лист.

После того, как печенье было поставлено в духовку, Аид выжидающе повернулся к ней.
— Мы делаем глазурь.
Она потерла руки друг о друга. Это была лучшая часть. Аид приподнял бровь, явно забавляясь.

Персефона снова начала давать указания, и Аид слушал, смешивая ингредиенты. Самое интересное началось, когда они разделили глазурь на отдельные миски и намешали туда пищевой краситель. Персефона была не самым чистоплотным пекарем, и к тому времени, когда они закончили смешивать все цвета, ее пальцы были покрыты глазурью.
Аид заметил это и потянулся к ее руке.
— Каково это на вкус? — спросил он и глубоко засунул ее пальцы себе в рот, начисто высасывая их. Он простонал:
— Восхитительно.
Она покраснела и убрала руку.

Последовала долгая пауза, и Аид спросил:
— И что теперь?
Их взгляды встретились.
Аид сделал два шага, положил руки ей на талию и поднял ее на стойку. Она взвизгнула, затем рассмеялась, притянув его ближе и обхватив ногами за талию. Он жадно поцеловал ее, откинув ее голову назад, чтобы он мог глубоко проникнуть в рот, но это длилось недолго, потому что Лекса вошла в кухню и прочистила горло.

Персефона прервала поцелуй, в то время как голова Аида упала на изгиб ее шеи.
— Лекса, в чем дело?
— Мне было интересно, ребята, не хотите ли вы посмотреть фильм?
— Скажи «нет», — прошептал Аид ей на ухо. Персефона рассмеялась и спросила:
— Какой фильм?
— Битва титанов?
Аид фыркнул и отодвинулся от нее, глядя на Лексу.
— Старый или новый?
— Старый.

Он задумался, наклонив голову.
— Хорошо.
Затем он поцеловал Персефону в щеку.
— Мне понадобится минутка.
Он вышел из кухни, а Персефона осталась сидеть на стойке, болтая ногами взад и вперед. Когда Аид скрылся из виду, Лекса вздрогнула.
— Хорошо, во-первых. Только не на кухне! Во-вторых, он полностью влюблен в тебя.
Щеки Персефоны вспыхнули.
— Остановись, Лекса
— Девочка, он боготворит тебя.

Персефона проигнорировала Лексу и начала убирать. Как только печенье было готово, она оставила его остывать, и все четверо уселись смотреть фильм. Персефона прижалась к Аиду. Именно сейчас, прижавшись к нему, она поняла, какой странной стала ее жизнь с тех пор, как она встретила Бога Подземного мира, и все же у нее были самые счастливые времена с ним. Сегодня был один из них. Он был готов попробовать с ней смертные вещи. Он хотел делать то, что делало ее счастливой, и учиться этому. Она хихикнула при мысли о нем на кухне, в варежках, пытающемся достать горячую сковороду с печеньем из духовки.
Аид крепче обнял ее и прошептал ей на ухо. — Я знаю, о чем ты думаешь.
— Ты не можешь знать наверняка.
— После того, через что я прошел этим вечером, я уверен, что есть несколько вещей, над которыми ты смеёшься.

Она заснула через какое-то время. Аид поднял ее и отнес в спальню.
— Не уходи, — сонно сказала она.
— Не ухожу.
Он поцеловал ее в лоб.
— Спи.
Она проснулась от прикосновения горячих губ Аида к своей коже и застонала, потянувшись к нему. Он страстно поцеловал ее, как будто не пробовал ее на вкус неделями, прежде чем провести губами по ее подбородку, горлу, груди. Затем его пальцы нащупали подол ее рубашки. Она выгнула спину и помогла ему стянуть ее через голову. Отбросив рубашку в сторону, он спустился, лаская ее груди руками и языком. Прошло совсем немного времени, прежде чем она выскользнула из штанов, и он раздвинул ее ноги, пробуя на вкус своим ртом. Его большой палец воздействовал на этот чувствительный пучок нервов, посылая ее в безумное блаженство.

Когда закончил, он взобрался на неё и поцеловал, прежде чем снять с себя одежду и устроиться между ее бедер. Она широко раздвинула ноги, чтобы вместить его, когда его член прижался к ее входу. Он легко вошел в нее, и она выгнулась от удовольствия, когда он наполнил ее так полно, что она никогда не чувствовала себя более наполненной.

Он наклонился, чтобы прижаться лбом к ее лбу, тяжело дыша.
— Ты прекрасна, — сказал он.
— Ты ощущаешься хорошо — прошипела она, делая вдох сквозь зубы, борясь с давлением, нарастающим за глазами. Чем дольше она испытывала эту эйфорию, тем меньше у нее оставалось контроля. — Ты ощущаешься…как сила.

Сначала он двигался медленно, и она наслаждалась каждой его частичкой, но этот бог был голоден, и его задумчивость вскоре уступила место чему-то гораздо более безумному и плотскому.

Яростное рычание вырвалось из глубины его горла, и он наклонился к ней, целуя и кусая ее губы, шею, двигаясь все сильнее и сильнее, двигая все ее тело.

Персефона прильнула к нему, ее пятки впились в него, ногти царапали его кожу, ее пальцы запутались в его волосах — она тянулась ко всему, что могло бы привязать ее к нему — к этому моменту.

Аид уперся руками ей в макушку, чтобы она не ударилась о спинку кровати, когда он вошел в нее — вся кровать затряслась, и единственными звуками были их неровное дыхание, их тихие стоны, их отчаянные попытки почувствовать больше друг друга.

Все ее тело было наэлектризовано, подпитываемое его опьяняющим жаром, и он толкал ее все дальше и дальше, пока она не смогла больше держаться. Ее последний крик экстаза уступил место его крику, и она упивалась ощущением того, как он пульсирует внутри нее. Она заберет его всего.

После этого они вели себя тихо. Скользкое тело Аида прижалось к ее телу, и он медленно сошел со своего пика, как будто его сознание возвращалось в его тело. Именно тогда он, казалось, понял, что сошел с ума, что он вонзился в нее так сильно, что они прижались к изголовью кровати.

Он внимательно посмотрел на нее и понял, что она плачет.
— Персефона.
Нотка паники окрасила его голос.
— Я сделал тебе больно?
— Нет, — прошептала она и закрыла глаза. Он не причинил ей боли, и она не знала, почему плачет, просто была очень взволнована. Она сделала прерывистый вдох.
— Нет, ты не причинила мне боли.

Через мгновение Аид убрал ее руку от глаз. Она встретила его пристальный взгляд, когда он смахнул слезы с ее лица.

Она почувствовала облегчение, когда он больше не задавал вопросов. Он повернулся на бок и прижал ее к себе, накрыв их обоих одеялами. Он поцеловал ее волосы и прошептал:
— Ты слишком идеальна для меня.

Ей показалось, что она только что заснула, когда Аид сел рядом с ней. Ей сразу стало холодно, и она в полусне перевернулась на другой бок, чтобы дотянуться до него.
— Возвращайся в постель, — сказала она.
— Отойди от моей дочери, — голос Деметры был убийственным.

Это немедленно разбудило ее. Она села, прижимая одеяло к груди.
— Мама! Уйди!

Леденящий взгляд Деметры упал на Персефону, и она увидела обещание боли — разрушения — в ее глазах. Ей привиделся заголовок в журналах: Битва олимпийских богов, Разрушение Новых Афин.
— Как ты смеешь, — ее голос дрогнул, и Персефона не была уверена, говорит ли она с ней или с Аидом — может быть, с обоими.

Персефона сбросила одеяла и натянула ночную рубашку. Аид остался сидеть на кровати.
— Как давно? — спросила она.
— Это действительно не твое дело, мама, — отрезала Персефона.
Глаза матери потемнели.
— Ты забываешь свое место, дочь.
— И ты забываешь о моем возрасте, — сказала Персефона. — Я не ребенок!
— Ты моя дочь, и ты предала мое доверие.

Персефона знала, что должно было произойти. Она чувствовала, как магия ее матери витает в воздухе.
— Нет, мама!
Персефона пришла в бешенство. Она посмотрела на Аида, отчаянно нуждаясь в его помощи. Он оглянулся, напряженный, но спокойный — это никак не облегчило ее страх.
— Ты больше не будешь жить этой позорной, смертной жизнью!

Персефона закрыла глаза, съежившись, когда Деметра щелкнула пальцами, но вместо того, чтобы телепортироваться в стеклянную тюрьму, как она ожидала, ничего не произошло. Она медленно открыла глаза и выпрямилась, глядя на свою маму, которая тоже была в замешательстве. Затем глаза Деметры сузились на золотой манжете Персефоны. Богиня напала, схватив ее за предплечье, сжимая слишком сильно, она стянула браслет с запястья и обнажила чёрную метку, отмечающую ее кремовую кожу.
— Что ты сделал? — потребовала Деметра. На этот раз она посмотрела на Аида.
— Не прикасайся ко мне!
Персефона попыталась вырваться. Но хватка Деметры усилилась, и Персефона вскрикнула.
— Отпусти ее, Деметра, — голос Аида был спокоен, но в его глазах было что-то смертельно опасное. Персефона уже видела этот взгляд раньше — в нем нарастала ярость.
— Не смей указывать, что мне делать с моей дочерью.
Аид щелкнул пальцами, и внезапно он был одет в ту же одежду, что и прошлой ночью. Он поднялся во весь рост, и когда он приблизился, Деметра отпустила Персефону.
Она установила дистанцию между собой и матерью.
— У нас с твоей дочерью контракт, Деметра, — объяснил Аид. — Она останется, пока не выполнит его условия.
— Нет, — Деметра сосредоточилась на запястье Персефоны, и у нее возникло ощущение, что ее мать сделает все, что угодно, чтобы забрать ее из этого места, в том числе отрубит ей руку. — Ты уберешь свою метку. Убери ее, Аид!
Бога не смутил растущий гнев Деметры.
— Контракт должен быть выполнен, Деметра. Так велят Судьбы.

Богиня Урожая побледнела и, посмотрев на Персефону, спросила:
— Как ты могла?
— Как я могла? — сердито повторила Персефона. — Не то что бы я хотела, чтобы это случилось, мама!
Краем глаза она заметила, что Аид вздрогнул.
— Неужели? Я предупреждала тебя о нем! — Она указала на Аида. — Я предупреждала тебя держаться подальше от Богов!
— И тем самым ты бросила меня на произвол судьбы.
Деметра вздернула подбородок.
— Так ты винишь меня? Когда все, что я делала, это пыталась защитить тебя? Что ж, очень скоро ты увидишь правду, дочь моя.

Богиня протянула руку и лишила Персефону магии. Ей показалось, что тысячи крошечных иголок одновременно укололи ее кожу, когда чары, которые она создала, чтобы скрыть свою Божественную внешность, были сняты. От боли у нее перехватило дыхание, и она упала на пол, задыхаясь.
— Когда контракт будет выполнен, ты вернешься домой со мной, — сказала Деметра, и Персефона пристально посмотрела на нее. — Ты никогда не вернешься в эту смертную жизнь и никогда больше не увидишь Аида.
Затем Деметра исчезла.

Аид подошел и поднял ее с пола. Он крепко прижал ее к себе, и она разрыдалась. Все, что она смогла сказать, было:
— Я не жалею о тебе. Я не имела в виду, что сожалею о тебе.
— Я знаю, — Аид поцелуями смахнул ее слезы.
Раздался стук в дверь, и они оба подняли глаза, чтобы увидеть Лексу, стоящую прямо в комнате с широко раскрытыми глазами.
— Какого хрена?
Персефона отстранилась от Аида.
— Лекса, — сказала она. — Я должна тебе кое-что рассказать.










Глава XXIV
Прикосновение обмана
Лекса спокойно восприняла новость о том, что последние четыре года она жила с богиней. Ее эмоции варьировались от чувства предательства до недоверия.
Она только что обнаружила, что человек, которого она называла своим лучшим другом, лгал об огромной части своей личности.
Персефона объяснила, почему — и Лекса начала понимать.
— Чувак, твоя мамаша та ещё стерва, — сказала она, затем присела на корточки, как будто ожидала, что ее ударит молния. — Она убьет меня за эти слова?
— Она слишком зла на меня и полна ненависти к Аиду, чтобы даже думать о тебе, — ответила Персефона.



Лекса покачала головой и просто уставилась на свою лучшую подругу. Она сделала человеческую маскировку с помощью магии Аида, и теперь они сидели в гостиной вместе.
— Не могу поверить, что ты Богиня Весны. Что ты умеешь делать?
Персефона покраснела.
— Ну, в том-то и дело. Я только сейчас изучаю свои способности.

Она объяснила, что до недавнего времени даже не могла чувствовать свою магию и что она работает над тем, чтобы научиться использовать ее.
— Раньше я хотела быть такой, как другие боги. Но когда мои способности так и не развились, я просто хотела быть где-то, где я была бы хороша хоть в чем-то.
Лекса положила свою руку на руку Персефоны.
— Ты и так хороша во многих вещах, Персефона. Особенно в том, чтобы быть богиней.
Она усмехнулась.
— Откуда тебе знать? Ты только что узнала, кто я.
— Я знаю, потому что ты добрая и сострадательная, и ты борешься за свои убеждения, но в основном ты борешься за людей. Это то, что должны делать боги, и кто-то должен им напомнить, потому что многие из них забыли, — она сделала паузу. — Может быть, ты рождена для этого.
Персефона вытерла слезы с глаз.
— Я люблю тебя, Лекса.
— Я тоже люблю тебя, Персефона.

***
Персефоне было трудно спать в течение нескольких недель после угроз Деметры.
Ее беспокойство резко возросло, и она чувствовала себя еще более загнанной в ловушку, чем когда-либо прежде. Если она не выполнит условия контракта с Аидом, то навсегда застрянет в Подземном мире. Если выполнит, то станет пленницей в теплице своей матери.

Это правда, что она любила Аида, но предпочитала приходить и уходить из Подземного мира, когда ей заблагорассудится. Она хотела продолжать жить своей смертной жизнью, окончить учебу и начать свою карьеру в журналистике. Когда она сказала об этом Лексе, ее лучшая подруга ответила:
— Просто поговори с ним. Он Бог Мертвых, разве он не может помочь?

Но Персефона знала, что разговоры ни к чему хорошему не приведут. Аид снова и снова повторял, что условия контракта не подлежат обсуждению, даже когда он сталкивается с Деметрой. Либо выполнить контракт, либо нет — свобода или нет.
И эта реальность разрывала ее на части.

Хуже того, она использовала магию Аида, и, хотя в этом было несколько преимуществ, например, ей казалось, что он все время рядом. Он был постоянным присутствием, напоминанием о ее затруднительном положении, о том, как она вышла из-под контроля и обнаружила, что влюблена в него.

Прошло две недели с момента окончания учебы. Персефона прибыла в Акрополь на работу.

Валери остановила ее, когда она вышла из лифта, обошла свой стол и прошептала:
— Персефона, здесь женщина, которая хочет тебя видеть. Она говорит, что у нее есть история об Аиде.
Она чуть не застонала вслух.
— Ты проверила ее?
Персефона дала Валери список вопросов, которые она должна задать любому, кто позвонит, утверждая, что у них есть история об Аиде. Некоторые из людей, которые звонили или лично приходили на интервью, были всего лишь любопытными смертными или журналистами под прикрытием, пытающимися получить материал.
— У неё кажется все в порядке, хотя, я думаю, она лжет о своем имени.
Персефона склонила голову набок.
— Почему?
Она пожала плечами.
— Не знаю. Все дело в том, как она это сказала. Как будто запоздалая мысль.
Это не придало Персефоне уверенности.
— Какое имя?
— Кэрол.
Странно. Затем Валери спросила:
— Если хочешь, чтобы кто-то пошел с тобой на интервью, я могу.
— Нет. Все в порядке. Но все равно спасибо.
Она собрала свои вещи, взяла кофе и направилась в комнату. Она не обратила пристального внимания, когда вошла, думая, что это просто еще один человек, пытающийся встретиться с ней лично, и сказала:
— Итак, у вас есть для меня история?
— История? О нет, леди Персефона, у меня есть сделка.
Персефона тут же подняла глаза и замерла.
Женщина перед ней была знакомой, красивой и смертоносной.
— Афродита, — у Персефоны перехватило дыхание. Зачем Богиня Любви пришла сюда?
— Что ты здесь делаешь?
— Я подумала, может навестить тебя, — сказала она. — Учитывая, что ты близка к концу своего контракта с Аидом.

Персефона бессознательно прикрыла запястье, хотя метка была скрыта браслетом.
— Откуда ты об этом знаешь?
Она улыбнулась, но в ее взгляде была жалость.
— Боюсь, что Аид поставил тебя в центр нашего пари.
Персефона не была уверена, что поняла, о чем говорит Афродита.
— Пари? — повторила она.
Богиня любви поджала губы.
— Вижу, он тебе не сказал.
— Можешь отбросить показное беспокойство, Афродита, и перейти к делу.

Лицо богини изменилось, и она стала более суровой и красивой, чем прежде. Когда она увидела Афродиту на празднике, она почувствовала ее одиночество и печаль, но теперь это ясно читалось на ее лице. Это потрясло ее — Афродита, Богиня Любви — богиня, у которой были отношения как с богами, так и со смертными, — была одинока.
— Боги, — сказала она. — Ты ужасно требовательна. Возможно, именно поэтому ты так нравишься Аиду.
Кулаки Персефоны сжались, и богиня слегка улыбнулась.
— Я бросила вызов Аиду на игру в карты. Все это было ради забавы, но он проиграл. Я поспорила, что он должен заставить кого-то влюбиться в него в течение шести месяцев, — сказала она.
Потребовалось мгновение, чтобы переварить то, что сказала Афродита. У Аида был контракт с Афродитой — «заставь кого-нибудь влюбиться в тебя».
Она с трудом сглотнула.
— Должна признаться, я была впечатлена тем, как быстро он нацелился на тебя. Не прошло и часа после того, как я поставила свои условия, он заманил тебя в контракт, и с тех пор я наблюдаю за его прогрессом.

Она хотела обвинить богиню во лжи, но знала, что каждое сказанное Афродитой слово правда.
Все это время ее использовали. Тяжесть правды легла на нее, сломила ее, разрушила.

Ей не следовало верить, что Аид способен измениться. Игра была для него жизнью. Это значило все, и он сделал бы все, чтобы победить.
Даже если это разобьет ей сердце.
— Мне жаль причинять тебе боль, — сказала Афродита. — Но теперь я вижу, что действительно проиграла. Персефона посмотрела на Богиню Любви слезящимися глазами. — Ты действительно любишь его.
— Почему тебе жаль? — спросила Персефона сквозь зубы. — Это то, чего ты хотела.

Богиня действительно выглядела раскаивающейся и покачала головой. — Потому что… до сегодняшнего дня я не верила в любовь.

***

Персефона никогда не хотела выбирать между тюрьмами Деметры или Аида. Она хотела найти способ освободиться, но, осознав, что ее использовали, сделала выбор. После того как Афродита исчезла из комнаты для интервью, она приняла однозначное решение — она раз и навсегда разорвет сделку с Аидом, а с последствиями разберётся позже.

Она оказалась в Подземном Мире, пробираясь через поле, направляясь к темной стене гор, намереваясь найти Колодец Реинкарнации.
Ей следовало прислушаться к Минфе.

Боги, она никогда не думала, что эта мысль придёт ей в голову.

Она была так зла, что не могла ясно мыслить, и была счастлива чувствовать себя так сейчас, потому что знала, что когда успокоится, все, что она почувствует, — это сокрушительная печаль.
Она отдала Аиду все — свое тело, свое сердце, свои мечты. Такая глупая.
Обаяние, рассудила она. Должно быть, он очаровал ее.

После этого ее мысли быстро вышли из-под контроля, когда она вспомнила воспоминания за последние шесть месяцев, каждое из которых приносило больше боли, чем предыдущее. Она не могла понять, почему Аид прошел через столько трудностей, чтобы организовать этот план. Он обманул ее. Он обманул так много людей.
А как насчет Сивиллы?

Оракул сказала ей, что их нити переплетены. Что ей и Аиду суждено быть вместе. Возможно, она просто очень плохой оракул.

Теперь, близкая к слезам, она почти не слышала шелеста травы рядом с собой. Персефона обернулась и увидела движение неподалеку от себя. Ее сердце бешено заколотилось, и она отшатнулась, споткнувшись обо что-то, спрятанное в траве. Она упала, и что-то в траве устремилось к ней.

Она закрыла глаза и закрыла лицо только для того, чтобы почувствовать, как холодный мокрый нос прижимается к ее руке.

Она открыла глаза и обнаружила, что на нее уставилась одна из трех собак Аида.

Она засмеялась и села, погладив Цербера по голове. Его язык вывалился изо рта, и она обнаружила, что то, о что она споткнулась, было его красным шариком.
— Где твои братья? — спросила она, почесывая его за ухом.

Собака в ответ лизнула ее в лицо. Персефона оттолкнула собаку и встала на ноги, подхватывая мяч.
— Ты хочешь это?
Цербер присел на корточки, но едва мог усидеть на месте.
— Принеси! — сказала Персефона, бросая мяч.

Пес взлетел, и она несколько мгновений наблюдала за ним, прежде чем продолжить путь к подножию горы.

Чем ближе она подходила, тем больше земля под ее ногами становилась неровной, каменистой и голой. Некоторое время спустя Цербер снова присоединился к ней с мячом во рту. Он не бросил его к ее ногам, а посмотрел вперед, на горы.
— Ты можешь отвести меня к Колодцу Реинкарнации? — спросила Персефона.
Собака посмотрела на нее и убежала.

Она последовала за ней — вверх по крутому склону и в самое сердце гор. Одно дело было видеть эти формы рельефа издалека, другое — идти среди них под ореолом черных, клубящихся облаков. Сверкнула молния, и гром сотряс землю. Она продолжала следовать за Цербером, боясь потерять собаку из виду или, что еще хуже, что с ней что-то случится.
— Цербер! — позвала она, когда он исчез за очередным поворотом лабиринта.

Персефона вытерла лоб тыльной стороной ладони. Она была скользкой от пота. В горах было тепло, и становилось все жарче.

Завернув за угол, она заколебалась, заметив у своих ног небольшой ручеек — но этот ручей был огненным. Беспокойство пробежало по ее спине. Она услышала впереди лай Цербера и перепрыгнула через поток огня только для того, чтобы найти собаку на краю обрыва, где внизу бурлила река бушующего пламени. Жара была почти невыносимой, и Персефона внезапно поняла, куда забрела.
Тартар. Это была река Флегетон.
— Цербер, найди выход! — скомандовала она.

Собака залаяла, словно принимая ее направление, и помчалась к лестнице, высеченной в горах. Они были гладкими и крутыми и исчезали в складках наверху.
Но они поведут ее еще выше в горы.
— Цербер!
Пес продолжал идти, и она погналась за ним.
Ступени вели в открытую пещеру. Фонари выстроились вдоль прохода, но едва освещали ее ноги. Туннель обеспечивал спасение от жары Флегетона. Возможно, Цербер вел ее к Колодцу Реинкарнации, как она и просила.

Как только у нее появилась эта мысль, она подошла к концу пещеры, которая вела в грот. Это было прекрасно. Пространство было полно пышной растительности и деревьев, увешанных золотыми плодами. В бассейне у ее ног была вода, которая блестела, как звезды в чернильном небе.

— Это, должно быть, Колодец Реинкарнации, — подумала она.

В центре бассейна стояла каменная колонна. Наверху стоял золотой кубок. Персефона, не теряя времени, пробиралась по воде, чтобы добраться до чашки, но вместе с движением воды раздался голос.
— Помогите, — прохрипел он. — Вода.
Она замерла и огляделась, но ничего не увидела.
— Эй? — Она взывала к темноте.
— Колонна, — сказал голос.

Сердце Персефоны бешено забилось, когда она обошла столб и увидела мужчину, прикованного цепью к другой стороне колонны. Он был худым — буквально одна кожа, натянутая на кости. Его волосы и борода были длинными, белыми и спутанными. Наручники на его запястьях были достаточно короткими, чтобы помешать ему дотянуться до чаши на вершине колонны — или до низко висящего плода, до которого можно было дотянуться.

Она резко вдохнула при виде него, и когда мужчина посмотрел на нее, его зрачки, казалось, были залиты кровью.
— Помоги, — снова сказал он. — Вода.
— О, мои боги.
Персефона взобралась на колонну за кубком, наполнила его водой из бассейна и помогла мужчине напиться.
— Осторожнее, — предупредила она, когда он сглотнул быстрее. — Заболеешь.
Она убрала кубок, и мужчина сделал несколько вдохов, его грудь тяжело вздымалась.
— Спасибо, — сказал он.
— Кто ты? — спросила она, изучая его лицо.
— Меня зовут, — он вздохнул. — Тантал.
— И как долго ты здесь находишься?
— Я не помню.
Каждое слово, которое он произносил, было медленным и, казалось, отнимало у него всю энергию. — Я был проклят быть вечно лишенным пищи.
Она задавалась вопросом, что он сделал, чтобы ему назначили такое наказание.
— Я каждый день умолял об аудиенции у владыки этого царства, чтобы я мог обрести покой в Асфоделе, но он не слышит моих мольб. Я многому научился за время, проведенное здесь. Я уже не тот человек, каким был все эти долгие годы назад. Я клянусь в этом.

Она обдумала это, и, несмотря на то, что она узнала об Аиде сегодня, она верила в силы бога. Аид знал душу. Если бы он почувствовал, что этот человек изменился, он бы исполнил его желание жить в Асфоделе.

Персефона отступила на шаг от Тантала и увидела, как изменились его глаза. Вот, поняла она, тьма, которую видел Аид.
— Ты мне не веришь, — сказал он, внезапно обретя способность говорить без паузы.
— Боюсь, что в любом случае я знаю недостаточно, — сказала Персефона, стараясь оставаться как можно более нейтральной. У нее было тревожное чувство, что гнева этого человека следует опасаться. При ее словах странный, сердитый блеск, затуманивший его глаза, исчез, и он кивнул.
— Ты мудра, — сказал он.
— Думаю, мне пора идти, — сказала Персефона.
— Подожди, — позвал он, когда она начала двигаться. — Кусочек фрукта, пожалуйста.

Персефона сглотнула. Что-то подсказывало ей не делать этого, но она обнаружила, что срывает с дерева пухлый золотистый плод. Она подошла к мужчине, вытянув руки в попытке держаться от него на приличном расстоянии. Тантал вытянул шею, чтобы дотянуться до мясистого плода.

В этот момент что-то твердое врезалось ей в ноги из-под воды. Она потеряла равновесие и погрузилась в воду. Прежде чем она смогла вынырнуть на поверхность, она почувствовала ногу мужчины на своей груди. Несмотря на свои страдания, он был сильным и держал ее под водой, она извивалась в его объятиях, пока не стала слишком слабой, чтобы бороться. Ее маскировка ускользнула, и она вернулась в свою Божественную форму.
Когда она перестала сопротивляться, Тантал убрал ногу.
Именно тогда Персефона начала двигаться.
Она вышла из воды, несмотря на то, что чуть не утонула, и побежала.
— Богиня! — Услышала она, как напевает Тантал. — Вернись, маленькая богиня — я так долго голодал. Мне нужно поесть!

Берег грота был скользким, и она изо всех сил пыталась взобраться на него, ободрав колени о зазубренный камень. Она не замечала боли, отчаянно желая выбраться из этого места. Когда она добралась до темного выхода, то врезалась в чье-то тело, и руки сжали ее плечи.
— Нет! Пожалуйста…
— Персефона, — сказал Аид, отодвигая ее всего на шаг. Она замерла, встретившись с ним взглядом. Она не смогла сдержать своего облегчения.
— Аид! — Она обняла его и зарыдала. Он был спокойным, сильным и теплым. Одна его рука легла ей на голову, а другая на спину.
— Шшш, — успокаивал он. Его губы прижались к ее волосам, и она услышала, как он спросил: — Что ты здесь делаешь?
Затем ужасный голос мужчины прорезал воздух.
— Где ты, маленькая сучка?
Аид напрягся и потянул ее за собой.
Бог щелкнул пальцами, и колонна повернулась. Теперь Тантал повернулся к ним лицом. Он, казалось, не боялся, что Аид прибыл. Бог взмахнул рукой, и колени Тантала подогнулись, его руки крепко сжались в цепях.
— Моя богиня была добра к тебе, — голос Аида был холоден и резонировал. — И вот как ты ей отплатил?

Тантала начало тошнить, и вода, которую дала ему Персефона, вылилась у него изо рта. Аид сделал неторопливые шаги к пленнику, раздвигая воду, создавая сухую тропинку прямо к мужчине. Тантал изо всех сил пытался найти опору, чтобы облегчить боль в руках, делая глубокие, прерывистые вдохи, которые сотрясали его грудь.
— Ты заслуживаешь того, чтобы чувствовать то, что чувствовал я — отчаяние, голод и одиночество! — Тантал стиснул зубы.
Аид мгновение наблюдал за Танталом и в мгновение ока поднял мужчину, держа его за шею. Ноги Тантала дрыгались взад и вперед — Аид смеялся над его борьбой.
— Откуда ты знаешь, смертный, что я не чувствовал этого веками? — спросил он.
В одно мгновение чары Аида растаяли, и он стоял, одетый во тьму.
— Ты невежественный смертный. Раньше я был просто твоим тюремщиком, но теперь я буду твоим карателем, и думаю, что мои судьи были слишком милосердны. Я прокляну тебя неутолимым голодом и жаждой. Я даже помещу тебя в пределах досягаемости пищи и воды — все, что ты съешь, будет огнем в твоем горле.

С этими словами Аид бросил Тантала. Цепи сильно натянулись на его конечностях, и он сильно ударился о камень. Он поднял взгляд на Аида и зарычал как животное. Как только он начал бросаться на бога, Аид щелкнул пальцами, и Тантал исчез.

В тишине он повернулся к Персефоне. Она была не в состоянии контролировать свою реакцию. Она сделала шаг назад, поскользнувшись на скользком камне. Аид бросился вперед и поймал ее, укачивая в своих объятиях.
— Персефона, — его голос был теплым и низким как мольба. — Пожалуйста, не бойся меня. Только не ты.

Она уставилась на него, не в силах отвести взгляд. Он был красив, свиреп и силен, и он обманул ее.

Персефона не смогла сдержать слез. Она сломалась, и Аид крепче сжал ее. Она уткнулась лицом в изгиб его шеи. Она не знала, когда они телепортировались, и не подняла глаз, чтобы посмотреть, куда он ее привел. Она знала только, что огонь был рядом. Жара мало помогала прогнать холод, пронизывающий ее тело, и когда она не перестала дрожать, Аид повел ее в ванную.
Она позволила ему раздеть ее и прижать к себе, когда они вошли в воду, но она не смотрела на него. Он позволил тишине продлиться некоторое время, пока, как ей показалось, он больше не мог этого выносить.
— Ты нездорова, — сказал он. — Он причинил тебе боль?

Она молчала и держала глаза закрытыми. Когда он наклонился и поцеловал ее в лоб, она крепче сжала их, чтобы сдержать слезы. — Скажи мне, — умолял он. — Пожалуйста.
Именно слово «пожалуйста» заставило ее открыть слезящиеся глаза.
Наконец, она сказала:
— Я знаю об Афродите, Аид.
Его лицо изменилось. Она никогда не видела его таким потрясенным. — Я для тебя не более чем игра.
Теперь он выглядел сердитым.
— Я никогда не считал тебя игрой, Персефона.
— Контракт…
— Это не имеет никакого отношения к контракту, — почти прорычал он, отпуская ее. Персефона изо всех сил пыталась удержаться на ногах в воде и закричала на него в ответ.
— Это имеет прямое отношение к контракту! Боги, я была такой глупой! Я позволила себе думать, что ты хороший, даже несмотря на возможность оказаться твоей пленницей.
— Пленницей? Ты думала, что находишься здесь в плену? Неужели я так плохо с тобой обращался?
— Добрый тюремщик все равно остается тюремщиком, — отрезала Персефона.

Лицо Аида потемнело.
— Если ты считала меня своим надзирателем, почему ты спала со мной?
— Это ты вёл к этому, — сказала она дрожащим голосом. — И ты был прав — мне это действительно понравилось, и теперь, когда все сделано, мы можем двигаться дальше.
— Двигаться дальше? — спросил он, и в его голосе зазвучали смертельные нотки. — Это то, чего ты хочешь?
— Мы оба знаем, что это к лучшему.
— Я начинаю думать, что ты ничего не знаешь, — сказал он. — Начинаю понимать, что ты даже не думаешь за себя.
Эти слова ранили.
— Как ты смеешь…
— Как я смею что, Персефона? Взывать к твоему бреду? Ты ведешь себя так беспомощно, но ты никогда не принимала чертово решение за себя. Ты позволишь своей матери определять, с кем ты теперь трахаешься?
— Заткнись!
— Скажи мне, чего ты хочешь.
Он загнал ее в угол, прижимая к краю бассейна. Она отвернулась и так сильно стиснула зубы, что у нее заболела челюсть. — Скажи мне!
— Пошел ты! — прорычала она и прыгнула, обвив ногами его талию, она крепко поцеловала его, их губы и зубы болезненно соприкоснулись, но ни один из них не остановился. Ее пальцы запутались в его волосах, и она сильно потянула, запрокидывая его голову назад, целуя его в шею. Они оказались снаружи бассейна, на мраморной дорожке. Персефона толкнула Аида на спину и насадилась на него, глубоко принимая его. Жестокие движения их тел и дыхание наполняли ванны. Это была самая эротичная вещь, которую она когда-либо делала. Аид двигался между сжиманием ее груди и хватанием за бедра. Затем поднялся в сидячее положение, взяв ее соски в рот. Это ощущение вызвало гортанный звук изо рта Персефоны, и она прижала Аида к себе, двигаясь сильнее и быстрее.
— Да, — процедил Аид сквозь зубы, затем скомандовал: — Используй меня. Ещё. Быстрее.
Это была единственная команда, которой она когда-либо хотела подчиниться.
Они кончили вместе, и после этого Персефона поднялась, схватила свою одежду и вышла из ванной.
Аид последовал за ней, обнаженный.
— Персефона, — позвал он. Она продолжала идти, на ходу натягивая одежду.
Аид выругался и, наконец, догнал ее, потянув в соседнюю комнату — это был тронный зал.
Она повернулась к нему, сердито оттолкнув его. Он не сдвинулся ни на дюйм, вместо этого заключил ее в клетку своими руками.
— Я хочу знать, почему, — потребовала она. Персефона чувствовала, как что-то горит в ее венах. Это загорелось глубоко в ее животе и пронеслось по ней, как яд.
Он ничего не сказал.
— Была ли я легкой мишенью? Ты заглянул в мою душу и увидел кого-то, кто отчаянно нуждался в любви, в поклонении? Ты выбрал меня, потому что знал, что я не смогу выполнить условия сделки?
— Все было не так.
Он был слишком спокоен.
— Тогда скажи мне, как это было! — вскипела она.
— Да, у нас с Афродитой есть контракт, но сделка, которую я заключил с тобой не имела к этому никакого отношения.
Она скрестила руки на груди, готовая отвергнуть это заявление, когда он сказал: — Я предложил тебе условия, основанные на том, что я видел в твоей душе — девушка, запертая в клетке собственного разума.
Персефона пристально посмотрела на него.
— Ты назвала этот контракт невозможным, — сказал он. — Но ты могущественна, Персефона.
— Не смейся надо мной, — ее голос дрожал.
— Я бы никогда не стал.
Искренность в его голосе вызвала у нее тошноту.
— Лжец.
Его глаза потемнели.
— Я много кем являюсь, но точно не лжецом.
— Значит, не лжец, а самозваный обманщик, — сказала она.
— Я всегда давал тебе только ответы, — сказал он. — Я помог тебе вернуть твою силу, и все же ты не использовала ее. Я дал тебе способ выбраться из-под твоей матери, и все же ты не будешь претендовать на это.
— Как? — спросила она. — Что ты сделал, чтобы помочь мне?
— Я боготворил тебя! — закричал он. — Я дал тебе то, в чем отказывала твоя мать — поклоняющихся.
Персефона на мгновение замерла в ошеломленном молчании.
— Ты хочешь сказать, что вынудил меня заключить контракт, когда мог бы просто сказать, что мне нужны поклонники, чтобы получить свои силы?
— Дело не в силах, Персефона! Это никогда не было связано с магией, иллюзией или очарованием. Все дело в уверенности. Речь идет о вере в себя!
— Слишком запутано, Аид…
— Правда? — огрызнулся он. — Скажи мне, если бы ты знала, что бы ты сделала? Объявила о своей Божественности всему миру, чтобы могла обрести последователей и, следовательно, свою силу?
Она знала ответ, и Аид тоже.
— Нет, потому что ты никогда не могла решить, чего ты хочешь, потому что ты ценишь счастье своей матери выше своего собственного!
— У меня была свобода до тебя, Аид.
— Ты думала, что была свободна до меня? — спросил он. — Ты просто поменяла стеклянные стены на другой вид тюрьмы, когда приехала в Новые Афины.
— Почему бы тебе не продолжать говорить мне, какая я жалкая, — выплюнула она.
— Это не то, что я…
— Неужели? — Она оборвала его. — Позволь мне сказать тебе, что еще делает меня жалкой. Я влюбилась в тебя. Слезы обожгли ее глаза. Аид двинулся, чтобы прикоснуться к ней, но она протянула руку. — Не надо!

Он остановился, выглядя гораздо более огорченным, чем она могла себе представить. Она помолчала, ожидая, чтобы заговорить, пока не убедилась, что ее голос звучит ровно.
— Что бы получила Афродита, если бы ты проиграл?
Аид сглотнул и ответил низким, грубым голосом. — Она попросила, чтобы одного из ее героев вернули к жизни.
Персефона сжала губы и кивнула. Она могла бы догадаться.
— Ну, ты выиграл, — сказала она. — Я люблю тебя. Оно того стоило?
— Все было не так, Персефона!
Она отвернулась от него, и он окликнул ее. — Ты поверишь словам Афродиты, а не моим действиям?

Она остановилась и повернулась к нему лицом. Она была так зла, что ее тело вибрировало. Если он пытался сказать ей, что любит ее, ему нужно было это сказать. Ей нужно было услышать эти слова.
Вместо этого он покачал головой и сказал:
— Ты сама себе пленница, Персефона.

Что-то внутри нее оборвалось. Это было болезненно и двигалось по ее венам, как огонь. Под их ногами задребезжал мрамор. Их взгляды встретились, и затем огромные черные виноградные лозы вырвались из пола, обвиваясь вокруг Бога Мертвых, пока его запястья и лодыжки не были скованы. На мгновение они оба были ошеломлены.

Она создала жизнь, хотя то, что поднялось с пола, выглядело далеко не живым. Оно было увядшим и чёрным, а не ярким и красивым. Персефона тяжело вздохнула. В отличие от того, что было раньше, магия, которую она сейчас чувствовала, была сильной. Это заставило ее тело пульсировать тупой болью.
Аид посмотрел на свои связанные запястья, проверяя путы. Когда он посмотрел на Персефону, то невесело усмехнулся, его глаза были тусклыми, безжизненно-черными.
— Что ж, леди Персефона. Похоже, ты выиграла.




Глава XXV
Прикосновение жизни
Персефона не снимала золотую манжету, пока не оказалась в душе. Она стояла под горячей струей воды, пока не потекла ледяная, затем соскользнула на дно ванны. Когда она сняла браслет, метка исчезла. Она всегда представляла себе этот момент по-другому. По правде говоря, она представляла, как обретет свои силы и Аида. Она представляла, что у нее есть лучшее из обоих миров.
Вместо этого у нее не было ни того, ни другого.

Она знала, что это всего лишь вопрос времени, когда ее мама приедет за ней. Рыдание застряло у нее в горле, но она сдержала его и выползла из душа.
Она сама себе пленница.
Аид был прав, и тяжесть его слов обрушилась на нее ночью, вызвав новый поток слез. В какой-то момент она даже не поняла, когда именно Лекса забралась к ней в постель, притянула ее к себе и обняла. Так Персефона и заснула.

Когда она проснулась на следующее утро, Лекса не спала и наблюдала за ней. Ее лучшая подруга убрала волосы с лица и спросила: — Ты в порядке?
— Да, — тихо сказала она.
— Всё кончено?

Персефона кивнула и прогнала слезы. Она устала плакать. Ее глаза опухли, и она не могла дышать носом.
— Мне жаль, Персефона, — сказала Лекса и наклонилась, чтобы крепко обнять ее.

Она пожала плечами. Она боялась что-либо сказать — боялась, что снова заплачет.

Несмотря на это, она чувствовала себя по-другому. У нее появилась новая решимость взять свою жизнь под контроль.

Как по команде, ее телефон завибрировал, и когда она посмотрела на него, то обнаружила сообщение от Адониса. На нем было написано: — Тик-так.

Она забыла о крайнем сроке смертного. Она должна была восстановить его на работу к завтрашнему дню. Зная, что это невозможно, у Персефоны не было других вариантов.
Если бы только она могла получить эти фотографии, подумала она. Ему нечем было бы шантажировать ее.
— Лекса, — сказала Персефона. — Разве Джейсон не программист?
— Да… А что?
— У меня есть для него работа.

***

Персефона ждала в Саду Богов на территории кампуса. Она выбрала сад Аида, главным образом потому, что там можно было уединиться от любопытных глаз и подслушивающих.

Она провела утро, рассказывая Лексе все, что произошло с Адонисом. Она спросила Джейсона, может ли он взломать компьютер смертного и удалить фотографии, которые он использовал для шантажа. То количество радости, которое он получил от этой просьбы, было комичным. Во время взлома он обнаружил огромное количество информации, в том числе информатора Адониса.

Персефона проверила свой телефон. Адонис только что написал, что прибыл. Когда она подняла глаза, то увидела Минфу и Адониса, приближающихся с противоположных сторон — Минфа выглядела сердитой, Адонис удивился.

Они остановились в нескольких футах от нее.
— Что он здесь делает? — Огрызнулась Минфа.
— Что она здесь делает? — спросил Адонис.
— Это для того, чтобы мне не пришлось повторяться, — сказала она. — Я знаю, что Минфа сделала фотографии, которыми ты меня шантажируешь. Ее телефон зазвонил, и она проверила его, прежде чем добавить: — Или, скорее, я должна сказать, шантажируете меня. С этой секунды ваши устройства были взломаны, а фотографии удалены.

Адонис побледнел, а Минфа все еще выглядела сердитой.
— Ты не можете этого делать — это… это незаконно! — возразил Адонис.
— Незаконно, как шантаж? — сказала Персефона. Это заставило его замолчать.
Персефона обратила свое внимание на Минфу.
— Я полагаю, ты побежишь и донесешь на меня? — спросила она.
— С чего это?
Вопрос Персефоны был искренним, но, казалось, он только еще больше разозлил Минфу.
— Давай не будем притворяться, богиня, — сказала Минфа. — Месть, конечно же. Я удивлена, что ты не сказала Аиду, что это я отправила тебя в Тартар.
— Она только что назвала тебя богиней? Адонис подскочил, но взгляд Минфы и Персефоны заставил его снова замолчать.
— Я предпочитаю сама сражаться в своих битвах, — сказала Персефона.
— С чем? Словами? — Минфа саркастически рассмеялась.
— Я понимаю, что ты завидуешь мне, — сказала Персефона. — Но твой гнев неуместен.
Если уж на то пошло, ей следовало бы злиться на Аида или, может быть, на саму себя за то, что она тратила время, тоскуя по мужчине, который ее не любил.
— Ты ничего не понимаешь! — Минфа кипела. — Все эти годы я стояла рядом с ним, только чтобы увянуть в твоей тени, когда он выставлял тебя напоказ всему своему королевству, как будто ты уже была его королевой!
Минфа была права — она не понимала. Она не могла себе представить, каково это — посвятить свою жизнь — свою любовь — человеку, который никогда не отвечал ей взаимностью. Затем Минфа добавила дрожащим голосом: — Ты должна была влюбиться в него, а не наоборот.

Персефона вздрогнула. Итак, Минфа была осведомлена об условиях сделки. Она задавалась вопросом, сказал ли ей Аид, или она присутствовала, когда Афродита поставила свои условия. Ей стало неловко при мысли о том, что Минфа видела, как она влюблялась в Аида, зная о его обмане.
— Аид не любит меня, — сказала Персефона.
— Глупая девчонка, — Минфа покачала головой. — Если ты этого не видишь, то, может быть, ты его недостойна.

Персефоне не нравилось, когда ее называли глупой. Гнев загорелся в ее венах, и ее пальцы сжались в кулаки. Минфу, казалось, забавляло ее разочарование.
— Аид предал меня, — голос Персефоны дрогнул.
— Как? Потому что он решил не рассказывать тебе о своем контракте с Афродитой? Учитывая, что ты написала о нем насмешливую статью в течение нескольких дней после встречи с ним, я нисколько не удивлена, что он не доверился тебе. Он, вероятно, боялся, что если ты узнаешь, то будешь вести себя как ребенок, которым ты и являешься.
Минфа ступала по тонкому льду.
— Ты должна быть благодарна за свое время в нашем мире, — сказала она. — Это самое могущественное, чем ты когда-либо будешь.

Именно в этот момент Персефона поняла, каково это — быть по-настоящему злой. Улыбка тронула ее губы, и Минфа внезапно посерьезнела, почувствовав, что что-то изменилось.
— Нет, — сказала Персефона, и, взмахнув запястьем, виноградная лоза вырвалась из земли и обвилась вокруг ног Минфы. Когда она начала кричать, другая лоза закрыла ей рот, заставив замолчать. — Вот это самый могущественный человек, которым я когда-либо буду.

Она щелкнула пальцами, и Минфа уменьшилась и изменилась, пока пышная нимфа не превратилась в пышное растение мяты.

Глаза Адониса расширились от недоверия. — О, мои боги! Ты… ты…

Персефона подошла к растению и сорвала его с земли, затем повернулась и ударила Адониса коленом в пах.

Смертный рухнул и скорчился на земле. Персефона с минуту наблюдала за ним, довольная тем, что он страдает.
— Ты больше не будешь мне угрожать, или с тобой будет тоже самое — сказала она, и в ее голосе прозвучало смертельное спокойствие.
Он говорил между вдохами. — Ты… не можешь… у меня… благосклонность… Афродиты.

Персефона ухмыльнулась и склонила голову набок. Когда тонкая виноградная лоза потянулась, чтобы погладить его по лицу, он начал кричать. Персефона превратила его руки в ветки, и на них быстро росла листва.

Забыв о своей боли, он закричал на нее, чтобы она превратила его обратно.

Когда он увидел, что ее не тронули его требования, он перешел к мольбам.
— Пожалуйста, — слезы потекли из его глаз. — Пожалуйста. Я сделаю все, что угодно. Что угодно.
— Что угодно? — спросила Персефона.
— Да! Просто верни всё на место!
— Одолжение, — попросила Персефона. — На будущее.
— Все, что ты захочешь! Сделай это! Сделай это сейчас же!

Но Персефона ничего не сделала, и когда Адонис понял, что она не возвращает его руки, он притих.
— Ты знаешь, что такое трупная лилия, Адонис?
Он пристально посмотрел на нее и ничего не сказал.
— Не заставляй меня повторяться, смертный. Да или нет?
Она отбросила свою маскировку и сделала угрожающий шаг вперед. Глаза Адониса расширились, и он отпрянул, всхлипывая: — Нет.
— Жаль. Это цветок-паразит, который пахнет разлагающейся плотью. Я уверена, тебе интересно, какое это имеет отношение к тебе. Это пари. Если ты прикоснешься к любой женщине без согласия, я превращу тебя в этот цветок.

Адонис побледнел, но сумел бросить на нее свирепый взгляд. — Пари обычно подразумевает, что я получаю что-то взамен.
Она покачала головой, удивляясь его глупости.
— Ты получишь, — сказала она, наклоняясь ближе, — твою жизнь.

Для пущей убедительности она подняла Минфу— недавно преобразованную в растение мяты — вверх, рассматривая его зеленые листья. — Она станет прекрасным дополнением к моему саду.

Она щелкнула пальцами, и руки Адониса были восстановлены. Он на мгновение запнулся во время перехода, но как только он снова оказался на ногах. Она повернулась на каблуках и пошла прочь.
— Кто ты, черт возьми, такая? — крикнул он ей вслед. Персефона сделала паузу, затем повернулась, чтобы посмотреть на Адониса через плечо.
— Я Персефона, Богиня Весны — ответила она и исчезла.

***

Персефона стояла перед оранжереей своей матери. Все было именно так, как она помнила. Богато украшенное металлическое сооружение, покрытое стеклом, расположенное в богатых лесах Олимпии. Она была двухэтажной, потолок закруглённый, и в этот момент солнце светило так, что все это выглядело как золото.

Жаль, что она ненавидела находиться здесь, но это было потрясающе.

Внутри пахло ее матерью — сладко и горько, как букет полевых цветов. От этого запаха у нее защемило сердце. Какая-то ее часть скучала по матери и оплакивала то, как изменились их отношения. Она никогда не хотела быть разочарованием, но более того, она не хотела быть пленницей.

Персефона проводила время, прогуливаясь по дорожкам, проходя мимо разноцветных клумб с лилиями и фиалками, розами и орхидеями, а также разнообразных деревьев с пышными плодами. Трепет жизни был повсюду вокруг нее. Это чувство становилось все сильнее и знакомее.

Она остановилась на тропинке, вспоминая все сны, которые ей снились, когда она была заперта за этими стенами. Мечты о сверкающих городах, захватывающих приключениях и страстной любви. Она нашла все это, и это было прекрасно, и порочно, и душераздирающе.

И она сделала бы все это снова, просто чтобы попробовать, почувствовать, снова жить.
— Кори.
Персефона съежилась, как всегда, когда мама называла ее детским именем. Она повернулась и увидела Деметру, стоящую в нескольких футах от нее. Богиня выглядела гордой, ее лицо было холодным и непроницаемым.
— Мама, — кивнула Персефона.
— Я искала тебя, — сказала Деметра, и ее взгляд упал на запястье. — Но я вижу, что ты пришла в себя и вернулся ко мне по собственной воле.
— На самом деле, мама, я пришла сказать, что знаю, что ты сделала, — сказала она.
Выражение лица ее матери оставалось холодным и отстраненным.
— Я не понимаю, что ты имеешь в виду.
— Знаю, что ты прятала меня здесь, чтобы мои силы не проявились, — сказала она.
Деметра чуть приподняла голову.
— Это было для твоего же блага. Я всегда делала только то, что считала лучшим.
— То, что ты считала лучшим, — повторила Персефона. — Ты никогда не задумывалась о том, что я могу чувствовать?
— Если бы ты просто послушала меня, ничего бы этого не случилось! Ты не знала ничего другого, пока не ушла. Вот тогда ты изменилась.

Она сказала это так, будто это было ужасно — как будто она возмущалась тем, кем она стала, и, возможно, это было правдой.
— Ты ошибаешься, — возразила Персефона. — Я хотела приключений. Хотела жить за пределами этих стен. Ты это знала. Я умоляла тебя.
Деметра отвела взгляд.
— Ты никогда не давала мне выбора…
— Я не могла! — огрызнулась она, затем глубоко вздохнула. — Я полагаю, что в конце концов это не имело значения. Все произошло так, как предсказали Судьбы.
— Что?
Ее мать сверкнула глазами.
— Когда ты родилась, я пошла к Судьбам и спросила о твоем будущем. Богиня не рождалась целую вечность, и я беспокоилась за тебя. Они сказали мне, что тебе суждено стать Королевой Тьмы, Невестой Смерти. Женой Аида. Я не могла этого допустить. Я сделала единственное, что могла — спрятала тебя в безопасности.
— Нет, не в безопасности, — сказала Персефона. — Ты сделала это, чтобы я всегда нуждалась в тебе, чтобы тебе никогда не пришлось быть одной.
Какое-то мгновение они пристально смотрели друг на друга, затем Персефона сказала: — Я знаю, что ты не веришь в любовь, мама, но ты не имела права отрывать меня от моей.
Деметра моргнула, явно шокированная словами Персефоны.
— Любовь? Ты не можешь…любить Аида.

Она хотела бы не любить, тогда бы не чувствовала такой боли в груди.
— Видишь ли, в этом-то и проблема, что ты пытаешься контролировать мою жизнь. Ты ошибаешься. Всегда ошибалась. Я знаю, что я не та дочь, которую ты хотела, но я та дочь, которая у тебя есть, и если у тебя есть хоть какое-то желание быть в моей жизни, ты позволишь мне жить так.
Деметра сверкнула глазами.
— Так вот оно что? Ты пришла сказать мне, что предпочла Аида мне?
— Нет, я пришла сказать тебе, что прощаю тебя… за все.
На лице Деметры отразилось презрение.
— Ты прощаешь меня? Это ты должна просить у меня прощения. Я все сделала для тебя!
— Мне не нужно твое прощение, чтобы жить беззаботной жизнью, и я, безусловно, не буду просить об этом.
Персефона ждала. Она не была уверена, что ожидала услышать от матери — может быть, что та любит ее? Что она хотела нормальных отношений с ней, и они выяснят эту новую норму?
Но она ничего не сказала, и Персефона почувствовала, как ее плечи опустились.
Она была эмоционально истощена. Чего она хотела сейчас больше всего на свете, так это быть в окружении людей, которые любили бы ее такой, какая она есть.
Она устала бороться.
— Когда будешь готова к примирению, дай мне знать.

Персефона щелкнула пальцами, намереваясь телепортироваться из оранжереи, за исключением того, что она осталась там, где была, в ловушке.
Лицо Деметры потемнело от коварной улыбки.
— Мне жаль, мой цветок, но я не могу позволить тебе уйти. Не тогда, когда мне только что удалось снова вернуть тебя.
— Я просила тебя оставить меня жить, — голос Персефоны дрогнул.
— И ты будешь. Здесь. Где тебе и место.
— Нет, — сжала кулаки Персефона.
— Со временем ты поймешь — этот момент будет забыт в продолжительности твоей жизни.
Продолжительность жизни. От этого слова у Персефоны перехватило дыхание. Она не могла представить себе жизнь, запертую в этом месте — жизнь без приключений, без любви, без страсти.
Она не может.
— Все будет так, как было раньше.

Но все никогда не могло быть так, как было раньше, и Персефона знала это. У нее был вкус — прикосновение тьмы, и она будет жаждать этого всю оставшуюся жизнь.

Когда Персефона начала дрожать, то же самое произошло и с землей, Деметра спросила: — Что это значит, Кори?
Пришло время Персефоне улыбнуться.
— О, мама. Ты не понимаешь, ничего не будет как раньше.

Из земли вырвались толстые черные стебли. Они поднимались до тех пор, пока не разбили стекло оранжереи наверху, эффективно разрушив заклинание, наложенное Деметрой на тюрьму. Из стеблей свивались серебристые виноградные лозы, заполняя пространство, разрушая структуру, расплющивая цветы и уничтожая деревья.
— Что ты делаешь? — Деметра закричала, перекрывая звуки гнутого металла и бьющегося стекла.
— Освобождаюсь, — ответила Персефона и исчезла.

Глава XXVI
Прикосновение дома
Выпускной прошёл в шквале черных мантий, сине-белой бахромы и вечеринок. Это был горько-сладкий конец. Персефона никогда не чувствовала себя более гордой, когда шла по этой сцене… или более одинокой.

Лекса проводила больше времени с Джейсоном, она ничего не слышала о своей матери с тех пор, как уничтожила оранжерею, и она не возвращалась в Невернайт или Подземный мир с тех пор, как покинула Аида, запутавшегося в ее виноградных лозах.

Ее единственным развлечением была работа. Персефона начала работать на полную ставку в Нью Афин Ньюс в качестве журналиста-расследователя через неделю после выпускного. Она приходила рано и оставалась допоздна, а когда ей больше нечего было делать, она проводила вечер глубоко в Саду Богов, практикуясь в своей магии.

Ей становилось лучше. Инстинкт тянуться к своей магии стал сильнее, и то, что она выращивала, больше не напоминало мертвые виноградные лозы. Она была довольна своим прогрессом и поймала себя на том, что жалеет, что не может поделиться им с Аидом.

Она скучала по Гекате, душам, Подземному миру.

Она скучала по Аиду.

Время от времени она подумывала о том, чтобы вернуться в Подземный мир и навестить его. Она знала, что Аид не отменил ее благостность, но она была слишком напугана, слишком смущена и слишком пристыжена. Как она должна была объяснить свое отсутствие и простят ли они ее?

Персефона сидела за своим обычным столиком в Кофейне. Она только что закончила правку своей последней статьи о Боге Мертвых, сосредоточив внимание на его желании сделать Подземный мир прекрасным царством для своего народа.

Подземный мир — это второй шанс на жизнь. Место, где души собираются вместе, освобожденные от бремени, чтобы исцелиться.

Написание статьи оказалось более болезненным, чем она ожидала. Она писала сквозь слезы и стиснутые зубы. В результате публикация была отложена.

Она не ожидала, что будет такой эмоциональной, но догадывалась, что за последние шесть месяцев ей пришлось через многое пройти. Беспокойство и стресс из-за выполнения условий ее контракта с Аидом сказались во многих отношениях. Вопреки здравому смыслу, она влюбилась в бога и медленно пыталась понять, как собрать кусочки своего сердца обратно воедино. Проблема была в том, что эти кусочки больше не подходили.
Она изменилась.
И это было одновременно прекрасно и ужасно. Она взяла под контроль свою жизнь, разрывая отношения по ходу дела. Люди, которым она доверяла шесть месяцев назад, не были теми, кому она доверяла сейчас.

Самой болезненной частью всего этого было предательство ее матери и последующее молчание. После того, как она уничтожила оранжерею, Деметра держалась на расстоянии. Персефона даже не была уверена, куда делась ее мать, хотя подозревала, что та была в Олимпии.

Тем не менее, она ожидала чего-то от своей матери — даже сердитого сообщения.
Ничто не было ударом в сердце.
Ее телефон запищал, и она увидела сообщение от Лексы.
Готова к сегодняшнему вечеру?
Это был уик-энд по случаю дня рождения Лексы, и они собирались сегодня вечером отпраздновать это с Джейсоном, Сивиллой, Аро и Ксересом. Персефона была взволнована. Это бы ее отвлекло.
Она ответила: «Ты же знаешь! Ты приняла решение?»

Она еще не решила, где будет праздновать. Они обе согласились, что о «Невернайт» и «Ля Роуз» не может быть и речи.
«Думаю о Бакхее или Вороне». — Написала Лекса.
Бакхея был баром, принадлежащим Дионису, а Ворон принадлежал Аполлону. «Что думаешь?»
«Хмм. Определенно Ворон»
«Но ты ненавидишь музыку Аполлона»
Это было правдой. Персефона боялась каждого альбома, выпущенного Богом Солнца. Она не была уверена, почему — что-то в том, как он произносил свои слова, раздражало ее, а это была единственная музыка, которая играла в этом клубе.
«Но сегодня твой день рождения». - напомнила ей Персефона. «И Ворон больше в твоем стиле».
«Ок. Решено. Значит Ворон! Спасибо, Персефона!»

Несмотря на то, что она все реже виделась с Лексой, Персефона была рада за нее. Лекса процветала с Джейсоном, и она навсегда останется в долгу перед двумя смертными за их службу ей — особенно Лексой, которая оставалась с ней целую неделю, пока она оправлялась от расставания с Аидом, и сумела сохранить Минфу, растение Мяты живым после того, как Персефона быстро забыла о ее существовании на кухонном окне.
У нее были планы вернуть нимфу в Подземный мир и предложить ее Аиду, но у нее не хватило смелости встретиться с ним лицом к лицу.

Она написала Лексе, что уезжает, и начала собирать вещи, когда на нее упала тень. Она посмотрела в знакомую пару темных, нежных глаз.
— Геката!
Персефона встала и обвила руками шею богини. — Я скучала по тебе.
Геката ответила на ее объятия, и она услышала, как девушка вздохнула, как будто почувствовала облегчение.
— Я тоже скучала по тебе, моя дорогая.
Она отстранилась и изучила лицо Персефоны, ее брови сошлись над заботливыми глазами.
— Мы все скучаем.
Чувство вины захлестнуло ее, и она сглотнула. По сути, она избегала всех.
— Посидишь со мной?
— Конечно.

Богиня Колдовства села рядом с Персефоной.
— Надеюсь, я не помешала.
— Нет, просто… работаю, — сказала Персефона.

Богиня кивнула. Они на мгновение замолчали. Она ненавидела неловкость, возникшую между ними.
— Как все? — уклончиво спросила она.
— Печально, — сказала Геката, и у Персефоны защемило сердце.
— Ты действительно не из тех, кто ходит вокруг да около, не так ли, Геката?
— Вернись, — сказала она.


Богиня Весны не могла смотреть на Гекату. Ее глаза горели.
— Ты знаешь, что я не могу, — тихо сказала Персефона.
— Какое имеет значение, что вы нашли друг друга благодаря этому контракту? — спросила Геката.

Глаза Персефоны расширились, и она посмотрела на Богиню Колдовства.
— Он тебе сказал?
— Я спросила.
— Тогда ты знаешь, что он обманул меня.
— Неужели? Насколько я помню, он сказал тебе, что твой контракт не имеет никакого отношения к пари Афродиты.
— Ты не можешь говорить мне, что он не подумал, что я могу помочь ему выполнить его контракт с Афродитой.
— Я уверена, он рассматривал это, но только потому, что уже был влюблен в тебя. Было ли так неправильно с его стороны надеяться?

Персефона сидела, погруженная в молчание. Была ли Геката здесь только для того, чтобы попытаться убедить ее вернуться к Аиду?
Она знала ответ — но это было сложнее, чем «да».

Она была здесь, чтобы убедить ее вернуться в Подземный мир, в царство людей, которые относились к ней как к королеве, к ее друзьям.

Она знала, что Геката права. Действительно ли имело значение, что они нашли любовь друг к другу из-за контракта? Люди находили любовь самыми разными способами.

Но самым трудным было то, что, когда она сказала Аиду, что любит его, он не сказал этого в ответ. Он вообще ничего не сказал.

Она почувствовала, что Геката наблюдает за ней, и богиня спросила: — Как думаешь, как ты выполнила условия своего контракта?

Персефона посмотрела на нее в замешательстве. — Я… вырастила кое-что.

Это было некрасивым. Она даже не была уверена, что это можно назвать растением, но оно было живым, и это главное.
Богиня покачала головой.
— Нет. Ты выполнила контракт, потому что создала жизнь в Аиде. Потому что ты принесла жизнь в Подземный мир.
Персефона отвернулась, закрыв глаза от этих слов. Она не могла этого слышать. Затем Геката прошептала: — Без тебя безрадостно.
Геката взяла Персефону за руку.
— Ты любишь его?

Вопрос вызвал слезы на ее глазах, и она яростно вытерла их, прежде чем произнести, задыхаясь:
— Да, — она шмыгнула носом. — Думаю, что любила его с самого начала. Вот почему мне так больно.
Аид бросил ей вызов взглянуть на картину в целом, не быть ослепленной своей страстью — за исключением тех случаев, когда дело касалось ее страсти к нему.
— Так иди к нему. Скажи ему, почему тебе больно, скажи, как это исправить. Разве это не то, в чем ты хороша?
Персефона не смогла удержаться от смеха, услышав это, затем застонала, протирая глаза.
— О, Геката. Он не хочет меня видеть.
— Откуда ты знаешь? — спросила она.
— Тебе не кажется, что если бы он хотел меня, то пришел бы за мной?
— Возможно, он просто давал тебе время, — сказала она.

Геката посмотрела в сторону, вниз по пешеходной улице, и Персефона проследила за ее взглядом. У нее перехватило дыхание, а сердце бешено заколотилось в груди. Аид стоял в нескольких футах. Одетый с головы до ног в черное, он никогда не выглядел более красивым. Его пристальный взгляд, темный и пронзительный, остановился на ней, и это был самый уязвимый взгляд, который она когда-либо видела — он был полон надежды, но напуган.

Персефона поднялась со стула. Ей потребовалось мгновение, чтобы заставить свои ноги двигаться. Она, спотыкаясь, двинулась вперед, затем бросилась бежать. Он поймал ее, когда она прыгнула в его объятия, обвив ногами его талию. Он прижал ее к себе, уткнувшись лицом в изгиб ее шеи.
— Я скучал по тебе, — прошептал он.
— Я тоже скучала по тебе, — сказала она и отстранилась. Она изучала его лицо, поглаживая изгиб его щеки и изгиб губ.
— Мне жаль.
— Мне тоже, — сказал он, и она поняла, что он изучает ее так пристально, как будто пытается запомнить хоть что-то в ней.
— Я люблю тебя. Я должен был сказать тебе раньше. Я должен был сказать тебе в ту ночь в ванне. Тогда я все понял.
Она улыбнулась, запустив пальцы в его волосы.
— Я тоже тебя люблю.

Их губы соприкоснулись, и казалось, что весь мир растаял — хотя их окружал легион людей, которые фотографировали и снимали. Аид прервал поцелуй, и Персефона выглядела одновременно расстроенной и слегка ошеломленной.
— Я хочу попросить о милости, богиня, — сказал он, его глаза потемнели. Сердце Персефоны бешено колотилось в груди. — Пойдем со мной в Подземный мир.
Она начала протестовать, но он заставил ее замолчать поцелуем.
— Живи между мирами, — сказал он. — Но не оставляй нас навсегда — мой народ, твой народ, меня.

Она сморгнула слезы — он понял. У нее будет лучшее из обоих миров. Она получит его.

Ее улыбка стала озорной, и она разгладила его рубашку.
— Мне не терпится сыграть в карты.
Уголки его рта дернулись, а глаза потемнели.
— Покер? — он спросил.
— Да.
— Ставки?
— Твоя одежда, — ответила она.
А потом они исчезли.


От автора

Я никогда не думала, что буду писать романы, но где-то в прошлом году я набралась смелости, чтобы сделать именно это, и вполне уместно, что я начала с пересказа Аида и Персефоны.

Я всегда любила греческую мифологию. Это жутко, жестоко и порочно, и когда дело доходило до истории об Аиде и Персефоне, меня всегда интриговала Персефона, которая была Богиней Весны, но также и Королевой Подземного мира. Она, как и многие другие, познала свет и тьму.

Когда я начала писать об Аиде и Персефоне, я написала короткие фрагменты — фрагменты диалога между ними, которые постоянно всплывали у меня в голове, поэтому я начала публиковать фрагменты на Tumblr. Это был мой первый:

Сад — мое утешение.
Это единственная жизнь в этом ужасном месте — в этой темной пустыне.
Розы сладко пахнут. Полевые цветы горько пахнут. Звезды ярко сияют.
В глубине души я поражаюсь тому, как он создает такую иллюзию. Как он может смешивать ароматы и текстуру — мастер со своей кистью, наносящий штрихи и разглаживающий.
Как только меня охватывает благоговейный трепет, я усмехаюсь.
Конечно, он может шевелить воздух и прокалывать дыры в темноте наверху, чтобы сквозь них пробивался свет — он бог.
И мой тюремщик.
Я могла бы сделать лучше, с горечью думаю я. Я могла бы превратить этот пейзаж смерти в оазис — воздух пахнул бы весной, и это черное полотно было бы окрашено в яркие, живые цвета. Но это был бы подарок.
И я не в настроении поддаваться.
Воздух меняется. Он рядом. Я научилась чувствовать его. Правитель мертвых не холоден. Он пылает, как очаг в разгар зимы. Я дрожу, когда он окутывает меня своей тенью и запахом. От него пахнет сосной — домом. Я сжимаю пальцы в складках платья.
Он — все, что я ненавижу, и все, чего я хочу.

Стиль этого сильно отличается от того, что я в итоге написала, но динамика все та же — древний бог, который получает удовольствие создавая свой мир, завидная богиня, которая одновременно восхищается и ненавидит его создание.
С этой первой сцены я начала задавать вопросы и формулировать свой мир и персонажей. В итоге я получила Персефону, которая больше всего на свете хочет приключений и страсти. Она отчаянно хочет быть хорошей в чем-то и очень быстро осуждает Аида, который, по ее мнению, злоупотребляет своей властью бога, соглашаясь на сделку со смертными. В итоге я оказалась с Аидом, который так же отчаянно нуждался в страсти и очень устал от одиночества. Когда Персефона пришла, чтобы бросить ему вызов, он делает противоположное тому, что она ожидает.

«Прикосновение тьмы» — первая книга Аида и Персефоны, но я планирую подробнее изучить их историю. Персефона должна принять свою силу, как Богиня Весны и, в конечном счете, как Королева Подземного мира, а у Аида есть секреты, которые бросят вызов новой жизни, которую он хочет вести с Персефоной.

Я так счастлива наконец поделиться с вами своей версией истории Аида и Персефоны. Надеюсь, что читать это вам понравится так же, как мне понравилось писать.

С Любовью,
Скарлетт
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